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BB &GDeT
Thirukkural / Holy Kural

1. Sim&gIiume
1. The Praise of God

1.1 umuiredwey
1.1.1 sLeyel aumpdgl
111 The Praise of God

1. BT (PH 6T(DHE1HEUVTD D)

L&eueT (PHHED 2 v .

'A' leads letters; the Ancient Lord 1
Leads and lords the entire world.

2. SHOSHONTEY Shll LIWCIGTETC\HTCY 6UTCVIIl6UET
BOMTET GISTLOM DIT 6Tesf 160T.

That lore is vain which does not fall 2
At His good feet who knoweth all.

3. Ol g g&leTTer mewng CFiThmrt
BloSIeNE [B (HeUTLD GUITIT.

Long they live on earth who gain 3
The feet of God in florid brain.

4. Geuani(hFHev GeuanLmenid @evrerny CFIhSTIT &G
WITesT(hd @ hbenl &ev.
Who hold His feet who likes nor loathes 4
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Are free from woes of human births.

5. &meCat Gmellanearuyd C&TT & emmelaT
QIIM(heT @& UaspyIb ST DML (h.

God's praise who tell, are free from right 5
And wrong, the twins of dreaming night.

6. eumPleuriley gb&elldETaT QUTUST (D%
QUBMIBIGTOTT B (HeUTID U .

They prosper long who walk His way 6
Who has the senses signed away.

7. HATSHGUMD BeVeVTHTET HTETCFTHSHTTd HEVevTey
LDGT& U6V DMMMEY BATG).

His feet, whose likeness none can find, 7
Alone can ease the anxious mind.

8. &MaUMY) SIHSHETT HTeTCETHETTE &HeV6v M6V
Nmpeury) Bh&ev Siflg).

Who swims the sea of vice is he 8

Who clasps the feet of Virtue's sea.

9. G&mefley EUTMUND (& 6mTOew Goy 616w (S, 6T ST 6T
STOET CUGITRIST S HE6V.

Like senses stale that head is vain 9
Which bows not to Eight-Virtued Divine.

10. Uipeill CILibhISL 6V B bgleut HHSTI
SmMeleT Sig CFT ST

The sea of births they alone swim 10
Who clench His feet and cleave to Him.

1.1.2 eurerdImiiy
1.1.2. The Blessing of Rain

11. aumaflain) 2 &L eUPMhI&! 6U(HSEVTEY
STRNODSD eTeTmIeyh LTHOI.

The genial rain ambrosia call: 11

The world but lasts while rain shall fall.

12. glummé@sd GuuTw FUUTESE SUUTTSGS
glUTW gre 1b Denlp.
The rain begets the food we eat 12
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And forms a food and drink concrete.

13. ellar@earm e mititler allfET eluaevssg)

o 6Mpledim o LMhmid L.

Let clouds their visits stay, and dearth 13
Distresses all the sea-girt earth.

14. gmler 2 pTaiIT 2 el LWeLeTeTenid

U GUERIGETMS HTev.

Unless the fruitful shower descend, 14
The ploughman's sacred toil must end.

15. Q&Gblugme b Q&LLMT&SGE FTieuTiinh mmhes
GT(hLULIGMD 1D 6TEVGUITLD LDEmLD.

Destruction it may sometimes pour 15

But only rain can life restore.

16. ellgbder geNalfler SievevmeuddH MTMHIGS
U&LDLIGY SHeneussmanl| Sifg).

No grassy blade its head will rear, 16
If from the cloud no drop appear.

17. QBRSLQID SHAIE D GSOID HQhelSPled
STABVST ST alllgar.

The ocean's wealth will waste away, 17
Except the cloud its stores repay.

18. FIDUCIT(h LLFMET 61F6U6VTG GUTEILD
UN&GC6Y eUTGITITEH@D Fal(h.

The earth, beneath a barren sky, 18
Would offerings for the gods deny.

19. rad HeuslJao(hd FHHST eIV
GUTGEITLD GUDMRIGT 61HeufleT.

Were heaven above to fail below 19
Nor alms nor penance earth would show.

20. BTN SIMDWTF 2 6061 &HETI6T WITT WTT& @0
BUIT T Y 0TM) DIMDWTG] eALPSHS .

Water is life that comes from rain 206
Sans rain our duties go in vain.

1.1.3. F&aMT CUhHD
11.3. The Merit of Ascetics
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21. QUD&SHEG BT b allplLsg
Gouamon(hlD Lighieley G)euof ey .

No merit can be held so high 21

As theirs who sense and self denu.

22. GBS CL(HED GIn6 Sdn el el
SDhSTan] 6Ian a6l HTen LHOm).
To con ascetic glory here 22
Is to count the dead upon the sphere.

23. HOWD UMSEIETIHG el (hIMLD LY,eH0TLITT
GLmH D NPRSIOD 2 6.

No lustre can with theirs compare 23
Who know the right and virtue wear.

24. 2 JolTaTeh CHTLIQUITET ENTHGID SHTLILIT 6T
ayelaraTed @elINMHESTT 6lldg).

With hook of firmness to restrain 24
The senses five, is heaven to gain.

25. DHSANSSHTET SOML SI&HeVeGHIDL| 6T TIT C&HTLOMEHT
SHF\T Car FTIh &l

Indra himsel f has cause to say 25

How great the power ascetics' sway.

26. QFumsTw eFweur euflwrr Fpdlurt
QFWNH ST C\FUIGHET HTIT.

The small the paths of ease pursue 26
The great achieve things rare to do.

27. saneuelw el 2aBmrend BITMHMEIWDETT) Db e
M6 ST aume SCL 2 6uS.

They gain the world, who grasp and tell 27
Of taste, sight, hearing, touch and smell.

28. BlMEIDMY! DMHST CLHED Blevdg
LOE@MEWTH ST 6ll(HD.

Fullworded men by what they say, 28
Their greatness to the world display.

29. @@CDTEID G&@OTCMM BHIGTOTT Clau@ el
SEGLOWH STHHeL G
Their wrath, who've climb'd the mount of good, 29
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Though transient, cannot be withstood.

30. sibgen erar6UTT SMGaMTIOMm GINeNeYUN T @D
CIFHHEENLD LLENT6ILIT (LD GUITET .

With gentle mercy towards all, 36

The sage fulfils the vitue's call.

1.14. omer euediymid $ev
114 The Power of Virtue

31. SIPLY FEID G1FeveU(PD FED SIMHSE@NHIG
A& & cTeUCaTm o U &(.

From virtue weal and wealth outflow; 31
What greater good can mankind know?

32. 9MGHSH QNG D SD GOMED DG
IOD& HedlaT arhidsleveney CHi(h.

Virtue enhances joy and gain; 32
Forsaking it is fall and pain.

33. QoD eUMSWITET SiMelleane 6euTCH
C\FOQIDAUTUI ETEVGVTEhH GIFWe.

Per form good deeds as much you can 33
Always and everywhere, o man!

34. DATHISHET DTFIVET h&He) DMDTHG SINET
G B L.

In spotless mind virtue is found 34

And not in show and swelling sound.

35. SWSHSTM DiUT6IeUG6T E@TTTFCIFT6Y [BITETEHD
SWSET @UTNI BIMID.

Four ills eschew and virtue reach, 35
Lust, anger, envy, evil -speech.

36. si@TMMleUTD CTETaNTGl SINEh6IF S DHMI)
CUITATMIRISTE) CILITETINTS, SlEnem.

Do good enow; defer it not 36

A deathless aid in death if sought.

37. 9M&STN S geleuar CouaoLm Flolland
QUITMIS ST CaTm(h earlibh&Tedn & enL.
Litter-bearer and rider say 37
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Without a word, the fortune's way.

38. el DBTET LLTSIED BT MINT i 61T (HeU6T
QUTIDBTET QUL SR &H6.

Like stones that block rebirth and pain 38
Are doing good and good again.

3Q. ng)g;g,rrm QUHEUGH G ETLD LDMHEINEVGUTLD
Und s Lsob .

Weal flows only from virtue done 39
The rest is rue and renown gone.

40. FwmLTe CHT(HD SIMEaT Q(Heuh&
o wihumey GHT(HD LY.

Worthy act is virtue done 40
Vice is what we ought to shun.

1.2. @eveumelley
DOMESTIC VIRTUE

1.2.1. @evalTpdamd
1.2.1. Married Life

41. ©6VEUMDEUTET ETETLITET GWeVLIENLW CLPGUT &(&LD
BTG [BHIETM Gl Ena.

The ideal householder is he 41

Who aids the natural orders there.

42. GMHSTTSHGD GlelelT FHauld@GD QDhHSTT&HGLD
S VUTIDGUT AT CTETLITGT G 6.

His help the monk and retired share, 42
And celibate students are his care.

43. mg)mum@ggrrrr QgD all(HHCHTHSHEY HTCIETOT DRI
OIDLEVSHSTD LY Hen6v.

By dutiful householder's aid 43

God, manes, kin, self and guests are served.

44. uplueh Sl urrg;gjrm QGIDI_@Q}I'I'USHGN QUMPS M
QUOIGWEh F6V GTEhehMATMID £6V.

Sin he shuns and food he shares 44

His home is bright and brighter fares.

Page 7 of 167
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45. 9I6UTL|LD Qm@m 2 MLESTUNET EV6UTDS NS
Leor D LWeD Sig).

In grace and gain the home excels, 45
Where love with virtue sweetly dwells.

46. SMSSTOHDST SeVeUTDS: M SPOMNET LM&HSTHI6T
GUTGUIL CMIEN 6)SH6UET .

Who turns from righteous family 46

To be a monk, what profits he?

47. SUL@TTET E6V6UTIDSMS GUTIDLIGUGHT 6TETLITET
(LPUEVRUIT(THETT GTGVGVITLD HEmev.

Of all who strive for bliss, the great 47
Is he who leads the married state.

48. SHMHMT QLSS DM@NDSST & eVeUTS MG
Gprhurmlar GHTETENL 2 LS.

Straight in virtue, right in living 48
Make men brighter than monks praying.

49. oimeT @l L'LESH GeVeuTDSme SisGild
UmeTuglil &leveuruiedr [haTm.

Home-life and virtue, are the same; 49
Which spotless monkhood too can claim.

00. mwmg@m 6).II'I'I:[;1611ITI'EJ@ GUTLDLIGUGDT 6UIT T2 GMMDWLD
CBUeUSHGleT meuds &Ll L.

He is a man of divine worth 30

Who lives in ideal home on earth.

1.2.2 arpsamssd e heuld
122 The Worth of a Wife

o1. m@mmaag;aaaa LDI'I'GWL|66)I_U_I61T SSEHD 61 ST EHTLIT 6T
QUGTEH HSHSETET GUTLDE: MBS Gl Gn6.

A good housewife befits the house, 51
Spending with thrift the mate's resource.

S2. LMATDML S S6VeVTeTHa & eVeuTUNGT 6UTNS M
T@IOTLHG STUlad &)6V.

Bright is home when wife is chaste. 52

If not all greatness is but waste.

53. VeV HET &6V6V6UET LD EITLITQIT6Y 2 G661 HeT
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B VeV6U6T DTEOITS Heml .
What is rare when wife is good. 53
What can be there when she is bad?

54. GenenlleT GlL(hhHdS WTeyel SHEIIETEILD
&eo mID_Gor LTS IS .

What greater fortune is for men 54
Than a constant chaste woman?

55. QBWAID CIBTINTSIET CI&T(LDHET 61HT (LDCISH(LDGUM 6T
QUUCOWETL QUUWD WDELp.

Her spouse before God who adores, 55

Is like rain that at request pours.

56. MH&THIH FHE\STa@ILTD Cueanlld &I
QEMM&THGE CHMTITallevmelT GLIGw .

The good wife guards herself from blame, 56
She tends her spouse and brings him fame.

57. HDSTEHGD SHTLLCeUT G1FUD &t
BDSETEHEGSD STUCL Henev.

Of what avail are watch and ward? 57
Their purity is women's guard.

58. QUMMM CUMleTeILmIeuT GLg M 6L(hehFmUILL
L& GaMm euT(obd 2 6u.

Women who win their husbands' heart 58
Shall flourish where the gods resort.

59. yspUfhs &evedlGeurid@ &eVeney &L IT(LPeT
gmiGumey F(h HemL.

A cuckold has not the lion-like gait 59
Before his detractors aright.

60. HIGED 6l D@D E) DO DiGET
BATHD BETDSSL. G .

An honest wife is home's delight 606
And children good are jewels abright.

1.2.3 yseuauanLl 6lLMI&ey
1.2.3. The Wealth of Children

61. QumeuHmIET wromleug Goveney ipeuriihs
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D& GUD Sievey LI .
The world no higher bliss bestows 61
Than children virtuous and wise.

62. eroipliyd Hwener GeorLm LGRS
Leorjenl &L GG .

No evil comes and no blemish; 62
Noble sons bring all we wish.

63. SEWT([HET @S DEHSET Si6UIT GIIT (el
SIS GllenTUTET 6U(HLD.

Children are one's wealth indeed 63
Their wealth is measured by their deed.

64. WIS @ID HDHM GaNCHHD D& SeT
Fpms Sermallw &nip.

The food is more than nectar sweet 64
In which one's children hands insert.

65. D&&ETEIDW HTL6Y L MH&ITLD DO Sieurt
QEMMESLL6Y ST 61F6idE.

Children's touch delights the body 65
Sweet to ears are their words lovely.

66. G Gaflgl LTDG@NG TOTUSD D&SE
LDLPEEVEFCIFTCY CHENT GHeurt.

The flute and lute are sweet they say 66
Deaf to baby's babble's lay!

67. shand D&NHSTHD BT SanelldHg)
WhHE GHULLE C1FWeV.

A father's duty to his son is 67
To seat him in front of the wise.

68. T HD &S SATYMLELD MBS G
LDGTEIUI Td GlHeVeuTLD & eflg).

With joy the hearts of parents swell 68
To see their children themselves excel.

69. F&ID TS CMZGEUSGLD &IOS
FraTCmmer eTandCHL S,

The mother, hearing her son's merit 69
Delights more than when she begot.
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70. DEATHHMSEE %m@m Qg,@ﬂ BT EHHM S
GTRTGBITMHMTET C1HTEV TEID CI&FTeL.

The son to sire this word is debt /@
"What penance such a son begot!"

1.2.4 S@aLanD
1.24. LovingKindness

71, S@HGL 2 @TCLT SMLSGHHSHTD SpTeuecurt
LeoT&eml T 1L &F60 S(IhD.

What bolt can bar true love in fact 71
The tricking tears reveal the heart.

2. SISTLGUITIT 6TEVGVITLD SHLD& @ MW SidTL| L WITTT
ererd o mwi Mo &@.

To selves belong the loveless ones; 72
To oth'rs the loving e'en to bones.

73. 2@1UT(h QMUWHS QUPSEISHTL phHUTSEG
TTGUT(H @MWbhd CIHTLITL.

Soul is encased in frame of bone 73
To taste the life of love alone.

4. ST FEID Spifeud 2 ML DIGFEID
[BUTL| CTTEID [BTLTE FIMLIL.

Love yields aspiration and thence 74
Friendship springs up in excellence.

75, S@TYDM SIDTHS QUPSEISHETL el SHF
SaTHDIT el FmU.

The crowning joy of home life flows 7S
From peaceful psychic love always.

76. SMESHNHCH DI &I GlIETL SIpywrt
IODGSHMGD DB Flemeu.

"Love is virtue's friend" say know+ots 76
It helps us against evil plots.

7. aa@d) eugemar eleullevGLUTevd: &G
SIGTL CUEHMET SIMLD.

Justice burns the loveless form 77
Like solar blaze the boneless worm.

78. SiL&S Fleveul o T eUTLDS & UL THE: 60T
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ubpev TSNS Do
Life bereft of love is gloom 78
Can sapless tree in desert bloom?

79. Un&GINII CILIGVEUTLD eTeUTEIFILD WIT&Hamd
S5SNI ST cVeurT & .

Love is the heart which limbs must move, 79
Or vain the outer parts will prove.

80. SiE@Nar auflugl 2 WTHlmey Sl & &
erar8pmey GUMTHG o Lib.

The seat of life is love alone; 80

Or beings are but skin and bone!

1.2.5. ellpbESHMDLIGY
1.25. Hospitality

81. @BHEHTILLN G eveuTDel 61&eeuTD 6ll(HHGHTLOL
Gauemramentd C\FWHMH G (HL (h.

Men set up home, toil and earn 81

To tend the guests and do good turn.

82. ellhbgl UDSSHETEH ST @0 c0 FTeUT
OHhE\G&@NeID GouetoTLHUTH MeTHI.

To keep out guests cannot be good 82
Albeit you eat nector-like food.

83. @@@fﬂ@l‘rﬁ@ mw&@um G@DLIGUTET 6UT DS &
Lbeubgl UMDU(hGE ST,

Who tends his guests day in and out 83
His life in want never wears out.

84. @Jasemorrrrr@ CIFLWTET 2 DU (PHTDITHI
BoVel(HhhGl 6LOLIGUTET &)6V.

The goddess of wealth will gladly rest 84
Where smiles welcome the worthy guest.

85. allgd G LuGeen(hD G1&MeVGT 6ll(HHEEHTLOL
IO\& FU LOIEFOUT T LjGulD.

Should his field be sown who first 85
Feeds the guests and eats the rest?

86. G\Fevell(hhgl @ eubell(hbGl LTSS\ (HLUILIT 6T
bovell(hbGl eUTETd &HeUTdhE.
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Who tends a guest and looks for next 86
Is a welcome guest in heaven's feast.

87. SMATGI MG \HRTLOISHTET MIeVemev 6ll(hHH e
glen e glenent Geueellll LILET.

Worth of the guest of quality 87

Is worth of hospitality.

88. urflih @M uHMMHEMD eresturt 6ll(HHESHMLOL
Goucirell HemeULILLT ST .

Who loathe guest-service one day cry: 88
"We toil and store; but life is dry".

89. o L anWfell @eTenld 6ll(hHESTDLICY eLLIT
DL GWLD DL GUITIT 6001 260l (h.

The man of wealth is poor indeed 89
Whose folly fails the guest to feed.

98. Guomiud @mpubd SiallFSDd WP&HHSIMIHS
CET&EeEs: @G@pud all(Hhg .

Anicham smelt withers: like that 90
A wry-faced look withers the guest.

1.2.6 gaflwameudnmey
1.26. Sweet Words

91. ©ATEIFTETEY FIJD DIETEL LIgMmIEeueuTDd
C\FDEWIM(HET ST UTUE G1FTov.

The words of Seers are lovely sweet 91
Merciful and free from deceit.

92. SSATIDNHG FHeO&T BaT6M (PSHEIDITH
BATE\FTTET pSHL GIITIET.

Sweet words from smiling lips dispense 92
More joys than heart's beneficence.

93. (Pp&&HGFTET SIDMHIHQ G CHTEHS DSHESHTETLD
Sa1e\&T llarCs SimID.

Calm face, sweet look, kind words from heart 93
Such is the gracious virtue's part.

94. gleTymre b eleU T GVGUTEGLD WTTLDML (HD
Qe mme b @TEI&FT GUelT &(&.
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Whose loving words delight each one 94
The woe of want from them is gone.

95. LiewfleyenL WeT G661 TeV6T Sh&Hed G(HeUNS
Siamf Wwevew HOMIL M.

To be humble and sweet words speak 95
No other jewel do wise men seek.

96. Slevevenel GHW BIMDEILHEGHD HeVey M6

Brg Geflw e1&Teder.

His sins vanish, his virtues grow 96
Whose fruitful words with sweetnhess flow.

97. pWeT AT HeTr) LWd@GLD LWGTH6TI)

Lo NeT &eneuliiimfumd Q1&mev.

The fruitful courteous kindly words 97
Lead to goodness and graceful deeds.

98. FMWLUET HhSIL GeTEIFTe) D)WL
Sbambud GeTUD &(hHbd.

Kind words free from meanness delight 98
This life on earth and life the next.

99. @aT161FTeY Eaf & @MV HTEOILIT 6T 6TeUeT61 ST T
QURTEIFITCY GUDMIG UG .

Who sees the sweets of sweetness here 99
To use harsh words how can he dare?

100. @aflu 2 ameuTs GRS FnMey

sl @bLLd STiGarh SHHm.

Leaving ripe fruits the raw he eats 100

Who speaks harsh words when sweet word suits.

1.2.7 Q&b mEen) SirigHe
1.2.7. Gratitude

181, QFIWMDeY C\FIS 2 Helld@ Maul(LPD
aTarspb Sphoey Siiflg.

Unhelped in turn good help given 101
Exceeds in worth earth and heaven.

102. &M1& @mhe\Fis barm Flnfeseaiaib
@Tevd &ler omemill Mg
A help rendered in hour of need 102
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Though small is greater than the world.

103. LUSTHISSTT &S 2 Heil BTGNS &6
BT ST GlIMg).

Help rendered without weighing fruits 163
Outweighs the sea in grand effects.

104. Slaandgiaan BaTHl O\Fllgd Lameardgameauurd
CISTEITeUIT LIWGTE1 ST eurT.

Help given though millet- small 164

Knowers count its good palm- tree tall.

105. 2 &6l amTSHSHHN 2 Hell 2 Gl
QWL LT FTeullledl euen&h.

A help is not the help's measure 105
It is gainer's worth and pleasure.

106. bpauM& WITEHOMT CHanand FHMeuh
SIS GlelT GILLTWITIT BLL.

Forget not friendship of the pure 106
Forsake not timely helpers sure.

187. eiend erWNMLLD 2 6TEheUT ki

allpwoh GlemLd&eur BLL.

Through sevenfold births, in memory fares 107
The willing friend who wiped one's tears.

108. pery) LD[DLIIJ@J BTN HETMEVEVI)
Si18m MUILG BT

To forget good turns is not good 148
Good it is over wrong not to brood.

109. Q&TIMETaT Q6T FUlad DieuTelF s
QTN BTN 2 6TeMd: G1&H(HD.

Let deadly harms be forgotten 169
While remembering one good-turn.

118. eapbarm! STAIDTTHGD 2 ey mbd o eeveney
QIFH BTN CIHTEOTD DHMNE.

The virtue-killer may be saved 11@

Not benefit-killer who is damned.

1.2.8 BheY BHleneveniD
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1.28. Equity

111. &) eraneleuma) HTCM LGS Ty
uTOUL(h (&L 6Ll .

Equity is supreme virtue 111

It is to give each man his due.

112, QF0UD o L WeIeT hdHeh &langeilars)
T&F5FD CaMi 2 mL&G).

Wealth of the man of equity 112
Grows and lasts to posterity.

113. pa1@M STIID HHeNSHHETD DWdbbdHm
SiTM Qwmplw eilLcv.

Though profitable, turn away 113
From unjust gains without delay.

114. &SN SSHellevl eTeTlg Sieuyeur
TEFSEMM GG LihlD.

The worthy and the unworthy 114
Are seen in their posterity.

115. G&H(plD CLBSSIPD GeVeVeV6V 61hehTFHFiH
CHTLITEND &FTedt Gmid e

Loss and gain by cause arise; 115
Equal mind adorns the wise.

116. & (HeUEVWITET 6IGTUG DIMHSHET 6lheh&FLD
BhHGUMT" & SleVey GI&FWIT.

Of perdition let him be sure 116
Who leaves justice to sinful lure.

117, Q&HeUTS MEUUTS 2 V& [B(heUTH
BTN S0 SIS IWTEOT HTID6Y.

The just reduced to poverty 117
Is not held down by equity.

118. S0a161FUG Figndh@Gh CHTLBLTC SIMIDHEIHT(THLIT 6V
CHTLTEnD &FTest Gmmid Sem.

Like balance holding equal scales 118

A well poised mind is jewel of the wise.

119. QFTHEHTLLLD &evevgl CIFLILID 6 (hSHEET
2 'G&MLLID Q& GILTIle .
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Justice is upright, unbending 119
And free from crooked word-twisting.

120. e \sh 6\FieuTids@, eumemilad Guemfl]
Umeyb HwEUTH GlFuNeT.

A trader's trade prospers fairly 120
When his dealings are neighbourly.

1.2.9. SILES(PHLMLD
129 Self Control

121. SIL&&D SIDTHET 2 USH@GD SILMIST@LD
el 2 GG ellhbd.

Self+ule leads to realms of gods 121
Indulgence leads to gloomy hades.

122. &1&S QUTHETT SLESHEMNG S &D
Sigaflae il Slevaney 2 lfdE.

No gains with self-control measure 122
Guard with care this great treasure.

123. Qemlambg Fran LwsGb Simlembg
SHMHMNGT SRS G 6.

Knowing wisdom who lives controlled 123
Name and fame seek him untold.

124. planeolilet SMWTG SILMHISWTET GHTMHMLD
eneUlgD oMol G1Umg,.

Firmly fixed in self serene 124

The sage looks grander than mountain.

125. 6Ie0euTT&@LD [BETMMD Lani&Hey Si6l(hHelT@hLD
C1FcuaT &85 C1FvaID SMEHG.

Humility is good for all 125

To the rich it adds a wealth special.

126. QheUeT SpanldGLTEY BhHLSH&Hev SpHler
(oW oM LS.

Who senses five like tortoise hold 126
Their joy prolongs to births sevenfold.

127, wrsmeuT Truled BT&ET&HES HTeUTSHSTeV
Camamium QFTELAN(DSHSL! UL (h.
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Rein the tongue if nothing else 127
Or slips of tongue bring all the woes.

128. @IOTEh & F61&Tey QWMHLLIWET 2 evorLmuilar
BAIDTST ST 6ll(hD.

Even a single evil word 128

Will turn all good results to bad.

129. FWermh &Lyen 2 dermmid $mTes
BEreflermm &L euh.

The fireburnt wounds do find a cure 129
Tongue-burnt wound rests a running sore.

130. SFRETHIS SDOLIRGE SHHMICUTET 61 6vell
SIDDUMTTS@GD HHMT EHIDDHI.

Virtue seeks and peeps to see 130
Selfcontrolled savant anger free.

1.2.10 QUP&S(p@L LD
1.2.10 Good Decorum

131. Q&&D all(pliLh STEUTET Q(DSSHD
o UMad eLOLLI Lichid.

Decorum does one dignity 131
More than life guard its purity.

132. ufhEHTLING &TEHS QU&ESD E\HTIHEHTDLG
oD 165 Flemew.

Virtues of conduct all excel; 132

The soul aid should be guarded well.

133. QUPSSD 2 LMD GHQmD & (D&HSHD
&he Nmaumd aflpLb.

Good conduct shows good family 133
Low manners mark anomaly.

134. ppUillgd @5HFid CISTEMeVT @D LITTLILITeT
UmUeUT(D& &M GETME 61&(HLD.

Readers recall forgotten lore, 134
But conduct lost returns no more.

135. SPSHST MIMLWTRTHEN Shds SDCUTETM &)60 a6V
QUGS DGV TETHEN 2 Wiie).
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The envious prosper but ill 135
The ill-behaved sinks lower still.

136. QUESSHHET QST 2 FCTIT &S &S 6T
gD LUpUTE SOIHG.

The firm from virtue falter not 136
They know the ills of evil thought.

137. QU&ESHEET elligleuT GO &S &S 6T
erliigleut e L.

Conduct good ennobles man, 137

Bad conduct entails disgrace mean.

138. pAMIEG 6lldSTGD HEV6IUT(DSSD & GWIT (LSS
TAMID S (hDEL F(HD.

Good conduct sows seeds of blessings 138
Bad conduct endless evil brings.

139. Q&S (L Welid@ @eeuTCeal &
QUSSIYD UTWITD G1FTEU6V.

Foul words will never fall from lips 139
Of righteous men even by slips.

140. 2 vsH8HT(H QUL QDS L SMHMID
&eUeVITTT Simlelleum &

Though read much they are ignorant 140
Whose life is not world-accordant.

1211, Opefley ellenipwmento
1.2.11 Against Coveting Another's Wife

141, NPSTETHATTET QULELT (D@D CUmMGMID GhHTevd gl
SIDDEIT(HeT HEOILITIT &He0l &)6V.

Who know the wealth and virtue's way 141
After other's wife do not stray.

142. SISO BIGTDT(He 6TeVeVTD LNM6OT &HemL
Blarmmhar GuengwIT & ev.

He is the worst law breaking boor 142
Who haunts around his neighbour's door.

143. allefb HmMer Geumevevt DTN G1&erfIhH ST ey
Fao Ulibs YU e,
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The vile are dead who evil aim 143
And put faithful friends' wives to shame.

144. amardhg maum SHUGID CITENTLD &)enaTdhgl 6D
Cymet LNMET @6y L&6v.

Their boasted greatness means nothing 144
When to another's wife they cling.

145. aefelgear &eveSIDLILTET 6TWGIEDEh EhTeTID
alleflwmgl BIHGWD Lol

Who trifles with another's wife 145

His guilty stain will last for life.

146. Um& UmelDd SIFFD LINIGWET [BITET @D
SFareuTld &eVeSIMLILITET &6

Hatred, sin, fear, and shame-these four 146
Stain adul terers ever more.

147. SmefluevmeT &eVeuTDeUT 6l 6leTLImeT LM esfILeurT 6if
GILIGHT LD [BLIGUIT & GUGT.

He is the righteous householder 147

His neighbour's wife who covets never.

148. Nparomer CBTSHSHTEH GLTTEImD FTarCDT @)
SINE\DTTATEMT TN CIUM(LDSE, .

They lead a high-souled manly life 148

The pure who eye not another's wife.

149. BeS@GMWTT WTETaier BIOL T emeuLler
UpH@Mwumer CrerGHmwr .

Good in storm bound earth is with those 149
Who clasp not arms of another's spouse.

150. oméaTeuamTwTar Sievey GlFullgd LNMesTel W 6lt
GILIGHT LD [BLIGUTGMLD [HEOT)I .

Sinners breaking virtue's behest 150

Lust not for another's wife at least.

1.2.12. Gumenmu|eL enlD
1212 Forgiveness

151. Ssparmyd STHIGD bHlebEUTE SDmD
STyl CILTNIHSH HeV.



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddhan... Page 21 of 167

As earth bears up with diggers too 151
To bear revilers is prime virtue.

152. ouTmdH&ev GDULNMET CIETMID i 6T
D& HeV DG ETGID [HET).

Forgive insults is a good habit 132
Better it is to forget it.

153. @aTenwe’ @eTenld 6ll(hHEISTTTEY 66T ELOWGT
GUTENLD DL GUTITLI G em(D).

Neglect the guest is dearth of dearth 153
To bear with fools is strength of strength.

154. plenpuenLenld [bhSTD CeuemiqeaT 6T MU LELD
GuTH) QWS LHLD.

Practice of patient quality 154

Retains intact itegrituy.

155. @@JQ’;QSI‘I’GU)I]’ QOIS eumGr eneulIut
QUTMIB ST QUTTCUTH WTHIHS .

Vengeance is not in esteem held 155
Patience is praised as hidden gold.

156. QMBHSHTTEG QHBTMET GTUD CWMMIH ST GL
QUITETMIH SlEMeTUD LLD.

Revenge accords but one day's joy 156
Patience carries its praise for aye.

157. Smatevev SHOINDIT QFUUNe)ID GBTEBTHS
SINSTEVEY GIFUIITENLD [HETN).

Though others cause you wanton pain 157
Grieve not; from unjust harm refrain.

158. DG FHwrear Wdsmel \FISTMISH HTDHSHLD
HGHSHWTaT Glevedrn) eilLev.

By noble forbearance vanquish 158

The proud that have caused you anguish.

159. gmbGmhar Giend 2 @l wi GMmbSTieul
BATRTTEFCFT6V GETHSID Leur.

More than ascetics they are pure 159
Who bitter tongues meekly endure.

160. 2 avaurg CrTHUMT Ui NMTEFTveId
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BOTOTTECF TV GBI O e L.
Who fast are great to do penance 160
Greater are they who bear of fence.

1.2.13 S(WW&ESTDTENLD
1.2.13 Avoid Envy

161. QUSSETDTE CI&METS QHELATHEHT 6lBehdHgl
SPS ST QVTH G U6V

Deem your heart as virtuous 161

When your nature is not jealous.

162. aloliGuhmler SiElSMILG &e0eneuWT T DML (HD
SIS STMHMT DITED GILINIET .

No excellence excels the one 162

That by nature envies none.

163. SMATHESD CoUedTLITHTET cTTLITET LNMETTSHSD
CuewTT gl SIPSSHMI LITET.

Who envies others' good fortune 163

Can't prosper in virtue of his own.

164. SIW&STHIET Sicvevansl GIFUWTT & (LOSHSITHIIl6T
gHD LGHUTEG MBS

The wise through envy don't others wrong 164
Knowing that woes from evils throng.

165. S(W&ESTY 2 MLWTT&HE DGFTID QTN
QUSSYD Calea L.

Man shall be wrecked by envy's whim 165
Even if enemies spare him.

166. Q&MHLUG SIWSSMIIUTET &DHMD 2 (HhUUGTD D
2 LG b Q&Imd 61&HLD.

Who envies gifts shall suffer ruin 166
Without food and clothes with his kin.

167. Sielelldgl SWDESTH 2 MLWTMETE G\FUWe6T
HelmalaWd &M ell(hlD.

Fortune deserts the envious 167

Leaving misfortune omnious.

168. &&sMN T Umel &bHFFHmIS
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Sl o GG ellplb.
Caitiff envy despoils wealth 168
And drags one into evil path.

169. sieuelll C\hehFHBTT Dhdh(LPD 61F 6UeNILIT 6T
G&H(HD BlMETHSLI LihD.

Why is envy rich, goodmen poor 169
People with surprise think over.

178. S(W&ESDHM) SSBTDT(HD VM VDISHG &V6UITIT
GBS SHHev & THST([HD &6V.

The envious prosper never 170

The envyless prosper ever.

1.2.14. 616USHTD
1.2.14 Against Covetousness

171, Bhellarm) BTEILIM(HET GleUs&IaT G\ 6ILIT 6T
GODUPD PhGH H(HD.

Who covets others' honest wealth 171

That greed ruins his house forthwith.

172, UhUWET QU LIPIIL(hey Gl W mr

[B(hGLETEMLD [BITEUO) L6 .

Who shrink with shame from sin, refrain 172
From coveting which brings ruin.

173. AHXSTUD 6leusHd) SIMeTeven Gl FUWTGF
LoMOMNGTLD Gouenor(h Lieur.

For spiritual bliss who long 173
For fleeting joy commit no wrong.

174. @e6IDaTM) 616US&HEHSH GIFUWTT LeuD6)6N6TN
LeTenlouey &ITLd) weurf.

The truth-knowers of sense-control 174
Though in want covet not at all.

175. Sied) SO SIMNCIUTETTLD WTHLDTL (HD
Glels8) Gleulw 1 Fuedr.
What is one's subtle wisdom worth 175

If it deals ill with all on earth.

176. SIbaTeleuss) SpMlaTaam BSTOTET G (heTeleussd ]
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GGV (GHld G1&(hLD.
Who seeks for grace on righteous path 176
Suffers by evil covetous weal th.

177, GaarLihd 6D Shd & 6llanereuuilet
LOT@oTL (D SHMSTLD LIWeT.

Shun the fruit of covetousness 177/

All its yield is inglorious.

178. SIs&TD 61FVISSIMNE WG 616l LD
Goueuor(hd LNM6T &L GIIM(HET .

The mark of lasting wealth is shown 178

By not coveting others' own.

179. aparmibgl GleusHsST dleyeanlwiid G&(hHb
SIDATSPIH HTHCS S\

Fortune seeks the just and wise 179
Who are free from coveting vice.

188. MeSa@d TR TG 616UHSNGT GIMEVFGOILD
GouaorLTemlD GTRTEEh 61 F(H&E).

Desireless, greatness conquers all; 180
Coveting misers ruined fall.

1.2.15. yDh&.pTamLD
1.2.15 Against Slander

181. SIPMISDTHT BieV6L G1FUIGID 6 (MhH6UET
UDhS DT 6larmey &eflg).

Though a man from virtue strays, 181

To keep from slander brings him praise.

182. apanf & Sivevanel 61FIGNET & G
ey &L QUTUHG Hend.

Who bite behind, and before smile 182
Are worse than open traitors vile.

183. ymhig Ml TSN T euTPSH6T FTHev
SIDRGNID S &H& H(HD.

Virtue thinks it better to die, 183
Than live to backbite and to lie.

184. saneaim) SETINS C1FTeVelID C1&FTeveDE
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(Wareflarm UTCHTSH&STE C1FTey.
Though harsh you speak in one's presence 184
Abuse is worse in his absence.

185. SIMEheIFTCIQID CIHeh&FHSBTET ST 6D LiNEh61FTeVEYID
LeST LW &IT oLl Li(hLD.

Who turns to slander makes it plain 185

His praise of virtue is in vain.

186. LNMETLIY S MI6UT 6T SETLLY! W6 @hHLD
FOOTSMBG Ll LihLD.

His failings will be found and shown, 186
Who makes another's failings knouwn.

187. us&EIFTVNS GHafifll MAUT B&HEEFTe
BLUTLGY GHHOMT Heurt.

By pleasing words who make not friends 187
Sever their hearts by hostile trends.

188. glareflwri @GDOMUPD SrHmId WFLNeTTTT
CTATEATEISHTCY JHIVTTT DTS .

What will they not to strangers do 188
Who bring their friends' defects to view?

189. SMeTCHTSHS PHMIHEISTEL @eUlD LMET GHTHS L]
LETEIFTeY 2 aLILITET GILITEnD.

The world in mercy bears his load 189

Who rants behind words untoward

190. ggleumT GDHMDEUTEY SRIGMHMMR &I 6ol dsHLI 6T
& GlaorGLT DTED 2 UNT&E.

No harm would fall to any man 19@

If each his own defect could scan.

1.2.16. Lwahey G1FTeLeVITEnLD
1.2.16 Against Vain Speaking

191. ueveur (peflwd Lweflen G1&FTeugYIeUTedT
GTEVGUIT (THLD ETETGTL Li(hlD.

With silly words who insults all 191
Is held in contempt as banal.

192. vwefley LIGVGUTIT(LPET CIFTeV6evey [Hlliesley
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BLLTISG 61FUSD 155l
Vain talk before maony is worse 192
Than doing to friends deeds adverse.

193. pueilever 6IeTlgl 61&FTeveID Lwenfley
umgd TS @D 2 .

The babbler's hasty lips proclaim 193
That "good-for-nothing" is his name.

194. BWeTETHT BTN [ &@GHD L6 FTL
LeoTLNGVE1FITEY LIVEVT TS5

Vain words before an assembly 184
Will maoke all gains and goodness flee.

185. Friemw HPUCT(H [BhiGD Lwesflo
[BeND WenL W GI&FTedeT.

Glory and grace will go away 195
When savants silly nonsense say.

196. Lwafley Q\FTV LTTTL(h GUTENGT LDSHET6l6T6
ID&EL LSIQ GCILETE.

Call him a human chaff who prides 196
Himself in weightless idle words.

197. pueflev C1FTeVeSIEieh CIFTVIE FTest G
Lwefley 61&T VeV enlD [HET).

Let not men of worth vainly quack 197
Even if they would roughly speak.

198. Si(HDUWET Spud SIWIGNESTTT GIFT VGV
CIL(HOLWET EeV6VTd CIFT6V.

The wise who weigh the worth refrain 188
From words that have no grain and brain.

199. G]urr@mgrrrﬁgg CQUTESMHGIeh CI&FTEVTT O(HETS MH
TFM STEF Wweurt.

The wise of spotless self-vision 189

Slip not to silly words-mention.

200. QFTOYS 61FTEVEIID LIWEInL L G1&T V6N
QEFTevelH Lwalevrd 1FTe.

To purpose speak the fruitful word 260
And never indulge in useless load.
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1.2.17. Fellamarudsd
1217 Fear of Sin

201. Fellaerwnr Sigh&mr el Biehdeurt
& GlleaneT CITEID C1F(H&HS .

Sinners fear not the pride of sin. 201
The worthy dread the ill within.

202. Sumel HW LLSSTET & Wenel
& b Sigh FLI Li(hLD.

Sihce evil begets evil dire 2062
Fear ye evil more than fire.

203. aMlella@iell 6TEVGUITH HEMEVEIETL & W
QFMIUTISHGD G\FUWT 6llLev.

The wisest of the wise are those 203
Who injure not even their foes.

204. LDED[_F)QJLD mmm(‘éas(b GPD & G 0ler

DINEh& PO G Db Heuar Cs(h.
His ruin virtue plots who plans 204

The ruin of another man's.

205. @a&T (TN Hwanel GFILHE GIF e
STT@Gb DHMID LTSS

Who makes poverty plea for ill 205
Shall reduce himself poorer still.

206. Fiume FHrepisear e\Fwwbhe GBI e
ST DAL VCEUEILIT HITET .

From wounding others let him refrain 206
Who would from harm himself remain.

207. eTameILILens mmmrr@m o e ellenariiLiend
afwrg U@Te\Fatn Sihb.

Men may escape other foes and live 207
But sin its deadly blow will give.

208. Hwmer CIFUSTT 61&(H&HEV BV HETEnET
afwrg siguenph SOOI

Ruin follows who evil do 268

As shadow follows as they go.
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209. SATMTESTET ST HeaTTUNT cTeneTdHeSTarmib
GIT@IMNS & elleneTl! LITev.

Let none who loves himself at all 209
Think of evil however small.

210. S(HRCSLET eTaTLg & OHRIGHTIQH
& ellemaT C1FUWITET 6Teofler.

He is secure, know ye, from ills 210
Who slips not right path to do evils.

1.2.18. @uyreun&ev
1.2.18 Duty to Society

211. enabomm GeuedrLm &L LML WML (H
CTET HOMIR CIHTVECET 2 v .

Duty demands nothing in turn; 211
How can the world recompense rain?

212, FrammHmd HbhG CILM(HEETENTD &HEHSEMTHG
Gouemmenenld G\FWHMH GIIT(HL (h.

All the wealth that toils give 212

Is meant to serve those who deserve.

213. 4568 E@HUSESHZID Fam(hD ELUMeLTICH
UILTelleT Hevey LNM.

In heav'n and earth 'tis hard to find 213
A greater good than being kind.

214. @55 SOCUTET 2 UTGUTLDE 6T LDHEDWITET
CIESHT (H6T eSS LihHLD.

He lives who knows befitting act 214
Others are deemed as dead in fact.

215. samenll BIB@DD SHOM 2 &aITD

G eumeTaT SH\Ih.

The wealth that wise and kind do make 215
Is like water that fills a lake.

216. IJU.IGDTLDITLD gm@rru L(DSSHDDTEY 61&606LD
[BUIGDI ML WITET &0 LG 6T .

Who plenty gets and plenty gives 216
Is like town-tree teeming with fruits.
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217. DBHSTSISG SUUT DTSHSHOTEL 61&F6v6UD
CLBHSHMS WTETHE0 LIQ&T.

The wealth of a wide-hearted soul 217
Is a herbal tree that healeth all.

218. @La@fev LhHeudbgd QUTENME QST
sSLam STLS Weur.

Though seers may fall on evil days 218
Their sense of duty never strays.

219. BUEIEHLWTET [Hevdn THST G@IMHEY GIFWDDH T
QEFUWT G SIS GUTH).

The good man's poverty and grief 219
Is want of means to give relief.

220. UuTellaTTeua(hD CHEIL N6 i1 M(IheUET
AlhMISCHTET $&8 LS.

By good if ruin comes across 220

Sell yourself to save that loss.

1219, rem&H
1.2.19 Charity

221. aplumi&asTar Fel6%h FeangidM 6GMeEVeVITLD
GOWSIThmU BT L SHFl.

To give the poor is charity 221

The rest is loan and vanity.

222. poouTm)l cTeflgd 61&memevdy G GLogIey HLd
Bevelevalaid F&HG6 HeTm).

To beg is bad e'en from the good 222
To give is good, were heaven forbid.

223. 6ERTRTEID 6lel6UD D TN FF&H6v
(SEVED) ML WIT 0T SHevoGemr e .

No pleading, "I am nothing worth," 223
But giving marks a noble birth.

224. @1@ITE @TH&L LihdHey &bSHeurt
SAUPSHH SHTEID Di6T6Y.

The cry for alms is painful sight 224
Until the giver sees him bright.
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225. spbojeur %mm@ LS phmey. sSiiulanu
rHmeuT Shihmedler L.

Higher's power which hunger cures 225
Than that of penance which endures.

226. DT SIOILE) HTTHEHEL Bis6IS M (Ih6UET
GIMDMITET GILIT(hefT ameULl L.

Drive from the poor their gnawing pains 226
If room you seek to store your gains.

227. urgnen & WeleneTl LIFICWeTe)Id

Sl enll FaoLed ifg).

Who shares his food with those who need 227
Hunger shall not harm his creed.

228. R&HGaSGD @ETUD SIHWTTEISHTE) HiT(LPenL enlD
MG BPSGD GUETS EwTeUT .

The joy of give and take they lose 228
Hard-thearted rich whose hoarding fails.

229. @réselar @ararTgl e Bt
STCD HOWT 2 emev.

Worse than begging is that boarding 229
Alone what one's greed is hoarding.

230. 15T GATRTH FHloveney QallHgre 1b
FHL @ULTS SHenl .

Nothing is more painful than death 2306
Yet more is pain of giftless dearth.

1.2.20. |_|<95L'Q
1.2.20 Renown

231. G0 QMFLL QUMDY DiGeIeVevg)
saglub Geveaney 2 UM &E.

They gather fame who freely give 231
The greatest gain for all that live.

232. 2 LT 2 FLueeY 6TeVeuTDd @TLILTT &H6)1&Ter)
e Goey BHINHGLD LUsLD.

The glory of the alms-giver 232

Is praised aloud as popular.
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233. QDT 2. V&ESHG 2 WTHS L|SHPEV6VT 6V
QUITRTDTG BIDUGISHTET [rlev.

Nothing else lasts on earth for e'er 233
Saving high fame of the giver!

234. Bleveuen [beTUSD SHHMIET LjeveueniLl
GuTHODTG L& CH6T 2 6uE.

From hailing gods heavens will cease 234
To hail the men of lasting praise

235. BhH&DEUTEY C&H(HD 2 TEHT@GD SFTHST(HD
S S&ME STy DG,

Fame in fall and life in death 235
Are rare but for the soul ful worth.

236. Gxrarmler LU&seImt CHTOIMIS Disdleurt
CretmeNar GHTIMTEND HETD)I.

Be born with fame if birth you want 236
If not of birth you must not vaunt.

237. USDUL euTIpmaITIT g@@‘r_ﬁrr@rrrr SLDanLD
ST CBTeUG 6TEUGT.

Why grieve at those who blame the shame 237
Of those who cannot live in fame?

238. QIMFCIWEHTL MeUWSGSETTE C1HeUTD &) mE6IETEID
T&&D LDTS 6llig 6.

To men on earth it is a shame 238

Not to beget the child of fame.

239. amFUleuT eUATLLET G@TNID &mauleur
Wréams eWUMNIH& Hleuld.

The land will shrink in yield if men 239
O'erburden it without renown.

240. auanFoWmplw eumpsum Gy euUTPeUMT S endFelumglu
QUTLDEUTEIT GuTIDT Geurt.

They live who live without blemish 240
The blameful ones do not flurish.

&evevpeilwed (pHmiHm)
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1.3 gimaumeluey
1.3 ASCETIC VIRTUE

1.3.1 Si(HE@pmLmLD
1.3.1 Compassion

241. S(HLEFERID 61FVEIHGIET G1F6evelD GILIM(HLE1&F6veUD
wrt SeaEnamld o 6.

The wealth of wealth is wealth of grace 241
Earthly wealth e'en the basest has.

242. eV DTG BT Si(HETTETS LIGVeVTHMITET
Coflaibd o105 Zlanem.

Seek by sound ways good compassion; 242
All faiths mark that for-salvation.

243. &(HeTCaTHS 6CMbeh& @IS SHlvaney & (hHeTCSTh
SATOTT 2 V& L&eV.

The hearts of mercy shall not go 243

Into dark worlds of gruesome woe.

244. AT QLN SiHEMTETEUTDE &)6V6IeVETL
ST Digh&HD el enan.

His soul is free from dread of sins 244
Whose mercy serveth all beings.

245. 91606060 SI(HETTETEUMT &G Va6V 66T IeUDMIGLD
LDGVGVGVIDIT @hHIT VMl &Ifl.

The wide wind-fed world witness bears: 245
Men of mercy meet not sorrouws.

246. QUTmETH MRS CUTEFTHEMT CTeTLT Si(HET[E &)
SicVeueneY G1FUGCIHT(LDG GUITTT.

Who grace forsake and graceless act 246
The former loss and woes forget.

247. S(HeNAETTHEG DEUIEHD SeVaeV GILT (HETICVEUTT @)
SISD SVTS! WITMHIE.

This world is not for weathless ones 247

That world is not for graceless swines.

248. QUTHeTDOOTT LLLIUT Q(H&Mey SI(HETMHMITIT

SIHOTTODH MTH Sl .
The wealthless may prosper one day; 248
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The graceless never bloom agay.

249. Q\GHETTHTET GUDUILIGCIIT(HET Sl Hmmey e
SI(HETTHTET CIFWWYLD SIMLD.

Like Truth twisted by confused mind 249
Wisdom is vain in hearts unkind.

250. aueSlLTIT(LPT &HETENET [HlenaTSHSST 6T HaTa! e
GG GD6Y C1FVID &L &F.

Think how you feel before the strong 250
When to the feeble you do wrong.

1.3.2. LeumeTomis eV
1.3.2 Abstinence from Flesh

251. garael CUh&ESNGS SHTOTNIG DT GorLIT 6T
CTRIRIGTD Sh@DHD Di(HET.

What graciousness can one command 251

who feeds his flesh by flesh gourmand.

252. QT (heTHLF CUTDDITSHTIEG EVae) Bi(hHeTSpL &
SPGB VMV 26T Hl6dT LU &(S.

The thriftless have no property 252

And flesh-eaters have no pituy.

253. UL EISTLITT GbehFDEUTCY HTM) 2adbST Gl eedTeT
© | V& @6 2 GOIILIMIT LDETLD.

Who wields a steel is steel-hearted 253

Who tastes body is hard-hearted.

254. S(hel Sievevgl WTG eTaflel Gl&meveumend G&ITmey
CIIM(HET SIGVeVG] DI6UELET &HIET6V.

If merciless it is to kill, 254

To kill and eat is disgraceful.

255. o @uieITenld 2 6Terg 2 UNMHleney D 6o 6l
DI MTHBHN C\FULTG SeT).

Off with flesh; a 1ife you save 255

The eater hell's mouth shall not waive!

256. Sl@HEIT(BHLLTC C1SHTEUVTS 2 6V 6TaeT WD
Al emGULIGIIT (HLLIT6V DaraiT&(HeUMT &)6V.
None would kill and sell the flesh 256
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For eating it if they don't wish.

257. 2 @uemmend Geuen(hD LeuTSiey LNM6) ST 6TmeoT
LG0T SIGl 2 el eui Ll G)LIN)eo.

From eating flesh men must abstain 257
If they but feel the being's pain.

258. esulliflar saeUilifibg ST o aramm
o IM&T HeneulIilfihg e

Whose mind from illusion is freed 258
Refuse on lifeless flesh to feed.

259. o6\ FTMhg pUTD Geu’ LedlaT 6eTMET
o TOFGHHG 2 GoenTenld [HET).

Not to-kill-and-eat, truly 259

Excels thousand pourings of ghee!

260. C\&TEVRITET LELTeney MG ST & LU
6TeueUT 2 UKD CIHT(LDLD.

All lives shall lift their palms to him 260
Who eats not flesh nor kills with whim.

1.3.3 &eub
1.3.3 Penance

261. 2 MMEETL CHTETME 2 U &EG2 MISE@ 6)FULTEmLD
SDED HAUSLDS 2 (.

Pains endure; pain not beings 261

This is the type of true penance.

262. apld FHaUb MLWMTEG WG SieUD S Gaar
Bl Gl@ T CMEISTET 6uG).

Penance is fit for penitents 262

Not for him who in vain pretends.

263. FNHSM&ESS GIULT6e| Geuamy LOMbSTTESHTey
OHEDM WelT&HET FHeulb.

Is it to true penitent's aid, 263

That others austere path avoid?

264. @Gmfrrrrrg; G]g;g)@uu) 2 ABSTDN] Wb SID
CTG0TEN 60T HUH BITEOT GU(HLD.
In penance lies the power to save 264
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The friends and foil the foe and knave.

265. Geuevnigll GeuangWMThi@ 6IUGETEY G1FIGeUD
0T (h (LpWevll Li(hLD.

What they wish as they wish is won 265
Here hence by men penance is done.

266. SeUDEFIGTT SHDS&HIOWD C1&FWeTTIDMHII SIGVEVITTT
SIEUEhCIFUIGUTT QyenFU” UL (h.

Who do penance achieve their aim 266
Others desire+id themselves harm.

267. &LESHL(HD WUTTCUT eerflell(hd GledTuld
GLEGHL CHTOHSD LTS .

Pure and bright gets the gold in fire; 267
and so the life by pain austere.

268. S W HTOTSIML MDD TENET JeneTll
LDGTEDII T 6TEVEVITLD GG T(LPLD .

He worship wins from every soul 268
Who Master is by soul control.

269. &MODD GSHHHQID & (hD CBITHMeS6T
SOOI Gameol LLEL et & .

They can even defy death 269

Who get by penance godly strenth.

270. @evuevi h&W SMyeaod GrTmHUTT
Fovrueur GBTeVT Heurr.

Many are poor and few are rich 270
For they care not for penance much.

1.34. &LTEUT(DSH&HD
1.3.4 Imposture

271. alehs DATESTET LIQMMIQUOSSHD L, SRIGET
DB S&S5EH BEOLD.

Elements five of feigned life 271

Of a sly hypocrite within laugh.

272. amarewri GHTMHOL CTeUTEIFUILD &T6IHEhSFLD
STATSIM @GDOL LIQaT.
Of what avail are sky-high shows 272
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When guild the conscience gnaws and knouws.

273. el @60 HIMENDWTET 616V (Heuld 6ILMMLD
HeSluller @&mev GUMTT&GICLUIH &MhmI.

Vaunting sainthood while week within 273
Seems a grazer with tiger skin.

274. FeUDMDHG SVVm6l CIFISHN LS Db
Geul(heuedT LeTFIOIDG SHhm.

Sinning in saintly show is like 274
Fowlers in ambush birds to strike.

275, upDISIHEMLD eTedTUMTT LIQHMIEADSSD 6IhmIeTHMI6TeTm)
JSHD Leveayd H(hib.

Who false within but freedom feign 275

Shall moan "What have we done" with pain.

276. QpehFlar GImeuT MBS LMY auehF&Hgl
GUIT PG IGT GUGHT SENTIT & 6V.

Vilest is he who seems a saint 276
Cheating the world without restraint.

277, UDhiGen) SHeorLaarw Crenid i@ e
(WS &IMH ST 2 mL&gl.

Berry-red is his outward view, 277/
Black like its nose his inward hue.

278. DATHSHG IDT&HSHhS DT@ILTIH T Sbig
LOEDHGIRDG DIHST LGV .

Filthy in mind some bathe in streams 278
Hiding sins in showy extremes.

279. SME@IC\&HMQG WTDGHT(H 61FeUeGSMhiG DIcTeT
NE@TU(H UTEUTE) GHTET6V.

Know men by acts and not by forms 279
Strait arrow kills, bent lute but charms.

280. DPGSHID FLLID GoueLT 2 cu&LD

LGS G QWISG eNgaT.
No balding nor tangling the hair! 280
Abstain from condemned acts with care.

1.3.5. SaT6TTEnD
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1.35 Absence of Fraud

281. clelemmentd Ceuain heuT 6T CTETLITET 6TaNTHG GETMID
SGTETTEND HTHSHHET 6lHEhs:.

Let him who would reproachless be 281

From all frauds guard his conscience free.

282. 2 GTaMHHTE 2 6laTd & 6% LNMeT6eILT(Hanerd
S6TETH BTV &HeTCoUD eTeTey.

"We will by fraud win other's wealth" 282
Even this thought is sin and stealth.

283. &eTellNTey Sl HSHHD D6l 6y MIbg)
Sheugl CuUTeLd G1&(HLD.

The gain by fraud may overflow 283
But swift to ruin it shall go.

284. SeTelleiHenn SHSOTHIW STHeV 6llen6r 60T S 0o
afwm el H(HD.

The fruit that fraud and greed obtain 284
Shall end in endless grief and pain.

285. Si(hHeT&H([HG) SIGTLMLWIT pHev CILIT[HET SH(hHSL!
QUTEEFmLLL LT LU SHeor &6V.

Love and Grace are not their worth 285
Who watch to waylay dozer's weal th.

286. SieTallaTHe [BHlETMI&HE) DM &6 6ll6Td: e
S STS Vel .

They cannot walk in measured bounds 286
who crave and have covetous ends.

287. SHOTEYCTRTEID ST SIN6Y ShEMENLD BIGT 66T 60T LD
ShMHMeV LI STigHen &ev.

Men of measured wisdom shun 287

Black art of fraud and what it won.

288. ey @MhEMT 6Ibeh&dHg SMDGUTE BIHEGLD
SEMeYSIMBSTT 6IbehdFlev &HIT6Y.

Virtue abides in righteous hearts 288
Into minds of frauds deceit darts.

289. SETeYSIV6 GIFUISTRGS afeul &H6Teydicey
OO CHHOT Feur .
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They perish in their perfidy 289
Who know nothing but pilfery.

290. ST &GS SHeT@hD 2 UNTHIENCY S6T6TT T EHd
SeeT gl L CHeT 2 6us.

Even the body rejects thieves; 290

The honest men, heaven receives.

1.3.6. aurlieno
1.3.6 Veracity

291. arliend eTaTliLiheugl WTelGa@NeT WTe\STeTmid
HMD QTS CIFTCUED.

If "What is truth"? the question be, 291
It is to speak out evil-free.

292. QuTibenbud eumiiend @L&S LaTs Mhd
BTN LW@GD eresflar.

E'en falsehood may for truth suffice, 292
When good it brings removing vice.

293. &a@6lbehd SiMleugl EMIWMHE WIS S 6T
HAT6NBEHCF HATM@TE Fi(hlD.

Let not a man knowingly lie; 293
Conscience will scorch and make him sigh.

294. 2 GTEOTHHTE CITWLTG QUPSIT 2 6V&HS HTIT
2 GTETHGICTEIETEVEVTLD 2 6ITET .

He lives in loving hearts of all 294
Who serves the Truth serene in soul.

295. DATHGIHM(H GUTUEND GIOTINUNGT &e6udh6elSHT(h
STATEhHG\FUW U 6T Henev.

To speak the truth from heart sincere 295
Is more than giving and living austere.

296. QUTUWTELD SISTAT LHDEe60aMmen 6TUIWIT @D
GTGUEVIT SIM(LPD &H(HD.

Not to lie brings all the praise 296
All virtues from Truth arise.

297. QUTWLTEND WML HHOMler SMDLIM
CQELLTEMD CFUWTENLD [HETM).
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Lie not lie not. Naught else you need 297
All virtues are in Truth indeed.

298. Ypbgiemn BTl Siabub S SDgiiamn
QUTUEDWITET STl LhiD.

Water makes you pure outward 298
Truth renders you pure inward.

299. eToveu elleTH@GD 66T @ SDievey &FTedT G & (&L
cumiwr oNerd:Csh alleTdh(.

All lights are not lights for the wise; 299
Truth light is light bright like Sun-light.

300. WTEWDWWTS S auDDIeT &eVeney 6IMETHS]QETmID
GUT WemLDUNGT [Bevey LIIM.

Of all the things we here have seen 300
Nothing surpasses Truth serene!

1.3.7 GlU&eTTend
1.3.7 Restraining Anger

301. QFILEZIS STUUTET Fl@TDSTILTET Sevedl &Gl
HTHSB0T 6T HTEUTHBTCY 6TET.

Anger against the weak is wrong 301

It is futile against the strong.

302. QFceT @L&ZEF FlaTbd gl 61FeVeLSGID
Sovaigaler Hw Um.

Vain is wrath against men of force 302
Against the meek it is still worse.

303. IDM&HH6 Gleu@efleanw WTTDIL(HD & W
D& S0 DI ST ET 6U(HLD.

Off with wrath with any one. 363
It is the source of sin and pain.

304. pSUD 2 eUMSWD 6C1STeVeID FlaTd g
Len U 2 emGeur LIM.

Is there a foe like harmful ire 304
Which kills the smile and joyful cheer?

305. SATMRNEHETET SHTEHSOT FDHETEHS HTEUTSHSTCY
SHTMDTOW C1&HTeVID FlaTid.



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddhan... Page 40 of 167

Thyself to save, from wrath away! 365
If not thyself the wrath will slay.

306. arewarad C&MHETMISHS CIHTeV6S & a@TLD6TeTeD
JOL UMeTenWd &(hlD.

Friend-killer is the fatal rage 366

It burns the helpful kinship-barge.

307. St GCILIT(HelT el 61&HTeuTL 6uedl G&h(h
BlVS GBI MMHSTET @ SHIEPWT SHHm.

The wrath-lover to doom is bound 367

Like failless-hand that strikes the ground.

308. @awier C&rileueier @eterT GlFUllagid
LT 16T 616U(&HETTENLD [HedT)] .

Save thy soul from burning ire 308
Though tortured like the touch of fire.

309. 2 dreflw eTeueud 2 LEI@TIGID 2 6Terd ST ey
® _aTemmaT 6leuGef erefler.

Wishes he gains as he wishes 309

If man refrains from rage vicious!

310. @MbSHTT SDhHSTT Dmarwi Flardmsd
GBS GPHSTT Glanew.

Dead are they who are anger-fed 310
Saints are they from whom wrath has fled.

1.3.8 @1 TOFULITEmD
1.3.8 Non Violence

311. ApUyred 1Feveaud GIUMlgd LMt @& e6TarT
QUELTEND WDTFDHOTT CHTET.

The pure by faith mean pain to none 311
Though princely wealth by that is won.

312. 5MIHFH QAT C\FUISHSIE SHaueud DMISHI|E,6TeTT
QEFLLTEND DT&BMHMTT CaHITET.

The spotless hearts seek not revenge 312
Though Malice does the worst in rage.

313. QFUWMDEY CIFHMTTSGD QTOTTEH CIFUSHLI6T
o WM el H(HD.
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Revenging even causeless hate 313
Bad-blood breeds and baneful heat.

314. @@TEFU ST M HEV Si6UrT [HIT T
BATETWD G1FUIG 6L 6V.

Doing good-turns, put them to shame 314
Thus chide the evil who do harm.

315. amleNarmer Sh@Ge Gl GLT Ln&lerGril
SEETIGUTeY BUTHMTS SHanL.

What does a man from wisdom gain 315
If he pines not at other's pain?

316. @I TAIHBTET 2 6l [HHM6Y GIOTETTENLD
Gouen(hlD LNMEIT HE0 61FWe.

What you feel as pain to yourself 316
Do it not to the other-self.

317. Grmmg;g)rr@m 6Teh@h TETMID WTTEH@GLD OG0T S & TeT LD
DTG TG WITEMLD HEneV.

Any, anywhere injure not 317

At any time even in thought.

318. SO WT&H@G GSOTDTTED ST NTICUTET 6I6T61STET
LOGTEUN T&E EETTT GIFWeL.

How can he injure other souls 318

Who in his life injury feels.

319. NMOT&ST@T (PMHLGHEY 61FIUNGST HLOSE 60160 T
UHU&S SHTED GUhHLD.

Harm others in the forenoon 319

Harm seeks thee in afternoon.

320. @priereveumd GHTUCFUISTT Goeveu D GGl ST
GBTi@aTemD Gouaor(h Lieur.

No harm is done by pedce-lovers 320

For pains rebound on pain-givers.

1.3.9 G\&T6LEIT LD
1.39 NonKilling

321. amellanal WTeEHafley 1&TeveTand Cammey
HImellene eTeuevmD &(hHibd.
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What is Virtue? Tis not to kill 321
For killing causes every ill.

322. U@SHG2 au(h Leve W eL&ey HrEeurt
QBT GSSHUDMIET CTEVGVTLD HEmev.

Share the food and serve all lives 322
This is the law of all the laws.

323. QDTS [HEVeVG C1SHTEVGTENLD DHMISIHET
Le@T& Myl QWMUIWTEND [T

Not to kill is unique good 323

The next, not to utter falsehood.

324. BhevpM eTa@TlILi(heugl WTEIEH @6 WTgleeTmid
CIBITUGITEND (G (DD GBI

What way is good? That we can say 324
The way away from heat to slay.

325. HINeuSIghd) B HSTIHET VUMD C&BT eV iehd S
CISTEVEVTENLD (GHLDGUTET HENGV.

Of saints who renounce birth-fearing 325
The head is he who dreads killing.

326. Q&meveuTanld CMEISTE(H (LDGEUTET eUMLDHT 6T Gloey
CIFVITG 2 W(HeTEID SnDm) .

Life-eating-Death shall spare the breath 326
Of him who no life puts to death.

327. s Wi BUNeyb eFluhs Frearlipg)
Sare Wl HFH@D ellenar.

Kill not life that others cherish 327
Even when your life must perish.

328. BTG PSS Mgcrallad FTear@mTid@d
QETATNH S Shh&D Sl .

The gain of slaughter is a vice 328

Though deemed good in sacrifice.

320. QSTEeVI@TWIT Dh&bIW DT SHSHET L|@evall@entw T
LeSTemlD G\&MleuTTT SIS

Those who live by slaying are 329

Eaters of carrion bizarre!

330. 2 life LDNGT [B&HSWTT 6leTl G1FUTe L bLiler
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CIFVNTEHS UMD S el .
The loathsome poor sickly and sore 330
Are killers stained by blood before.

1.3.10 Blaneuwmenio
1.3.10 Instability

331. Bleveu euhHeED [HlENeUUNGT ETETL)2 6T (HLD
Leueurile) SbeoTemlD Heml .

The worst of follies it is told 331
The fleeting as lasting to hold.

332. &:EHTL(H SMaSGUTS HOM 6lL(hHeh6lFeveIlD
CUTEH@L Sigleefllh HHmI.

Like a drama-crowd weal th gathers 332
Like passing show its pride too goes.

333. ahsr GuelMHmIF C1Feveld SIGIEILIMMIT6V
SNHGL SPHGH G1&FWey.

Weal th wanes away; but when it comes 333
Take care to do enduring things.

334. preTerar QarmGUTey STy o UNFF(HD
GUTGT SiGl D et eUT L LN 6.

The showy day is but a saw 334

Your life, know that, to file and gnaw.

335. prFaFOm elld@eT66y GUTTT(LPET [Hovellen et
GMEIFOTN YFUWWL Lichid.

Ere tongue benumbs and hiccough comes 335
Rise up to do good deeds betimes.

336. GIB(HBEY 2 66T 6(HEUGT &)6ITN) &0V 6TETGOILD

CLHMD 2 ML HZE6Y 6)6US .
One was yesterday; not today! 336

337. @MHEIUMGID euTDeugl SIWWMT S(hHGIL
CaMQUDd Sievey Liev.

Man knows not his next moment 337
On crores of things he is intent.

338. @LbmU oGl yatumh SHEM
o LHGUT(H o WMflenL [BLY.
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The soul from body any day 338
Like bird from eggshell flies away.

339. 2 DhIGeaG CUTQID SFTEST(H 2 Mk
alldliiugl Gureud WimLiy.

Death is like a slumber deep 339

And birth like waking from that sleep.

340. Us&leyv SInHE O 61&MeuGeur o L IDIeeT
GIFFl @hHE 2 UM &SG.

The life berthed in this body shows 340
A fixed home it never knows.

1.3.11 gimaey

1.3.11 Renunciation

341. wrgaler wrseafler BhiSWTer GHTHe
SIG T T DIFHE 6T & Ve .

From what from what a man is free 341
From that, from that his torments flee.

342. Geouamngar 2 6l LTSS ZINdS FIMbhaLer
FFeioT(h@WH LITeY Licu.

Give up all to gain the True 342

And endless joys shall hence seek you.

343. SiLevGeuai(hlD VHEHET LevSHend 6lll LeoEeuen(hd
Gouamgw 6TEVEUITLD G(HRIG.

Curb the senses five and renounce 343
The carving desires all at once.

344. @ue G CBTATLNNGHQHTN E6ETEND 2 L LD
OWEV @G HMID CLWTHG.

To have nothing is law of vows 344

Having the least deludes and snares.

345. pHOMID QGTLITLLIT(H eTeUaT6lSMey LNMLILSIMIS &6y
o MMMT&@ 2 LD Wens.

Why add to bonds while this body 345

Is too much for saints to be birth-free.

346. WTET CT@TGl CTRTEeh 61F(HheH@SHIMILILITET 6uT CaTTTT &i(&
o Wihd 2eu&D LGLWD.
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Who curbs the pride of I and mine 346
Gets a world rare for gods to gain.

347. uhm) allLrel HhauseT LhrleneL]

L) LTS Heur &@&.

Grief clings on and on to those 347
Who cling to bonds without release.

348. S@QUULLTT &$T&H SIMBSTT OWhIS)
QUENGUIILILITIT LDfHemM eI .

Who renounce all are free from care 348
Others suffer delusive snare.

349. ubhmeimm Heo Gewr LIMLILSIMIS@SLD WMD)
BT END STewill Lichib.
Bondage cut off, rebirth is off 340

The world then seems instable stuff.

350. ubmIs LMHMHOMTET UHEeneT SHLM L
uhmIS Uhm elH& .

Bind Thyself to the unbound one 350
That binding breaks all bonds anon.

1.3.12 GUDUIL 6w &6V
1.3.12 Truth-Conciousness

351. G]urr@@rr@m@ @m@mmu CWIT(HET T@TM)] 2 6u0T(THD
LD(HGMTET LD DT el LIpLL.

That error entails ignoble birth 351

Which deems vain things as things of worth.

352. @meThhis GTUb W@ WD(hHETE hid)
DT&HSIM) STUF Wel & .

Men of spotless pure insight 352
Enjoy delight devoid of night.

353. Qu&HFHET LRSS CHNHSTTHG eld S
QUTGEITLD [HeW WG 2 LS.

To doubtless minds whose heart is clear 353
More than earth heaven is near.

354. guenie)] LSS SHeneuib LD 86T 6m
GUDUILY GoTTT6Y GGV GH6UT &(&).
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Knhowledge of five senses is vain 354
Without knowing the Truth within.

355. @eIT(HeT 61&HSHETMDSHG SpUNeID DI T(HeIT
GUOWILEWIT(HET STeoTLgl Simley.

Knowledge is truth of things to find 355
In every case of every kind.

356. SOmIFe(h GLOWULICIITHET &HETLTT &emeuLILI(heuT
LDMOMIFEO0T(H U T GBI

Who learn and here the Truth discern 356
Enter the path of non-return.

357. &gl cenb 2 6Tengl 2 e laT 6(heeULTL]
Gurt &gl eiter Geuaorm LIMLIL.

One-minded sage sees inner-truth 357

He is free from thoughts of rebirth.

358. Upliyerargnd LN [BhisE FMLILcraTed
CIFDEIIM(HET STETLG DiTI6Y.

It is knowledge to know Sel f-Truth 358
And remove the folly of birth.

359. &miiye aihgl ST 616Le(LDST DHDISINSGGISF
TSI SIS GBI

Know the Refuge; off with bondage 359

Be free from ills of thraldom, O sage.

360. &M 6eUGe] WSHSHD & melcLPeTNET
BTDD C1&SLECSHHD GBI

Woes expire when lust, wrath, folly 360
Expire even to name, fulluy.

1.3.13. smamid ey
1.3.13 Curbing of Desire

361. SeuTereTl eToveum 2 WT&@WD 6Teh @hHTeTmId
saurail UpUyred eNdg).

Desire to all, always is seed 361

From which ceaseless births proceed.

362. Geuaonhmi&mey Gouennn(hld Lmeurentd MM
CouaomLremid GeuarL au(HLD.
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If long thou must, long for non-birth 362
It comes by longing no more for earth.

363. Cou@TLTeD DT 6l(LDF6) FeVEUD 6T (H &)LV
@ (D DIHEIHTLILG E)6V.

No such wealth is here and there 363

As peerless wealth of non-desire.

364. gre WD 6leTLg SieNTEeTanD HMF)
auTSIlien GeueorL e(HLD.

To nothing crave is purity 364
That is the fruit of verituy.

365. @ihmet eIe@TUTT SIUTSIMHMITIT DM EMWITTT
SIHOTS DHDI Seurt.

The free are those who desire not 365
The rest not free in bonds are caught.

366. Sigh&eugl Q(HD MBEET G (HelEET
UEhFIILG (HD Sieur.

Dread desire; Virtue is there 366
To every soul desire is snare!

367. sauTelmear SHHM DMILLNGT HeuT 6llenest
ST ETGaUGI (DD QpHDTET GU(HLD.

Destroy desire; deliverance 367
Comes as much as you aspire hence.

368. ST VTS BHlVeVUTHhH FITLD SisFleGL 6y
HoUTSIG GDETEIDEY GU(HLD.

Desire extinct no sorrow-taints 368
Grief comes on grief where it pretends.

369. &L GMLWDTG FE(hD SI6UT 6I6TEID
SIDTLHZIGT FIGOTLLD 61 SHIQ6T.

Desire, the woe of woes destroy 360
Joy of joys here you enjouy.

370. T Qubms SuTE UNET DibHlenevw

GuTT @UHd SH(HD.
Off with desire insatiate 370
You gain the native blissful state.

gimauneilwey (WHODOD).
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1.4 oamflwey

1.4.1 oap
14.1 Destiny

371. HamPTey CHTOTMID DETFGIIGTEND &GN (HET
GuTnlpmey CHTETMID DY .

Efforts succeed by waxing star 371
Wealth-losing brings waning star.

372. GuamdLl LUh&GD Seysald Sim)eySiSHHMID
Sh&eveal) 2 MME SHenL .

Loss-fate makes a dull fool of us 372
Gain-fate makes us prosperous, wise!

373. mevenill [HIeVLeY SHUIGID OMMIh ST
o @enld SIMIGe OGLD.

What matters subtle study deep? 373
Levels of innate wisdom-keep.

374. @méan 2 veHg @uUhadmd HhCam)
QgaTeNw TraQid Geum.

Two natures in the world obtain 374
Some wealth and others wisdom gain.

375. [heUGUENEY ETCUGUTSID & WUTLD &Wweyd
BEVGVELTLD GIFGV6UD C\FWMN(S .

In making wealth fate changes mood; 375
The good as bad and bad as good.

376. UNWend Sh&SeuTD LITeVEVey 2 LiIHgI&
uEmmllgyd CUTST HUo.

Things not thine never remain 376
Things destined are surely thine.

377. UGHFTET UGHG UMSLT CHTig
QFTGHSHSTTEGID GISHSHE Sirlg).

Who crores amass enjoy but what 377
The Dispenser's decrees allot.

378. GIMUUTTDET GIUILT6Y &eveuT 2 MMLITeY
oal' LT SPWD eTaflar.
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The destitute desire will quit 378
If fate with ills visit them not.

379. BTN WhHISHTEV [HEUGVEUTd HTGOLIGUT SIGT M) MIGHT 6V
SIGVeVD LI(h6UG 6T6U6HT

Who good in time of good perceive 379

In evil time why should they grieve?

380. 2alfledl GIL(Heued] W2 6T DHMIEETN)

G Pl@Id STETIPDH SIID.

What power surpasses fate? Its will 380
Persists against the human skill.

2aifluey, (POPDDI
SMSGIIUT (PHIHD)

2. GUTHLUTEY
2. Wealth

2.1 SiIrfluey
2.1 ROYALTY

211 @amor gl
2.1.1 THE GRANDEUR OF MONARCHY

381. LML (&G SnlDSIMDEFE: BLLDITET SpmIDd

© MLWTAT SIJ F(HeT eJm).

People, troops, wealth, forts, council, friends 381
Who owns these six is lion of kings.

382. Sigh&TD TS SMeSSHD EHHT TG0
JehSTeanD Gaubsid SHlweul.

Courage, giving, knowledge and zeal 382
Are four failless features royal.

383 GIMISTMD &Hevell Flew! leyenLend GepeTmib
BRIST [HIVETTET LIGUTSHE.

Alertness, learning bravery 383

Are adjuncts three of monarchy.
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384. 9@N(W&ST Hevevael [bd& & DMEIl(DSHST
IDTQ@TID 2 enLW &iJ&.

A brave noble king refrains from vice 384
Full of virtue and enterprise.

385. @QUDDID FLLEIM STHHID SHTHG
AUGHSHFHQID 6V HTSr.

The able king gets, stores and guards 385
And spends them for people's safeguards.

386. STLHS SHeNWET &(heh6lFTEVVEMT ieVeVEETE
15 & mID LOGTETET Bleuld.

That land prospers where the king is 386
Easy to see, not harsh of words.

387. @&TC1EFTUTN FEHeMNES UVTT &GS SHeT6IST 66y
STAIHE LnardhSlel 6o .

The world commends and acts his phrase 387
Who sweetly speaks and gives with grace.

388. @@Dp@&ng aarruurrpQJLD LDAT@TEUGDT D& HL (&
SMPOWSTD meuSHSHL Lih.

He is the Lord of men who does 388
Sound justice and saves his race.

389. GFalansliLg QFTHEMNISEGD UL Geubger
SellMEEHS DS FRGD 261 .

Under his shelter thrives the world 389
Who bears remarks bitter and bold.

390. G\&TanLWefl Q\FRIGHT6Y (@l CUTDLG BITET(EHL0D
o @LWTeTTD Ceubsid C\&merl.

He is the Light of Kings who has 390
Bounty, justice, care and grace.

2.1.2 sevel
2.1.2 EDUCATION

391. asg)as asatLg)aa SO SHMLIGT

P& EHDGS 5.

Lore worth learning, learn flawlessly 391
Live by that learning thoroughly.
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392. CIa0ICIGUIGHTL EJeneT 6T(LP&EIHETU &) 6uallT e (b
SN0 QUM(PD 2 UNMT&E.

Letter, number, art and science 392

Of living kind both are the eyes.

393. sauaynLWm ereUeut SHOMITT (WPHHSNTe(h
L6007 QUO)IGML_ LT &H6V60IT & 6T .

The learned alone have eyes on face 393
The ighorant two sores of disgrace.

394. 2 alludh Fmdamly 2 6Terll L6y

SIM@HCSH Leveull G1HiPlev.

To meet with joy and part with thought 394
Of learned men this is the art.

395. 2 LW &eveumTCUTey eJ&HSMmIh SHMHMIMIT
SEMLWET HeVeuT SHar .

Like poor before rich they yearn: 395

For knowledge: the low never learn.

396. QBT L& GIMId WwenhEsen DTHST &G
SPpaars gy Sigley.

As deep you dig the sand spring flows 396
As deep you learn the knowledge grows.

397. WTHTEID [BITLITIOG) QarffTLOMEY 61 60T616HTIT(Mh6UGT
STHGI MU HEVeVTH GUTT).

All lands and towns are learner's own 397
Why not till death learning go on!

398. QUHDDEEEN HTET HHD SHevell eHeDG
T(LoemWD oML LanL &G

The joy of learning in one birth 398
Exalts man upto his seventh.

399 FTdleT Lmieugl 2 eu&leT LMmd Seuih
STpmiet SMHMMIH S .

The learned foster learning more 399
On seeing the world enjoy their lore.

400. Gz196v ell(&F61Feveud &Hevell GIWIT(HEUME)
IDITL.6V6Y LDMENM Wemey.

Learning is wealth none could destroy 400
Nothing else gives genuine jouy.
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2.1.3 HeueumanlD
2.1.3 NON-LEARBNING

401. armslarm elLmg whém BITbLW

Eredleard GSHTLY 6C1&Tere.

Like play of chess on squareless board 401
Vain is imperfect loreless word.

402. SUTHTET CIFTHST (PMISHL (PeneuUilfa(Hd
BSCOTHTET CILIGIST(PMH MHMI.

Unlearned maon aspiring speech 4062

Is breastless lady's love-approach.

403. &6V HeU(HD el hevevrT &HOMITIT(LPEiT
QIFTeVVT Flh& &L LTIl

Ev'n unread men are good and wise 403

If before the wise, they hold their peace.

404. SVTHTET QLUUD SPWHET MTUlleid
CISTGTGITIT SIm)leYemL W .

The unread's wit though excellent 404
Is not valued by the savant.

405. SeUVT Q(HEUET HMSEMID &aeULICILILIZ)
QFTVTLE GFTIT6Y L(hD.

A man untaught when speech he vaunts 405
Sadly fails before savants.

406. 2 METATEID DTS SIMTUT SIGVEVTEY LIWeUT &
ST MEATWIT &HEVeVIT e,

People speak of untaught minds 406
"They just exist like barren lands".

407. [T HEMPLEID &eVeuTeT NP6V [HeUD
LDGIOTLOIT 30T L{eD@TLIT ey Wh).

Like painted clay-doll is his show 487
Grand subtle lore who fails to know.

408. BeveuTThenn LI L eupenoufler & erear Tés
&GUELITIT &0 LILL &l .

Wealth in the hand of fools is worse 408
Than a learned man's empty purse.
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409. CuOHUIMBST TTUEID &SeVevTSHTT & WUNMHEID
SHOMT SIS ST LIT(h.

Lower are fools of higher birth 409

Than low-born men of learning's worth.

410. ekl GIEM(hH DSHSHET SDIMOTWIT £6VHRIGHEHICY
SOMTCTT(H eJena Wer.

Like beasts before men, dunces are 410
Before scholars of shining lore.

2.1.4 Gaeirall
2.1.4 LISTENING

411. OFQVSHIL 6\Feveleh 61FaN&61Fevald DIF61FeveID
61FcveUSH Gl CIETEVEVTH SHem 6v.

Wealth of wealths is listening's wealth 411
It is the best of wealths on earth.

412. eFalld@an elleveurd CUTDG Fnilg
lDHMIS@GD FWLLHD.

Some food for the stomach is brought 412
When the ear gets no food for thought.

413. eFalyerelh Gserel) WenL W ielleur elleT
ShOTOTETT QLriui Blevdg.

Whose ears get lots of wisdom-food 413
Equal gods on oblations fed.

414. shHmlev @Ml G5 & Sis61HT(Heuh&
QDSESSINT 2aDHDITD G-

Though not learned, hear and heed 414
That serves a staff and stay in need.

415. @wésHev 2 L) 2ammidCsmey SiHGM
QDS S (LPELWTTEUTUIF GIFToV.

Virtuous men's wisdom is found 415

A strong staff on slippery ground.

416. aT@ISHHTEID Hevevanel CH & DInaTdHSTEID
SHETMD CIHMID H(HD.

Lend ear to good words however few 416
That much will highly exalt you.
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417. Nenpd GeihGD CUaGED GIFT o6V fenlpd Glamiih
G aogw Cseell weur.

Who listen well and learn sharply 417

Not ev'h by slip speak foolishly.

418. CaslUgm Csarrd Hanswa CHeTallwmey
CHTL&SL LLTE 6lF6l.

That ear though hearing is dulled 418
Which is not by wisdom drilled.

419. menhisW CHeTelll TEVELITIT 6UENITRISSIL
TN THe0 Diflg.

A modest mouth is hard for those 419
Who care little to counsels wise.

420. Q\FeUD SHECULEIITT 6UTLENIT 6X6T LOT &6
SiNeId GUMOIGID 6T60T.

Who taste by mouth and not by ear 420
What if they fare ill or well here?

2.1.5 sipleenL e
2.1.5 POSSESSION OF WISDOM

421 amleuhmil ST&H@Gm S(hell CIFMICUTT &G0
© GTEMEhS UTHT SITe .

Wisdom's weapon wards off all woes 421
It is a fort defying foes.

422. Q1F0TD SLSSHM6L 61FIILT & ST &)
BETMTLTEY 2 WL Haile).

Wisdom checks the straying senses 422
Expels evils, impels goodness.

423. e (HeT wriwmieuTiids CHLNaId SIIGILIT (hHeT
QUDUILIGWIM(helT &Tewil &)

To grasp the Truth from everywhere 423
From everyone is wisdom fair.

424. qTEeIUT(hel QUTHS 61FVE 61FTevelld STt i Meur
BOTET(HET STevrll Hdley.

Speaking out thoughts in clear trends 424
Wisdom subtle sense comprehends.
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425. 2 D S QW SHTLUD DeVTHeID

G lDUQID &6Vev HMl6Y.

The wiseworld the wise befriend 425
They bloom nor gloom, equal in mind.

426. elelel GMMaIG 2 V& 2 &SHCHT(h

Slellel Flemmer SHrley.

As moves the world so move the wise 426
In tune with changing times and ways.

427. imleyenLwiri pey SUleur ipylelleurt
SIBHM) HEVUIT HeUr .

The wise foresee what is to come 427/
The unwise lack in that wisdom.

428. Sigh&6l HEhFTMD CLEMSHMD BiehFelug)
SighFeV DIWGUTIT 1BV

Fear the frightful and act wisely 428
Not to fear the frightful's folly.

429. B TETS STEHGL P elaTid &levamey
SIFNT euhHeuCHTT GBIl

No frightful evil shocks the wise 429
Who guard themselves against surprise.

430. SIMleyemLWITT 6TeveuT (LpenL W imleievr i
crarenienL W Crenid & eurt.

Who have wisdom they are all full 430
Whatev'r they own, misfits are nil.

2.1.6 GDHOHISYHe0
2.1.6 AVOIDING FAULTS

431. QFMHEHGHeh Far(pd Fenud LGVt
CUBSSD UGBS BT

Plenty is their prosperity 431

Who're free from wrath pride lust petty.

432. @eunelb WDTaMbd WDTET(LPLD LDTeuIT
2 IMSUD FHD GMMESG .

Mean pride, low pleasure, avarice 432
These add blemishes to a prince.
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433. FlmarSHglmenmil @GMHOLD eufleid LIneTdhgl e &
G\&ITGITeUTT LIOBITEUO) GUITTT.

Though millet-small their faults might seem 433
Men fearing disgrace, Palm-tall deem.

434. GHMOD &T&S LT (HeMT&HS GHDHMED

SIOHMb Seho D Lens.

Watch like treasure freedom from fault 434
Our fatal foe is that default.

435. QUh(PATTT& STUTHTET cUTDESMS 6IMT(LPedTenT T
@eUSGIM LTS G1&(HLD.

Who fails to guard himself from flaw 435
Loses his life like flame-lit straow.

436. Sa1GDOMD Bl NDTEGMHDR ST e hLNer
TATGMHMD DTG & MM .

What fault can be the king's who cures 436
First his faults, then scans others.

437. QFWHLTeY G1FIWT SHleumIWTedr 61FeveULd

2 WHUTEY ST 61 (HLD.

That miser's wealth shall waste and end 437
Who would not for a good cause spend.

438. UMHDIETETD eTeTE)ID &eUNETEnLD GIHMIETEMHLD
GTEOTGITLI Li(hGUGISITET MEhT)).

The gripping greed of miser's heart 438
Is more than fault the worst apart.

439. allweuNd 6TehehTOTMID HETENET HLI6UDS
BT Lweur ellenaor.

Never boast yourself in any mood 439
Nor do a deed that does no good.

440. STHQN SHTHL SMUWTENLD 2 Liid SHLNer
gFlov gHlevrT [{rev.

All desighs of the foes shall fail 440
If one his wishes guards in veil.

2.1.7 euflwrenys glaemdEsITL v
2.1.7 GAINING GREAT MEN'S HELP
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441. apaiMibgl (PSHe SMleyenLWTT G&Heemin
Smarbg CHIhHG C1&Terey.

Weigh their worth and friendship gain 441
Of men of virtue and mature brain.

442. 2 HOCETU H&S! 2 MTSIMID (PHST&HGLD
QuUHOWTTL Cuenlld 61&TaTen.
Cherish the help of men of skill 442

Who ward and safe-guard you from ill.

443. sfweuhm elemeveurd SIMEH eLmwreanyL
Guemld HOTTE CISTETEV.

Honour and have the great your own 443
Is rarest of the rare things knouwn.

444. HDIOH MW HOTT Q(DEGS 6V
GUGHTENLOL] GIGTEVGVITIH HEm6V.

To have betters as intimates 444
Power of all powers promotes.

445, G HE TS 6Q(LDFHGVITE LDGTGOTEUGT
GDAUTMTS DG CI&HITET6V .

Ministers are the monarch's eyes 445
Round him should be the right and wise.

446. &M MOTSSMUS HTEIDTT(LDS 6UEVEVTEETS
QEMMMT WS SILHS Hlev.

To move with worthy friends who knows 446
Has none to fear from frightful foes.

447. @Q&GShH FMeWTeny WTeTelemy Wiy

& HSGDH SMSMID Wer?

No foe can foil his powers 447

whose friends reprove him when he errs.

448. @QUUTEN] &eVeVTS LT DETETeT

Q& (hLLT Meumaml G1&(hLD.

The careless king whom none reproves 448
Ruins himsel f sans harmful foes.

449. (PHGUTT&HEG 2adHIl LBVENeV DSHMGVLITEh
grileomiéd Sleveney [Hlanev.
No capital, no gain in trade 440
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No prop secure sans good comrade.

450. Ueveurt Land 6&Tarellh UdsbhEHS & mndes
[BEVQUITIT GIHTLITeNS elllL6v.

To give up good friends is ten times worse 450
Than being hated by countless foes.

2.1.8 Hhplareh CFTTeanid
2.1.8 AVOIDING MEAN COMPANY

451 HHPeTd Bleh&ld CLH D FMIENDSTET
&OODTE GDHG elhb.

The ignoble the noble fear 451

The mean hold them as kinsmen dear.

452. plovdglwerer Bi&Mh SHOTEGD DIHEHT &GS
SIS Bl TG Sile).

With soil changes water's taste 452

With mates changes the mental state.

453. DATGHSTATD MhSTE G &S SeaTdSHTanLd
SATATTEAT T I(heh 61FWe.

Wisdom depends upon the mind 453

The worth of man upon his friend.

454. patdHg 26mg6uTeud STLIY Q(HeDE
SaSgleTg G SiPley.

Wisdom seems to come from mind 454
But it truly flows from the kind.

455. pThgrimb CFiellamer i &)Feamhb
SAHGMIMD FIGUT GU(HLD.

Purity of the thought and deed 455
Comes from good company indeed.

456. HITWTTS \SFFDHET MTEGHD E@THSMWITT &H&
BVMOBET DTSHT 6lllenaT.

Pure-hearted get good progeny 456

Pure friendship acts with victory.

457. &@Tbeud T STEHHD & 6T Heud
GTGUEVITL! L& (LD & (LD .

Goodnhess of mind increases gain 457
Good friendship fosters fame again.
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458. @B BET@GmLW TTUNe)Id &FTerEmT&@
SaTheud Ml LS.

Men of wisdom, though good in mind 458
In friends of worth a new strength find.

459. 1DTHeVS & 6T %@LD LD@JGUJLDLDQ) MSGID
QTS BT T LanLdg.

Good mind decides the future bliss 4359
Good company gains strength to this.

460. pevellards amiGh Famauilevaney & ilerd der
SicveVD LihILgTe b &6v.

No help good company exeeds; 460

The bad to untold anguish leads.

4.1.9 Q5MbHICFUVeUMS
4.1.9 DELIBERATION BEFORE ACTION

461. aufleugie 1b Sheuge b ) aUbLWG@EGLWD
2aG (P GDHG C1FWe.

Weigh well output the loss and gain 461
And proper action ascertain.

462. &b 5 @mg)@g,rr(b Gg;rrg@g)smmﬂ& CFWeUTIT &S
SI(HDEWIT(HeT WTEHTOTMID 6.

Nothing is hard for him who acts 462

With worthy counsels weighing facts.

463. H&sD HBHG (PHOWPSGD 6lFUelener
oad &M SiTIleyenl W .

The wise risk not their caopital 463
In doubtful gains and lose their all.

464. a&aflell Gt C\HTLHISTT & 6fe16ueTeLd
JSHLILT(H Dlehd Laur.

They who scornful reproach fear 464
Commence no work not made clear.

465. aIM&SWDE GDT C\H(DH) LandelamiLl

LT &SI LpUUGSHT o).

Who marches without plans and ways 465
His field is sure to foster foes.
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466. 0FUBSES BiVey C1FWS C1&HD CFUSHES
QEFWITENLD WT @M 61&(hib.

Doing unfit action ruins 466
Failing fit-act also ruins.

467. claoneni|d Glewd S(HLOD Gleib &L 6T
TRTE@IEUD TG &) (D& .

Think and dare a proper deed 467
Dare and think is bad in need.

468. QMM UHEST UHSSHD LevTHlaTm)
Gurhlenid TSI Li(hiD.

Toil without a plan ahead 468

Is doomed to fall though supported.

469. BTDTMHM VIETEhHH HeUDI(H SeUTeurt
LeLmbh STHDTE SHel .

Attune the deeds to habitude 469
Or ev'n good leads to evil feud.

470. GIeMeTTS 6Te0 eI 61&WeL Geueioi(hlD HLO G (h
QIETETETTS CIBTETETTG 26U .

Do deeds above reproachfulnhess 470

The world refutes uncomely mess.

2.1.10 aellungey
2.1.10 JUDGING STRENGTH

471, slemereredlyd Feteuedluyd OMTHMTET cUEdILLD

M eureUedluD FIEHHEF G1FWe.

Judge act and might and foeman's strength 471
The allies' strength and go at length.

472. @oval SMleugl SIMHSHET SHe0SHh G
QIFCURUTTHEGHF 61FVNTHT ©6.

Nothing hampers the firm who know 472
What they con and how to go.

473. 2 LESD el 2adbdhd &l ud s
SmL&G e (PHSTT LeurT.

Many know not their meagre might 4/3
Their pride breaks up in boastful fight.
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474. SIMDHSTH CIST(LDHTET DI6TeUTIILTET HeiTem6T
allwrh STeT ellenfbgl 618 (hLD.

Who adapts not, outsteps measure 474

And brags himselfhis fall is sure.

475. Fefloll FTamHbd oiF HpId SIIL6L 6
&rev @S GlLuNeT.

Even the gentle peacock's plume 475
Cart's axle breaks by gross volume.

476. R@NSESTOUT JOISITT D& IDb G 6
o T&SMIH) Q&) all(HiD.

Beyond the branches' tip who skips 476
Ends the life as his body rips.

477, QHHMET SeTeubG & SIGEIIT(HeT
GuTh) eupmhiG GIBM).

Knhow the limit; grant with measure 477
This way give and guard your treasure.

478. Hery Seralllly STulem GsHgeveney
CUTHTM DIHEUTS HevL .

The outflow must not be excess 478
No matter how small income is.

479. sieTaumIhgl UTDTHTET eUTDSHMmS 2 eTELT6
BT&E CHTATMTS 61&H(HD.

Who does not knhow to live in bounds 479
His life seems rich but thins and ends.

480. 2 clelal] GI&SHTH QLILYT 6T GoIenD
QUETEUEDT GUGCLENGVS GIH(hLD.

Weal th amassed quickly vanishes 480
Sans level if one lavishes.

2.1.11 STeunpHen
2.1.11 KNOWING PROPER TIME

481. USHVGIIVQID eSS STHME & &H6V616U6VeID
Gaub&T & Geueati(hd CILIM(LDG).

By day the crow defeats the owl 481

Kings need right time their foes to quell.
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482. LUhaudb8am(h QUL &N Flbhallamerd
STTD SpTHGh Sullp).

Well-ordered seasoned act is cord 482
That fortune binds in bon accord.

483. imellenel GIWETL 2 eT@euT &(Hel W et
&Teud SIMIbG 61&Uiler.

What is hard for him who acts 483
With proper means and time and tacts?

484. @hTeUD SH(HSIh &G (hh SHTeud

&HS SLHFHTMH ClFUller.

Choose proper time and act and place 484
Even the world you win with ease.

485. &Meud &(hd! @ (HLLGUT SeURIGT
@TeUD &(hHhGl Leur.

Who want to win the world sublime 485
Wait unruffled biding their time.

486. sadd (PMLWTET @(hSH&D GIIT(HSHSIT
STEENGL CLUHE SMESEG.

By self-restraint stalwarts keep fit 486
Like rams retreating but to butt.

487. elumerelenar pmiGs LMDGeUTTT STeudUITT &g
o GMG@eurriurm eeirerfl weur.

The wise jut not their vital fire 487
They wateh their time with hidden ire.

488. C\FMHMTS ST HDHS & mIeUenr]

SITE0 60T SIS STD HEGV.

Bear with hostiles when you meet them 488
Fell down their head in fateful time.

489. D &gl &mubSHHETey bHHlameEL
QEWLSDH SlW C1&FWeY.

When comes the season ripe and rare 489
Dare and do hard things then and there.

490. Q&THE\ETSHS Snlbld Lheudhgl LDMHM &6t
GHBTES FHEH LI

In waiting time feign peace like stork 490
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In fighting time strike like its peck.

2112 GLamgey
2.1.12 JUDGING THE PLACE

491. QFMLMIGMHS eTevella@TUD 6T6emH& (LPMHmIb
SLMms@IL LTI 6vg).

No action take, no foe despise 491
Until you have surveyed the place.

492. (e CFhg GUDMUDLY el @D iyen G HETLD
& GO Leveyh H(HD.

Many are gains of fortresses 492

Ev'nh to kings of power and prowess.

493. HHOMHD HHM! SibU GLeTmbgl
GurhmTigen GUTHINE G1Fuller.

Weaklings too withstand foe's of fence 493
In proper fields of strong defence.

494 . erevoreml WM eTaomenid @Wiili & Lermibgl
glataflwmr glerefld GlFuler.

If fighters fight in vantage field 494
The plans of foes shall be baffled.

485. GB(HIDLATQIET GleUCIRID (LPHEM) Bi(HLDLIGTEYET
bh& T Sigmarl Um.

In water crocodile prevails 485

In land before others it fails.

496. SLGGITLT &HMeveued 6IB(HHECHT HLGeum(HLD
BTEUTUWD QLT Blevdg.

Sea-going ship goes not on shore 496
Nor on sea the strong-wheeled car.

497, DIGhFTMD DIGVELTEL Gl GEUEITLIT 6lehF T LD
cTaonemnl| L SHSTeT G1FuNer.

No aid but daring dash they need 497/
When field is chosen right for deed.

498. FpuenLwrer GlFevedlLd G&Mler o mieL W 6T
ad&b SiIPhG ell(Hb.

Though force is small, if place is right 498
One quells a foe of well-armed might.
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499. fAappoabd & (HD Ge6lTall@D THSET
2 MDOBHIEECSHT(H @ULev Siflg).

To face a foe at home is vain 499
Though fort and status are not fine.

500 STUTD HeTTleT B IW(HD 60T 6w EhFT
GoucurmedT (P&SHG SHeflmy.

A fox can kill a war tusker 500
Fearless with feet in deep quagmire.

2.1.13 a5 hge1He &Hev
2.1.13 TESTING OF MEN FOR CONFIDENCE

501. &IPWEIT([Hel @eTUD 2 W& SID [BIT 618160
SIHeeIbg 65U Lipb.

Pleasure, gold, fear of life Virtue- 561
Test by these four and trust the true.

502. @RUIDHE GDHOES T R eubluflyb
BreienLwrear SL6L 61&efey.

Spotless name of noble birth 502
Shamed of stain-that choice is worth.

503. ofushn SHFOMTT SHETEID 1S IHIST6Y
St SIMESH Glevefmy.

Though deep scholars of stainless sense 563
Rare is freedom from ignorance.

504. G@IDBTeS GHDMUPD BTG SieuDme

I\MSEMIQ Ol CISITET6V .

Good and evil in man weigh well S04
Judge him by virtues which prevail.

565. GUHMDSGD gmard FNMEEGD HHEHD
SHHDOGD HLLMETE &Hov.

By the touchstone of deeds is seen 505
If any one is great or mean.

506. ampreantd CHMIFHeL b DHMeUrt

ubSleur [T GorTrT L.

Choose not those men without kinsmen 566
Without affine or shame of sin.
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507. STHTMD SHFHT SMleurlurid CHmIHev
CLENGEID 6TEVRVITTH & ([HD.

On favour leaning fools you choose; 587
Folly in all its forms ensues.

508. (Bg,ljrr@'r mmmmg, Q& 6fhSHTeT aUl(LPEMD
ST Gbbau Sbb.

To trust an untried stranger brings 508
Endless troubles on all our kins.

569. 65 mhe wrayub C&HTTECSHTHELI6T
CamIs GHMID GIIT(hHeTT.

Trust not without testing and then 569
Find proper work for trusted men.

510. Cayrer e\Fafeld 61%eMhemarsen Bumeyb
STT @ (hbenl H(HD.

Trust without test; The trusted doubt; 510
Both entail troubles in and out.

2.1.14 Q5fhglel meTwmL 6V
2.1.14 TESTING AND ENTRUSTING

511. peTenubd & abud BT Beobymhs
SETEIDWITET el LihLD.

Employ the wise who will discern 511
The good and bad and do good turn.

512. ) QUhHSS) eueTbLIh&G 2 Mmene
PTMITET ClFUISH GlENET.

Let him act who resource swells; 512
Fosters wealth and prevents ills.

513. aetumley CHMHMD SieuTealleTand GHBIT TG0
BATGMLWTET SHLGL 61HarT 6.

Trust him in whom these four you see: 513
Love, wit, non-craving, clarity.

514. CIEE@TeLMSHWTET Gg;gi]was SEEILD 6 EETEUESWIT 6T
Gaunm@LD OMHSIT LieurT.

Though tried and found fit, yet we see 514
Many differ before duty.
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S515. ophs Ty G]&maﬂmurrm@ SIGVEVITEY GUENEIT SHITEHT
FDHSTESTEIN JeuDUTD METI).

Wise able men with power invest 515
Not by fondness but by hard test.

516. QFleurenar [Brg ellea@IBTgd HTVHESHT(H
GTiid 2 il [hgl 61&WeY.

Discern the agent and the deed 516
And just in proper time proceed.

517. @&l Q&M GeUT(IPIYSHEGD TS
DIGHMNST SIGUGTSHE0 6L 6V.

This work, by this, this man can do 517
Like this entrust the duty due.

518. ellemard @Ml Brigw NeTmnm Sielamet
SIFOHGSML @MHF C1FWev.

His fitness for the duty scan 518
Leave him to do the best he can.

519. alemardsen ol meenLwrer CHanamnnGel MTS
BT e [BhRIGD &b .

Who do duty for duty's sake 519

Doubt them; and fortune departs quick.

520 BTELTMID [BIT(Hhd LDETETE 616w GT61F 6N 0T
CHTLTEMD G&HMLIT Glou.

Worker straight the world is straight 5206
The king must look to this aright.

2.1.15 &DODOHSIOMEY
2.1.15 CHERISHING KINSMEN

o21. ummmm SENEYILD LI mIPGOUT [FTL(h&H 6V
SGODESTIT SHenCenr o 6.

Let fortunes go; yet kinsmen know 521
The old accustomed love to show.

522. al(bUUmTE &HMD @enwuer SiHULDIT
& SO Leveyld &(hD.

The gift of loving Kins bestows 522
Fadeless fortune's fresh flowers.
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523. SiemeemT elleVeUTSTET GUTDE: MG (& 6TEUENT &
CamgaTr) BIBlaDD SO

A kinless wealth is like a tank 523
Which overflows without a bank.

524. &HDSSML HOML LLEQDSHEY 61&F6V6UHS M6t
CUMMS SMeL GIMDM LIWET.

The fruit of growing wealth is gained 524
When kith and kin are happy found.

525. Q&TheSQID SFTEFTQID AHOET SihdsSl
SOHMESHTEY HOMLI LiHLD.

Loving words and liberal hand 525
Encircle kith and kin around.

526. GLBHRESTEOLWTET LT 6leU@er| ieuafler
LO(HRIGEDLWITTT DTHVGS E6v.

Large giver and wrathless man 526
Commands on earth countless kinsmen.

527. SHTEHEMS STeUT SHMJHIIMTEID (LD
SNTRTE TriHCs 2 6.

The crows hide not; thy call and eat 527
Wel fare abides a man of heart.

528. LTGCETSSTET CoubLHedr eumleangwT BT s
SIZICHTHS] GUTLDGUT LiGuIT.

From public gaze when kings perceive 528
Each one's merits so many thrive.

529. HOIT&E SOHOMBSTT SHHOD ST TS
ST @61 eU(hHLD.

Forsaken friends will come and stay 529
When cause for discord goes away.

530. 2 el Mbgl &Tyandhalar aubSHTanet Golh et
Spd FHhGl erauandh C1HTemey.

Who leaves and returns with motive 530
The king should test him and receive.

2.1.16 QUITEFTITENLD
2.1.16 UNFORGETFULNESS
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531. @mhs uGealllar &65 Hmhs

© QMG D&HIPFFUNeT CFmTey.

Worse than wrath in excess is 531
Forgetfulness in joy-excess.

532. GUTEFTULS QST LG Sixlell et
Bl&& BITIUS CSTET MMRIE .

Negligence kills renown just as 532
Ceaseless want wisdom destroys.

533. QUTEFTILMTS SHVeney LSDMmID DiGl2 u&h&I)
eTLILIMeVET GoumT @ Glewfley.

Forgetful nature fails of fame 533

All schools of thinkers say the same.

534. 9IFF (LP@LWITT &G DTN e0Mey Sbhihidh1ey @6y
QUITESFTL L WITTEE BT .

The fearful find no fortress here 534
The forgetful find good never.

535. (PAT@IMS SHTUTG &(DSSTET HETLl LD
Nereprm @7 all(hb.

Failing foresight the guardless man 535
Shall rue his folly later on.

536. Q(DGST@D WTTDTL(hD GT@TMID 6U(LDSHSBIT LD
UTWIGT SiGGWUTLILIG &)6V.

Forget none; watch with wakeful care 536
Miss none; the gain is sans compare.

537. aMuEaTD) HEMTH SeVMmeVeILITE FTeUT
Shellwmey CUTMHMG ClFUNeT.

With cautious care pursue a thing 537
Impossible there is nothing.

538. ushhsmer CUTHIE C1&WeGeuami(hd G1FULITS
BHDHSTTEG eT(ambUD Gev.

Do what the wise commend as worth 538

If not, for seven births no mirth.

539. @&PFFNET S LT 2 6lEh& SHTHSID
DS\ FledT aDhGMID CUTDG.

When joy deludes, their fate recall 539
Whom negligence has made to fall.
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540. o caflwgl eriidey ererflGoeT OHMIH HIT 6T
o cirerflugl o 66l LIl

Easy it is a thing to get 540

When the mind on it is set.

2.1.17 OFRGCHTHTEND
2.1.17 JUST GOVERNMENT

541. ribhg s CanmLrg &mmuflihgl WM (Hbd
CoMbGIeFl auuGF (Lpanm.

Test and attest impartially 541

Consult and act the laws justluy.

542. auTGaTTéHa) GUT (DD 2 6V6)&HEVEVITLD LDEIT 6T 6UET
Gaimev GBS U (PR (&G

The earth looks up to sky and thrives 542
And mankind to king's rod of justice.

543. S HIHGSD SNSHNHGSD STl
BTG DETETeUT G&HTov.
The Sage's scripture and virtue spring 543

From the sceptre of a stately king.

544. BRI ES CHTCUTEFHD DMHIGY LOGTETET
S5 G FIHGD 2.

The world clings to the ruler's feet 544
Whose sceptre clasps the people's heart.

545. @uoueld CHTCNTEF&HD LDGTET6UT BITL L
QLUQID NeETUEhD C1HTES.

Full rains and yields enrich the land 545
Which is ruled by a righteous hand.

546. GeuovaTm) GleueTm) H(hHeUgl DG ET UG
Camevgno hl C&HTLIT 6\&af er.

Not the spear but the sceptre straight 546
That brings success to monarch's might.

547. @MMETEHGD MEULSD VGV Si6lEET
(PMDSTEGD (PLLTE Gl&FU6T.

The king protects the entire earth 547
And justice protects his royal worth.
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548. CIGILSEHSTET QT (LPEMEIFULIT D6 6T6U6HT
SALSSHHTT HTCT GI&H(HLD.

Hard of access, the unjust king 548

He shall himself his ruin bring.

049, @mumrﬁj aarrg(%g,rrmu‘\aa @LD@LD aang)m)
aUheLedT)l GeubdHer CIFHTLOGY.

Save his subjects and chide the wrong 549
Is flawless duty of a king.

550. Q&Taelih &TIQUTE] CoubeHTMIHHeV LIhIGmLD
SMET&HL. LG (h CBrT.

Killing killers, the king, behold 550

Weeds removes from cropful field.

2.1.18 Q&M(HRICHT@TEmID
2.1.18 CRUEL TYRANNY

551. G]aarrcmu(%mm@asrrm LrH &M SianeuCLOMe)&Tenl(h
Sicveuanel C1FUCSTGD Coubg.

The unjust tyrant oppressor 551

Is worse than cruel murderer.

552. GeuGeum(h HOTMTET &) (h6leuedT MIGICUT YLD
C&HTGouMG [BHBTDTET &7 6Y.

Sceptered tyrant exacting gold 552
Is "give" of lanced robber bold.

553, BTEILTMID BTLY (LPEMEIFUWLIT LDET 6T 6UET
BTELTOID BT(h 61&(hD.

Spy wrongs daily and do justice 553
Or day by day the realm decays.

554, Sn(DMh GQUD QIHRGIPNSGD CHTVEHTIQE
GDTG QFUIWD DIT&.

The king shall wealth and subjects lose 554
If his sceptre he dares abuse.

555. oLl (h HDHMTG DD SIHewr el 761 Cm
CIFIEMESH CHUISGD LianL .

Groaning tears caused by tyrant's sway 555
File the royal wealth away.
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556. DATTT&@ OTEIH0 CIFRGHTEIMID Bisdlet GMey
LDGOTETTRUTLD DETATITd GIHTET.

Glory endures by sceptre right 556

Without it wanes the royal light.

557. gaflilarend eprevd &M@ erHmHEM Ceuh Heot
SieNaTend aumptd o Wit @.
Dry like the earth without rainfall 557

Is graceless king to creatures all.

558. Gl TR 2 LMD (LPenMeI&FUWIT
LDGTET6UT GHTME DL LIQET.

To have is worse than having not 558

If ruler is unjust despot.

559. (WaMESTY eTeTels GlFiller 2 mmEsHTiq
QGUEVTG UTAID GILILGY.

The sky withdraws season's shower 559
If the king misuses his power.

560. HUWET GHTDID SIMICISTIOGEUTTT HIeLOMLILIT

HTEUCET HITGUTET 6T6 16T .

The *six-functioned forget their lore 5606

Cows give less if kings guard no more.

* the six functions are: learning, teaching, giving,
getting, sacrificing, kindling sacrifice.

These are duties of Vedic savants.

2.1.19 Geu(hHebhS EIFIWTEmLD
2.1.19 AVOIDING TERRORISM

S61. HESMRG BTQEF HMEVFEIFEVGVT 606N S HTeV
PEETRS QNIILg Caubg.

A king enquires and gives sentence 561
Just to prevent future of fence.

562. &QCaTFL CUbevey IS GCIBIQHTEHSHD
BhGTmL Gouaor(h Lieur.

Wield fast the rod but gently lay 562
This strict mildness prolongs the sway.

563. GeuheubS CIFUCSTIDGD CleuhiGsHTey erTuller
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QHAUBED QMEVS 61&(HLD.
His cruel rod of dreadful deed 563
Brings king's ruin quick indeed.

564. @MMSQUET TOTMIMTHGSGD GeTear TEFe1FTey Coubder
2 MMB(HS! QEVaEVS 61&(HLD.

As men the king a tyrant call 564

His days dwindled, hasten his fall.

565. SihehelFerall @A (PSHESBTET GlLI(HEh61FeI6ILD
GLeTs @ LeTarg L&

Whose sight is scarce, whose face is foul 565
His wealth seems watched by a ghoul.

S66. &H(hehGIFTCUGVET &HENT6u! 1V6T SHUNGT GIB(HEh6&F6VEULD
B9 ShGH C&(HLD.

Whose word is harsh, whose sight is rude 566
His wealth and power quickly fade.

567. SHEMPIWD MU &HE S (b GeulbSHer
Sih(pyean CHUSGD Siyb.

Reproofs rough and punishments rude 567
Like files conquering power corrode.

568. @a1d&THN) eanenmd CoubdHear Flardbsmhmls
FPb AnGId S .

The king who would not take counsels 568
Rages with wrath-his fortune fails.

569. QFHabhS CUTSID FlamelFuwT GourbHer
CleU(HeUbgl GlaUlgl GISHHLD.

The king who builds not fort betimes 569
Fears his foes in wars and dies.

570. SHoveuill Ne&H@D SHHRGHTEH SiGleUevevg
BSeamen Bl @G CLTemD.

The crushing burden borne by earth 570
Is tyrants bound to fools uncouth.

2.1.20 sl LD
2.1.20 BENIGN LOOKS

571. sauGauTlLD ¢reTeld SYEIIHR STl
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O @IEDWTEHT ©_ETQe) 6UENS .
Living in the world implies 571
The bounteous dame of benign eyes.

572. SauCMITL LS Geelgl 2 cuESIEY DisedsleuTTT

2 @D Bleudh@L GLmenD.

World lives by looks of lovely worth 572
Who lack them are burdens of earth.

573. Lauerarermd UMLM@ &enlile Grev & everarer b
SEGIT LD &6V60Td &6

Of tuneless song what is the use? 573
Without gracious looks what are eyes?

574. 2.6mBUTEY (P&HHEIHeuaT C\FUILD DiemelleTey
SECEITL LD &6V6VTd &6

Except that they are on the face 574
What for are eyes sans measured grace.

575. sanamiN@ Dianeeud e GauTiLD Biedlar6ney
L|Goor6)@oredTm) © Gyl Li(hLD.

Kind looks are jewels for eyes to wear 575
Without them they are felt as sore.

576. WeauCaum 19mUbg OFSHS et &eEemnm
9 UHGISHeioT GITLIT Heur .

Like trees on inert earth they grow 576
Who don't eye to eye kindness show.

S?7. SANGEITLLLD E6V6V6UIT &euoTewIoVIT &6 @EEnL WITT T
SN G LD SeTenud &ev.

Ungracious men lack real eyes 577

Men of real eyes show benigh grace.

578. &L HMGWTION e GauTTL 6UVVTTT (&)
2 Mend 2 MLSHGH6Y 64ev&.

Who gracious are but dutiful 578

Have right for this earth beautiful.

579. YMGHSHTHMID LiGerLleT T &evoemld SHevor GeuorTigL]
QTS STHMID LiarGU Senev.

To be benign and bear with foes 579

Who vex us is true virtue's phase.
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580. CLWSSEN(HD Hheh& e LanlDeU HldHdbs
BTSTIHD Couetor(h Leur.

Men of graceful courtesy 580

Take hemlock and look cheerfully.

2.1.21 @MDDTLEY
2.1.21 ESPTIONAGE

581. @DhMIb 2 @I&FTHTD HIYID & e@euUilye (D
CIBHNHEIMET & LOGHTGITEUGHT & 600l

A king should treat these two as eyes 581
The code of laws and careful spies.

582. GTVUTTH@GLD 6TEVGUITLD [HISLDLIGNEY 6Teheh T @TMID
QVVMIHeY GouhHaT C\HTIHleV.

All that happens, always, to all 582

The king should know in full detail.

583. @nhmlermer ehmIL GWTHETEISTWIT DT 6T 66T
QSTMHMNR ST SILHST & ev.

Conquests are not for the monarch 583
Who cares not for the Spy's remark.

584. alleanaTe\FleuTT SHD&HMHMD GeuaILTHTT IO hiE
DI @TEUTWD ST TU6UG QDM

His of ficers, kinsmen and foes 584

Who watch keenly are worthy spies.

585. SLTS 2 (H6IUT(H SHEMINEHFTG| WIT G0 (HLD
2 STAMD 6UVVEH QM.

Fearless gaze, suspectless guise 585
Guarding secrets mark the spies.

586. GBS LUgads Trasl @Dhemmibg

TR FWeId GFmieallevgl @M.

Guised as monks they gather secrets 586
They betray them not under threats.

587. aDhHmel CHLSHeuD MTSH SIMbHHemey
oWILT(H &6eVevEH MM

A spy draws out other's secrets 587
Beyond a doubt he clears his facts.
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588. @MEMTOHMIE &bH& CWUMTHEETWD HMIGLTTT
QDOI@TTE DMS C1HT6T6n.

The reports given by one spy 9588
By another spy verifuy.

589. QMEDD MIGTTED DHhelTd 2 L eTelpeurt
QETMEMT&HES CHMU LiHD.

Engage the spies alone, apart 589
When three agree confirm report.

5906. HApiuPiu @DOMETHEN \FWWHE 6 Fuleor
UDLOLGS STET @D DanD.

Give not the spy open reward 590

It would divulge the secret heard!

2.1.22 sad&(paLalD
2.1.22 ENERGY

SO1. o LW eTarlil(helGl 2adHSHD DisedleVeVTTT
o emLwgl 2 L wrm ).

To own is to own energy 591

All others own but lethargy.

592. 2 66D 2 LMD 2 LG GILIT(HEMH L GNLD
BlVGUTG [b i) eil(hib.

Psychic heart is wealth indeed 592
Worldly wealth departs in speed.

593. S&&D GPHEHEUDETN) HieVELTCUTT DadhiD
QHEUBED MBS WITIT.

The strong in will do not complain 583
The loss of worldly wealth and gain.

594. &&D aiFTelaTild FoID Siangeleur
oadhd (LPELWT GIemLD.

Fortune enquires, enters with boom 594
Where tireless strivers have their home.

285. anmeﬂgg sl LOGUITHLLLD LOMH&TSHLD
2 GTeTS SETLG 2 WiieY.

Water depth is lotus height 595
Mental strength is men's merit.
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596. 2 cl@Ehel 1V o WTeeTemey DMHMF
Seella)h SeTeTTenD b T&HG).

Let thoughts be always great and grand 586
Though they fail their virtues stand.

597. Am&6lILHG QST 2 TGaTT L SHWIDLNM
L (UL ehedTmihl Serflm.

Elephants are firm when arrows hit 597
Great minds keep fit ev'n in defeat.

598. 2eenDd GeuTHall CUETT 2 uHhdHg)
ouelTef WD eTeTenleh C1& (& .

Heartless persons cannot boast 5388
"We are liberal to our best".

599. uflwgl EnMICHTLLG SpUenid WITenenT
Glaueh2 b LeSHTS &nIer.

Huge elephant sharp in tusk quails 599
When tiger, less in form, assails.

660. 2. 7eMHeaNHE 2 6T6T ClUNISHME Dis VLTI
IDTDD& S 6T HG Gou)l.

Mental courage is true manhood 600
Lacking that man is like a wood.

2.1.23 gularento
2.1.23 FREEDOM FROM SLOTH

601 @HQEOWETEID GHOTDT e S DI EILICTEID
LDT(&I] LOMUIHG G&(hLD.

Quenchless lamp of ancestry goes 601
When foul idleness encloses.

602. DYMW WQUT QIPHN (MWD

GlQurd Coueor(h L.

To make your home an ideal home 602
Loath sloth as sloth; refuse it room.

663. QRS SETETCILT(WGL Cumd UNMhHS
Glgogud Sarallaid (phal.

The fool who fosters sluggishness 603
Before he dies ruins his house.
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604. GWYYHS @mmm CLHGD IDIQIDQHG
OTETL. 2 @hMHOM) CVeUIT&HS.

Who strive not high, sunk deep in sloth 664
Ruin their house by evil growth.

665. QBGEB M WLMel IQGUNGY BITETGLD
Q&GHBL T &HTID& HEVT.

To lag, forget, idle and doze 605
These four are pleasure boats of loss.

666. LIQUELWTT UHDODHSHES SHEeud DIQLemL W
LDITGOOTLILIGHT 6TUIH G Siflg).

With all the wealth of lords of earth 606
The slothful gain nothing of worth.

607. @QuUThgl ereT@heh 61&Tey CHLuMm WUTIhHg
IDTEOTL. 2 @hDM)] cueurt.

The slothful lacking noble deeds 6@7
Subject themselves to scornful words.

668. YD GHQDSHSHEN HhIHSET HET QETETTT H(G
SIgamd LGS allhD.

If sloth invades a noble house 608

It will become a slave of foes.

669. @Lqmrrmemm umm@g; GMDLD eY(IhH6UET
LDIQWITEOTENLD DTN G1&(hLD.

The blots on race and rule shall cease 6609
When one from sloth gets his release.

610. DQUNET DETETENT TUIGID BHQUIGTH ST 60T

ST C1FHEVTD 6 (HhIS.

The slothless king shall gain en masse 610
*All regions trod by Lord apace.

* Hindu mythology holds that Lord Vishnu
measured with his feet the three worlds.

2.1.24 Sheell metlenl emo
2.1.24 MANLY EFFORT

611. S(mHeanid gng;@g;m@J SigmeuTenld Geueun(hld

GLH D (W) FH(HD.
Feel not frustrate saying "Tis hard". 611
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Who tries attains striving's reward.

612. cleamardsen 6ll MATEIHL eV LY 6lenaTd@ enm
&S MHSTMT & MHSHHTN 26U .

In doing work don't break and shirk 612
The world will quit who quits his work.

613. TEMTE@IEMD CIATEID HMHMIDSHET &hSMHEM
GouaTTaEIenLD 6TTEeh 61F (H&(S .

On excellence of industry 613

Depends magnanimous bounty.

614. FHTETTEIMD EVTHTET GouarTTaoenD GLIG M
QUTETTEITEND GUTGVSH Gl&(hLD.

Bounty of man who never strives 614

Like sword in eunuch's hand it fails.

615. @etub efenipw e el eneellanlelTer HeTC&HerT
SIOTLD GlemL SGNETMID Giewo.

Work who likes and not pleasure 615

Wipes grief of friends, pillar secure.

616. (Wpuhd Flhallanar SpdGWD (PWhrlarento
St UGS allhibd.

Industry adds prosperity 616
Indolence brings but poverty.

617. DQUETTET LOT(LP&HIQ 6TGTLI LDIQUIGUIT 6T

ST @HETTET STOETUN TTET.

Illuck abides with sloth they say 617
*Laxmi's gifts with labourers stay.

*Laxmi the Goddes of wealth and prosperity

618. eurpulereny WT&@GWD LPweTm Smleumbg
SeTell et @eTenD Lif).

Misfortune is disgrace to none 618

The shame is nothing learnt or done.

619. QBUGSHTET H&HT GG IGID (PWHEG 6T
GIoUIeU(HH B Fned) G(HD.

Though fate is against fulfilment 619
Hard labour has ready payment.

620. saemipuld 2 LUSSD ST 2 aevellermid
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STITG 2 hMmI Leur.
Tireless Toiler's striving hand 6206
Shall leave even the fate behind.

2.1.25 @hdHa@n SIPWTELD
2.1.25 HOPE IN MISHAP

621. @SS QUBRSTN HGHS HHEMET
BIHSHGNTEUG D SEISBTLIL &l

Laugh away troubles; there is 621
No other way to conquer woes.

622. Gleuerernd sl S HdenU SirIleyemLWTedT

2 GTEMTH ST 2 66N G1&H(hLD.

Deluging sorrows come to nought 622

When wise men face them with firm thought.

623. HbmUSSG @@D@mu UL @ hbamusd@
SGhhaU LTSI Heur.

Grief they face and put to grief 623
Who grieve not grief by mind's relief.

624. ID(hSHHEUT CWEVGVITD LISLETETTET 2 HD
Bhésan GLTUIUTH 2 mLFl.

Who pulls like bulls patiently on 624
Causes grief to grieve anon.

625. Sipss aflgid sipelleurar 2 MHm

B HSS@N & hdb &L UHD.

Before the brave grief grieves and goes 625
Who dare a host of pressing woes.

626. @mMBmeweTmn SicveudH LhuGar GLhHEMeIETD!
@DUS CHOOT Gaurt.

The wise that never gloat in gain 626

Do not fret in fateful ruin.

627. &a&asD 2 LG ®MUS SN H6udh&SMEE
MSWITPTS CSTETETT ST GLoGV.

The wise worry no more of woes 627
Knowing body's butt of sorrows.

628. @&TUD eN@PUTET SHDmU & WeV6ILIGTLIT 6T
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GIGOTLD © MIFHEV &6V6T.
Who seek not joy, deem grief norm 628
By sorrows do not come to harm.

629. @aTUSHZleT @eTUD eNEnIPWTSHTET FTLSHGI6T
GIOTLD 2 MIFHV &6V6T.

In joy to joy who is not bound 629

In grief he grieves not dual round!

630. @I GETUD CTaT&HEISTETET Db EHbSHeT
et ellemiplyeh FIMLIL.

His glory is esteemed by foes 630

Who sees weal in wanton woes!

SiTdwed (WphHXhm)

2.2. SIh&Haley
2.2 STATE CABINET

221 SIMDESH
2.2.1 MINISTERS

631. s@mHd FHTE(PD C\FUMSUD C\FWLD

Si(HeNl MATWLD DTEITL G SIS .

He is minister who chooses 631

Right means, time, mode and rare ventures.

632. aaIsa@ GHQSTHH SDHMIIH Sheiell et GIT(h
DHGIL T DTG DIMDGFE: .

With these he guards people, - by his 632
Knowledge, firmness and manliness.

633. MG seb Cuais QsTereud LNMIESTTL
LTS SHID UV SHEDFS: .

A minister cherishes friends 633
Divides foes and the parted blends.

634. QFMNEQID CHMTHG CIFUWQID e(HSHMEUTS
CIFTELEVQID UGG DIEIDES: .

A minister must sift reflect 634
Select and say surely one fact.

635. aPaTMIbF WATDMIDbLS 6)FT V6T 6T6I6h ©hTeTMIH

... Page 80 of 167
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Sl HTar CHTEFE Glanemn.
Have him for help who virtue knows 635
Right wisdom speaks, ever apt in acts.

636. DHHLLD BTG (H 2 @LWTT&E SIGIHIL LD
WTeYeT (LP&THID Lieney.

Which subtler brain can stand before 636
The keen in brain with learned love?

637. QFwhams SNVHEE SMLSIID 2 v&5F
Suhmss SMHG C1FW6L.

Albeit you know to act from books 637
Act after knowing world's outlooks.

638. aMIE\&STOTN SMWTET cleflgd o mig)

2 @PUNHHSTEOT TnDeV HLGT.

The man in place must tell the facts 638
Though the ignhorant king refutes.

639. LWeGanaDd WHHIMNUNGT LdHSSIlem 61HeuGeur
er(pugl G&Hmg o mib.

Seventy crores of foes adre better 639
Than a minister with mind bitter.

6408. (pDUULE GBI (Wpgellev@ey G1FWeurt
ST (H LTS SHaur.

The unresolved, though well designed 640
To fulfil an act they have no mind.

2.2.2 G\FToV6UETENLD
2.2.2 POWER OF SPEECH

641. BIHEUD ETETEID [HEVEIEML LD SihHEUD
WIS 2 6TeTGID D ST .

The goodness called goodness of speech 641
Is goodness which nothing can reach.

642. Sp&E&PH CHHD DIGATTEY GU(IHSEVIT &
STHCHMDOUY \FTeVeSlTSHL CFMITey.

Since gain or ruin speeches bring 642
Guard against the slips of tongue.

643. s Ll Nend@b HsweuTlid GHerThb
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Gau'Ll GUDTGUSTID C1&FTeL.
A speech is speech that holds ears 643
And attracts evn those that are averse.

644. FIMAIMIHG CIFTVQIS CIFTCIM SIMELD
CUT(HEHD SiGailareanid &6v.

Weigh thy words and speak; because 644
No wealth or virtue words surpass.

645. QFTeII& CIFTIMmL LNMICHTTCIFTCY SIFEIFT VM6
616UCVQIEHEIFTGY BTN DIMNHG) .

Speak out thy world so that no word 645

Can win it and say untoward.

646. (BG)JLug;g)rr@ Q1&FTeVedl LNMTEIFTL LT GSHTL 6V
oML Fluiledr Wr&EHOTT Gl

Spotless men speak what is sweet 646

And grasp in others what is meet.

647. CIFTEVEVEICVEET GFTTAIlEVET DiEhFT 6T SielE6T
& 5606160606060 WTTTHGD G

No foe defies the speaker clear 647
Flawless, puissant, and free from fear.

648. alenhgl ETPVCEH G @hmeud HIfhdleflgl
CIFTEVQYI BH6V UGVGUITITLI GILIYIIGHT.

The world will quickly carry out 648
The words of counsellors astute.

649. LWeIFTeVevd SIT(LpmIeUT WETMDT FMHM
Fv61&TeveVey CHMMIT Gl .

They overspeak who do not seek 649
A few and flawless words to speak.

650. @aehDHGID [BITOT LOGUT eDETWIT SO
o ] el G Glenwm S .

Who can't express what they have learnt 650
Are bunch of flowers not fragrant.

2.2.3 dilaarggnianio
2.2.3 PURITY OF ACTION

651. gimeaBed HESHD b D 6lleneTheud
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Gouaimngul cTevevTh SH(hid.
Friendship brings gain; but action pure 651
Does every good thing we desire.

652. ara@md @HeyHev Geuen(hldD LSHEIOT (h
BT Lweur ellenaor.

Eschew always acts that do not 652
Bring good nor glory on their part.

653. @& Gaaimhd @MDTPGD Cl&Fwelamar
SHSIGID CTTE) LOGUIT.

Those in the world desire for fame 633
Should shun the deed that dims their name.

654. @(basaam um@m BSleubd C\FWWTT
BhSSDOD ST wer.

Though perils press the faultless wise 654
Shun deeds of mean, shameful device.

655. aheMeaTn @TRGe FUWHE G\FeuT Gearov
LDOCINETET GIFUWTENLD [HET).

Do not wrong act and grieve, "Alas" 655
If done, do not repeat it twice.

656. FeTDTeT LUHSTaoUTer pullanieh G1FWWHS
FTOTCOMT LINGGD 6l ene.

Though she who begot thee hungers 656
Shun acts denounced by ancient seers.

657. uploameuhgl TS P&H&ESHT FTOTGOTIT
SPIBY (& C6y Henev.

Pinching poverty of the wise 657

Is more than wealth hoarded by Vice.

638. aqurng; aan@mg)rrrjrrrr CIFUSTITSHEG DIMeUGHTLD
WRHETID LFanp Sbib.

Those who dare a forbidden deed 658
Suffer troubles though they succeed.

659. &Ipd C\GT@IL GTEVUTD SIPLIGLITD EPLITNEID
UHOUWSGD BHOUT cVEn6Y.

Gains from weeping, weeping go 659

Though lost, from good deeds blessings flow.
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660. F6udHTeL CMHETEIFUES OMTESHL LG
SUHGIETE T WS & whm.

The wealth gathered in gquilty ways 660
Is water poured in wet clay vase.

2.2.4 slanard L
2.2.4 POWERFUL ACTS

661. elaard &Il TaTUGl (heU6T DTS LD
LDMHMMDW 6TVGVTD LM .

A powerful mind does powerful act 661
And all the rest are imperfect.

662. 2amieymey 2 MHMLNGT QEUGTENLD &)6u6)T 60T 6T
ShEIETUT plbSHeut GSHe.

Shun failing fuss; fail not purpose 662
These two are maxims of the wise.

663. SMLEEST. &S C1FISHES SHT@IMD ML &H61STL 86T
o ell(ph SHD.

The strong achieve and then display 663

Woe unto work displayed midway.

664. C1FTVYIGH WTTSHGWD erefw SiflweurLd
C\FTELEOIW GUGT GRTLD GIFWEY.

Easy it is to tell a fact 664

But hard it is to know and act.

665. afemug) wrenLTT elenard &I LD GeurhgeTa e
2aGIDW ) 2 66l Lihld.

Dynamic deeds of a doughty soul 665

Shall win the praise of king and all.

666. eTeuoTam W 6T euTeuNUITMIG 6TUIGILI 6T 6uoTaof W mTT
Seoor et W b &L GIITIGT.

The will-to-do achieves the deed 666
When mind that wills is strong indeed.

667. 2 (heysen(h eleermend Geuau(hd 2 (HeT6IL(HHOSHT @)
SIF STl ST 2 MGG

Scorn not the form: for men there are 667

Like linchpin of big rolling car.
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668. SHUR&TG SHEL 6l MOTSHH F6NTh ST
gN& &M HQhg 61FWeY.

Waver not; do wakefully 668

The deed resolved purposefully.

669. gietub 2 meurlgd \FWe Fiewleurmms)
STUD LW&H@GD 6l eneot.

Do with firm will though pains beset 668
The deed that brings delight at last.

670. @SS LD TS WS SHanauid ellaneardd I L
GoveorL ey GoueiTLTG 2 6u& .

The world merits no other strength 670
But strength of will-to-do at length.

2.25 a6 FUcVeleNSH
2.2.5 MODES OF ACTION

671. GWD&ES (PYey FewleleuiIHen Did gl et ley
STDESUET HRGSD &'Gl.

When counsel takes a resolve strong 671
Weak delay of action is wrong.

672. GIMGS FMASEF FUDHUTN SIMRSHS
GIRSTG \FWWD el ana.

Delay such dcts as need delay 672
Delay not acts that need display.

673. QoQIDEIT GILCVGVITD 6l NETHETCM CVEVTHST 6V
O FQIDAIT GBTHSF G1FWov.

It's best to act when feasible 673

If not see what is possible.

674. elaarLamd eI TEFD [BleneTUhiST6
HowssDd GuTevd G1HMIDd.

Work or foe left unfinished 674

Flare up like fire unextinguished.

675. QT (HeT&H[Hell STeD elleaTUILG1@TT(H DHGID
SMmATET cTeenid G1Fwev.

Money and means, time, place and deed 675
Decide these five and then proceed.
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676. QJDI_(]_G).|LD @@L%QJLD WOOWTTRIE 6TGID
L(pLIWERID UMTHGEF 61FWeY.

Weigh well the end, hindrance, profit 676
And then pursue a fitting act.

677. QFlellaneT C\FUeUTET C1FWET(PMmMD Dieyelllene
2 GEMIIIGUTET D GTEMD C1HTEM6Y.

Khow first the secret from experts 677
That is the way of fruitful acts.

678. elleamawmer el @TWT&&\d GHITLV [HEnT 66T
WITEDE@TWITEL WITEMETWTSH SHm).

Lure a tusker by a tusker 678

Achieve a deed by deed better.

679. BLLTTEG BHevev G1FWeller allanyhshCs
QUL QLQd 61STeTev.

Than doing good to friends it is 679
More urgent to befriend the foes.

680. 2 eMEAMWTT 2 6MB(HHSHND Dlehdd &MMEILITII6T
Q\&Memeur MWL Lewihg.

Small statesmen fearing people's fear 680
Submit to foes superior.

2.2.6 grgl
2.2.6 EMBASSY

681. ST ML BTN GQUNNE Sy CoulbGHeuTid
LIGWOTL| &ML @DLD GTGIETLUILIT 6T LiGwoTL.

Love, noble birth, good courtesy 681
Pleasing kings mark true embassy.

682. siaL)ley s:wrru%g; CIFTELELRTENLD GTGIEMTLILTTSH G
ST WenbWT CLPGTI).

Envoys must bear love for their prince 682
Knowledge and learned eloquence.

683. HIVTHET HIEVGIGEET Sh@ &G Geueu(Her
GleuedT)! &) 6m QT EITLILITET L6uorL.

Savant among savants, he pleads 683
Before lanced king, triumphant words.
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684. aimley @ernmmgj &Vl @D CLPEOTMEOT
QIEFMIYMLWITET C1FVS 6lleneTd:E.

Who has these three: good form, sense, lore 684
Can act as bold ambassador.

685. Q&T&HE 61FTeVelld FIauTd bH&h & HHde&FTevel)
BT LWILGSTH STG) .

Not harsh, the envoy's winsome ways 685
Does good by pleasant words concise.

686. HHMIGHMT DiehFTeT G1FVEFEIFTVENS HTeVd HIT 6V
5555 SMUSTD NGl

Learned; fearless, the envoy tends 686
Convincing words which time demands.

687. sLaIMIbHG STVR &[HF QL aTmIHE
craoreml] 2 TLILITET &emev.

Knowing duty time and place 687
The envoy employs mature phrase.

688. grliend Fmemienld GilamnleyemnLenld GGG
QUTWEND eUPWEITLILITET LIGvorL.

The true envoy of three virtues 688

Is pure helpful and bold in vieuws.

689. sn‘kbLDrrmmLD (3611[_5&;3IT65@ 2 @JLILITET 6U(hLOTMHMLD
QUTUIGSFTIT GUATS GUOT6UEHT .

The envoy who ports the king's message 689
Has flawless words and heart's courage.

690. @miF LWILIEID ETeh&TG & melrid@
2 MIF) LWOLGTD GGl

Braving death the bold envoy 690
Assures his king's safety and jouy.

2.2.7 watareanyd CEMbHEIST(LS 6V
2.2.7 WALK WITH KINGS

691. SIGETG DAY STG &S SHTUeUTT GUTELS
B&5CHETE CFTHEST(DEG 6.

Move with hostile kings as with fire 691
Not coming close nor going far.
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692. T ellenipll 6 EIPWITEMLD LDETETITIT 6T

DGTENIW hHEHH SH(HD.

Crave not for things which kings desire 692
This brings thee their fruitful favour.

693. Gumhmler &iMweney CUTHMEL &(hd SHLNeT
CHOMIGE WT&HGD ifg).

Guard thyself from petty excess 693
Suspected least, there's no redress.

694. QFaN&EFTeIQID C&THE HMSHUD DHeNHEIHT (LDSHEY
ST WM T&HES).

Whisper not; nor smile exchange 694

Amidst august men's assemblage.

695. GEWIT(Hh@HD QT CSTLFMTOMN MLIGIIT(Hemer
Al L &&mey CH & Danm.

Hear not, ask not the king's secret 6395
Hear only when he lets it out.

696. GMIILMHG STeuh &[HF! GleumiiLiley
Gouaar(hu GouLd G1FTeveL.
Discern his mood and time and tell 6386

No dislikes but what king likes well.

697. Gau'Ler G1&FTeued) ellenerulley 6l eheh TETMID
s Ned G1&FTeueLT 6l 6v.

Tell pleasing things; and never tell 697
Even if pressed what is futile.

638. @it TP TSP [HleTD
e @WIT(H UD&LI Li(hLD.

As young and kinsman do not slight; 6398
Look with awe king's light and might.

639. Q&mTemiL CLLD cTeT6IN60eNiId: C1HT T GIFWLTT
GIT&HSHMHM ST Welr.

The clear-visioned do nothing base 6399
Deeming they have the monarch's grace.

700. Lapub eTeTd & (hHEI LeLeuey 61&Uub
CB(WHM&BMID & (h H(HD.

Worthless acts based on friendship old 76@
Shall spell ruin and woe untold.
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SHE@DeT
2.2.8 @OILUMI& 60
2.2.8 DIVINING THE MIND

701 apren CETHSE GMIILNN6UTET 6T ehehT@TMILD
OTOTH T el @ i)

Who reads the mind by look, untold 701
Adorns the changeless sea-girt world.

702. Ul ULTSIG SISSHSHF 2 el eUTaed
QFUeuSHCHT GCILMILS 6)&TET6V.

Take him as God who reads the thought 702
Of another man with without a doubt.

703. GOUND @Oy eureny 2 mitiieeT
WTGl G1&M(hHGID C1&Taey.

By sign who scans the sign admit /@3
At any cost in cabinet.

704. GDU$SHG mOTMDS ST eTeuT@FT CLane
o MIUIBUT TeanaTwyTey Geun.

Untold, he who divines the thought 704
Though same in form is quite apart.

705. @ONeT @GmIiyeoryT euruller o mitiNeper
CTETET LIWGSSGeuT Sa.

Among senses what for is eye 705

If thought by thought one can't descry?

706. SIhSHSG ST (D Uefh@GELTEY 6lhehdLD
ShHSHG STL(HD (PSLD.

What throbs in mind the face reflects 7606
Just as mirror nearby objects.

707, (P&GHBET (PFISGMDHSHG 2 @CLT 2 euliflgid
STgd STaT(PhH SMID.

Than face what is subtler to tell 707
First if the mind feels well or ill.

708. (PSDLEBTES BIH& SiabUb DASDEHT S
o MM Gleweuill WIer.
Just standing in front would suffice 708
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For those who read the mind on face.

709, LanS@mud CH@ITELDULD 60T GO (&L & 60T 6ol 16T
QUMGHELD D G UTITL GG

Friend or foe the eyes will show 7@9

To those who changing outlooks know.

710. meuewDd 6TeTUTT DTS @GMICHTEL HTEIHhISHT 6V
SR CVVG DVemey LM,

The scale of keen discerning minds 7106

Is eye and eye that secrets finds.

2.2.9 sianauwmlHey
2.2.9 JUDGING THE AUDIENCE

711, smauDIbg BTTUHI CIFTOQIS C1&FT 60686
QFHTMSWHS GMienD Weur.

The pure in thought and eloquence 711
Adaopt their words to audience.

712, @mLEGTbHG BTG HGF C\&FTeIYS: GIFT V66T
BOLEGTIHS [HETEnLD Wer .

Who know the art of speech shall suit 712
Their chosen words to time in fact.

713, Si@aupur 61&FTeveuevGOM CIST6TL6T G1&FTeVed6T
QUMSWIWTT UG D &)6V.

They speak in vain at length who talk 713
Words unversed which ears don't take.

714, @efwri(per eereiw TT&Hey Gleue W (e
QUTGT&HENG CUAOTGUILD G166V .

Before the bright be brilliant light 714
Before the muff be mortar white.

715, BTSN eUOMIETEHLD HOTEM (L GleU(hel
Whgl Slareurd \FIey.

Modest restraint all good excels 715
Which argues not before elders.

716. hmler Blaeuderih HHCM ellwerLeud
JOMIGITGUTIT (LPEITETT G (LSS .
Tongue-slip before the talented wise 716
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Is like slipping from righteous ways.

717, sHOMIBSTT &evell M@ SFLME
CIFTEVE1HNGHEY QUL DB

The learning of the learned shines 717
Valued by flawless scholar-minds.

718. 2 auiey GIMLWITIT (LT CIFTCUEVEY UG GUSHET
UTSSHWET B TeFTTH SHDI.

To address understanding ones 718

Is to water beds of growing grains.

718, YoveuemeuwelT GIUTFSTHGID G1FTeUeUMNS [HeV6L aDEUGT
BTG G1FVF GIFTEVGY GUITIT.

0 ye who speak before the keen 719
Forgetful, address not the mean.

720. MGGl 2 &% SIOWDSDOMITC) Sk &0 SHEIT T
SIVTIT(LPT CHTLIY GI&HITETeL.

To hostiles who wise words utters 720
Pours ambrosia into gutters.

2.2.10 SianalliehFTanip
2.2.10 COURAGE BEFORE COUNCILS

721. amsUDIhgl euevevenld UTWESTIITT & Tevellet
QFHTMSWHGE GMlenD Wer.

The pure fail not in power of words 721
Knowing grand council's moods and modes.

722, SOOI (HET SHMITIT CTTLILHeNT SHMIMTT (L6t
SDM C1FVECIFTEVQ) 6T,

Among scholars he is scholar 722

Who holds scholars with learned lore.

723, UeanSWSHEGIEF FTeumt ererflwrm Sirflwrt
SIMOULSHSG DIGhFT FHer .

Many brave foes and die in fields 723
The fearless few face wise councils.

724, SHOTTPET SHD C1FUFFTeVe0d STIDSHM
10\ ST(HET O1&H& CIHTET6V.
Impress the learned with your lore 724
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From greater savants learn still more.

725, HHMlET SieTeuBIbhgl HHS SineULEhST
OTOMR C1&ST(Hh&SM GILIM(HL (h.

Grammar and logic learn so that 725
Foes you can boldly retort.

726. QUTGGTTEILGT GG HEITEIT DIV &h(& HI6CIGVTEIL GT
I E6Y Diehd LIGUTSH .

To cowards what can sword avail 726

And books to those who councils fail?

727, LanSWSHEGIL CLYMS 66Tel 6T DneUlSSHI)
Sighd DENTHMM [HI6V.

Like eunuch's sword in field, is vain 727
His lore who fears men of brain.

728. Levevene! SHMID LWBeVEIT [Hevey aneLLeT
BAIS C1FVFCIFTEVIT HTIT.

Though learned much his lore is dead 728
Who says no good before the good.

729. ST SHeumleT SHanl eWeTL SHHMMHGID
[BOUGVIT [TeM6UWEhS: GUMIT.

Who fear to face good assembly 729
Are learned idiots, certainly.

730. 2 arelTeflgd &eVeuTelTT(h UM HeTaTSieh Hlé
&SDM 6C1FVECIFTEVIT SHITTT.

They are breathing dead who dare not /30
Empress before the wise their art.

SimbdFwey (pHMMHD)I
2.3 Sih&e6iey

2.3 POLITICS

2.3.1 BTG
2.3.1 THE COUNTRY

731, SeTerm ellemeU@hlD SH&SST(HD STpelleur &
G\FveU(HD G&FTeugl [BIT(h.
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It's country which has souls of worth 731
Unfailing yields and ample weal th.

732, QUHLETHETT) CLLL &S HTE Di(HhkGHLL M6
MM 6l emerTeug) BT (h.

The Land has large luring treasure 732
Where pests are nil and yields are sure.

733, UTeDEWT(HhE CLVeUHRISTEY ST & mDeuhd
ST (HhhG GETeugl BT (h.

It's land that bears pressing burdens 733

And pays its tax which king demands.

734, 2 muAYD eeumll NewNWD C1FDIL MWD
Gaym Flweveugl [BIT(h.

It is country which is free from /34
Fierce famine, plague and foemen's harm.

735. LeV@e)d UTPEISFiuDd o CiansWd Geubdmeud @b
Q&BTGSMIDLD &6V6evg! BT (h.

Sects and ruinous foes are nil 7?35

No traitors in a land tranquil.

736. CHELOWTS Q&L @LEFID CUETRIGEIIT
BTEILETU [BTLIQET HEne.

The land of lands no ruin knows 736
Even in grief its wealth yet grows.

737, @UATQID eUTHE DN 6U(HLTID
UGV @I BTLIGMEG 2 mIL.

Waters up and down, hills and streams 737
With strong forts as limbs country beams.

738. NaxfllllaTend 61Fevaud ell@eTell@TUD 6FLoLd

Sien WU BTLQM &Hlel eneubgl.

Rich yield, delight, defence and weal th 738
Are jewels of lands with blooming heal th.

?39. BITEILG@L [BITLT 66T SHET [HITL 606V

BTL QUeThS® BT
A land is land which yields unsought 739
Needing hard work the land is nought.

740. SRS CleulFlud SHanud Ll Gm
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GaubGHenid elleVeuT S [BIT (h.
Though a land has thus every thing 740
It is worthless without a king.

2.3.2 oiyam
2.3.2 FORTRESS

741, HOM LeUTSGD STE6IUT (Hell SiehdlhHM
GUITMHMI LTSS GIIM(HeT .

The fort is vital for offence 741

Who fear the foes has its defence.

?742. DB (B aETED DeneLUD i ewfIBIoh
SM(HD 2 MLUW SHiT60.

A crystal fount, a space a mount 742
Thick woods form a fort paramount.

743. 2 WieIseD Hleenld SihHenD &b [HiTeT &eT
DI DBGUTEN GTRATNIMTSHESGHD {6V .

An ideal fort's so says science: 743
High, broad, strong and hard for access.

744. Ay srider CUNLEHS STS 2 mLImS
oad & SIPIIL SiFe.

Ample in space, easy to hold 744
The fort foils enemies bold.

745. QST &STEMIS CST@IL DS FHT&H DISSHSTIT
BMeV&61&SETSTD BTG DT 6.

Impregnable with stores of food 745

Cosy to live-That fort is good.

746. eleveumll GUMhEhd 2 LSS &L &HFISH6UD
[BEVGUITCT 2 GDL UG T .

A fort is full of stores and arms 746
And brave heroes to meet alarms.

747. (pdOUD WHPT OSBIHGID SapULhSFID
uHOMH SwG e .

Besieging foes a fort withstands /47
Darts and mines of treacherous hands.

748. (WpOOTOM (POHM! weenwbd uhmmmHiL
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UDOWIWTT Gl6UEVEUG) ST 6o
A fort holds itself and defies 748
The attacks of encircling foes.

749. (PP &HSHGl THOET SFTW ellener(PHdHg)
el QDU DT GOTL ST &oor.

A fort it is that fells the foes 749
And gains by deeds a name glorious.

750. qaa@lom &g ST&HIWE Sau@yld cllearom g
SOVTTHA EVGVG] ST 6.

But a fort however grand /509

Is nil if heroes do not stand.

2.3.3 GUM(HETE1FWeV6el @M
2.3.3 WAYS OF MAKING WEALTH

751, QUT(HETEL GUeNEMTL G (HETM & GI&FUILLD
QUIT(HETOVGVG &MY GILM(HET.

Naught exists that can, save wealth 751
Maoke the worthless as men of worth.

752. ©60TEI] ETEVVM(HID GTETERH6UT 61F6V6eU ]
GTGUEVIT (D E\&FLeurT FIMLL.

The havenothing poor all despise 752
The men of wealth all raise and praise.

753, GUTHeleTETED UMW 6NeTdD & ([HeTmidh@Lb
craranil CHWHGIF 16T .

Waneless wealth is light that goes 733

To every land and gloom removes.

754. SME@TREID GTL(PD FEd &mermibhg)

& Bl 6UHG GILIT(HET.

The blameless wealth from fairest means 754
Brings good virtue and also bliss.

755, S(HGENT (hD SIGTEIT (hD UL G (HeT T&H&HLD
LIGUGUITTT LyTerm el Lev.

Riches devoid of love and grace 755

Off with it; it is disgrace!

756. 2 MIEWMHEHL 260@& GILT(HEHDSHT QETETTIT &



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddhan... Page 96 of 167

QBMICIIT(HEHD CoubHeT CLIM(HeT.
Escheats, derelicts; spoils of war 756
Taxes duties are king's treasure.

757, SIHEETRTEID DT T (06 GILIT(H 6T 6T ELD
OFevald \FNeOWMey 2 Go(h.

Grace the child of love is nourished 757
By the wet-nurse of wealth cherished.

758. GG Wwirenetl GUITTT SHELMHMTE) HeiT &S 61SH 1)
© MILTHF GIFWEUTET 6l ENET.

Treasures in hand fulfil all things 758

Like hill-tuskers the wars of kings.

759. QFWS QUTHMETEF GIFMIET 61F(Hhd SN
T&sHea@M gl Hlev.

Make wealth; there is no sharper steel 759
The insolence of foes to quell.

760. QaIEILIT(HET STHUL GUHINWTTSE 66T (HeT
gamar QIauhD QUbhG.

They have joy and virtue at hand /60

Who acquire treasures abundant.

2.3.4 umLTLE)
2.3.4 THE GLORY OF ARMY

761. 2 MBI 2aMEhSFT GleucLianL Geubder
CIUMIGESHUET ETEVGVITD HEN6V.

The daring well-armed winning force 761
Is king's treasure and main resource.

762. 2 mevellL&HGl 2MEhET UTHENT 6lHTeV6L &GS
QIBTELINL & HeveuTed HfIg).

Through shots and wounds brave heroes hold 762
Quailing not in fall, the field.

763. @NHSEET e 2 aurfl crellliLiend
BI&HD o WMiLd 61&HHD.

Sea-like ratfoes roar ... What if? 7?63
They perish at a cobra's whiff.

764. awlelarm SImDOOLTST ST eufleubd
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U S eTgGel LiemL .
The army guards its genial flame 764
Not crushed, routed nor marred in name.

765. SmphmLaim Geveum gD dnlg 6% ITHINGLD
ShHM GG LiGnL .

The real army with rallied force 765
Resists even Death-God fierce.

766. WMDWLT@ID Tl aUflFe)Feve) CHMMID
CTRTBTOATES EOD LN, &(S.

Manly army has merits four:- 7?66
Stately-march, faith, honour, valour.

767, HITHTRSE C1F06UG ST HMeVeUbS
GUITTETTRIGD ST SIMIHG).

Army sets on to face to foes /67
Knhowing how the trend of war goes.

768. SLVGMSUD HHOID GeV6IvalD SHITemeT
LSS EMSWTEL LM (h 6UmID.

Army gains force by grand array /68
Lacking in stay or dash in fray.

769. fAmenub e1FeveuTd Geflyb eumieEnLoulDd
SVTUNET UV LIGHL .

Army shall win if it is free 769
From weakness, aversion, poverty.

770, P& ST FT6 2 L Se\Galand STaner
HMGUIDS &6 @ eveulfl &6V.

With troops in large numbers on rolls 776
Army coan't march missing gen'rals.

2.3.5 UL F(H&G
2.3.5 MILITARY PRIDE

P71, crETEn@T(LPET [HleveuaTlSleT 6)&HeuellT L6 6T eneoT
(PTHIGTM SHVHleT eI .

Stand not before my chief, O foes! 771

Many who stood, in stones repose.

772, sTaT (PWelevlld SibLlefley WTemeT
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Wenipd &Geley ey Geflgl.
To lift a lance that missed a tusker 772
Is prouder thaon shaft that hit a hare.

773, CUTTETENLD 6TETL &MISHET2_ 6T MINME STV
S TEOENLD LOOM ST 6l(S).

Valour is fight with fierce courage 773
Mercy to the fallen is its edge.

774, n&Gaicy Serflhemmh CUTSHS) au(hLGUET
GIOWGeIEY LWIT [BED.

At the tusker he flings his lance 774
One in body smiles another chance.

775, elifls samen Gascvelsmanir elLpiw Sifldglanioliiler
QLLATEOIT 6U6TS Gor 6T &S .

When lances dart if heroes wink 775
"Tt is a rout" the world will think.

776, allliyes LLTHBTET 6T6VeVITD 6D &6l
MEUSGDFHET BIT6T 6I(hSHGl.

The brave shall deem the days as vain 776
Which did not battle-wounds sustain.

777, &oud @ amFCoucory GouevorLm o Wiyt
&peoWTlid STMad b 1&gl

Their anklets aloud jingle their name 777
Who sacrifice their life for fame.

778, 2 Mlare Wl Sigh&T OMEUT &EMeU6T

QEMIEID &GNy G eurt.

The king may chide, they pursue strife; 778
They fear loss of glory; not life.

779. @MpSHZ L SHaUTMDS FTeuTeny Wy
Nenipd HG @mISSIH Leur .

Who will blame the heroes that lose 779
Their lives in war to keep their vows?

/80. ungggrrrrasm rjfrrmenaa& FTHDIGST FTHST(H

@U[_F@(B&,rrm g,asaagj gcml_g@
Such a death shall be prayed for 780
Which draws the the tears of the ruler.
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ALLIANCE

2.3.6 BLY
2.3.6 FRIENDSHIP

781. Fwhsfw wreyer BT Sigi6LIT6Y

@IS HMIW WTeyer HTLL.

Like friendship what's so hard to gain? 781
That guards one against acts villain?

782. PlenmB Ty Breut Chenemd Lanmog Ll

HleTbT GuangwT [BLL.

Good friendship shines like waxing moon, 782
The bad withers like waning moon.

783. BellVe\STMID HIEVHWD CUTEID LIUNVESITmID
LedorLjenl WT 6T GG ML ITL.

Like taste in books good friendship grows 783
The more one moves the more he knows.

784. BGSD UTHLLEIM BULY VG S Hen
GomeFam Q9&HSMH CWTBHL(h.

Not to laugh is friendship made 784
But to hit when faults exceed.

785. yanll &4 L@ GeueorLm o el & &% e
BLLITT SIpenlD S(hHD.

No close living nor clasping grip 785
Friendship's feeling heart's fellowship.

786. (p&HS BLUUG BLULETM 6hehTFHI

SIBbS BUUG BLUL.

Friendship is not more smile on face 786
It is the smiling heart's embrace.

787. suflel @Tenelb &S PMILST DPlel6T & e
SicVeVey 2 LILGTD [BLL.

From ruin friendship saves and shares /87
The load of pain and right path shows.

788. 2 (hEMS SHHeuedT mHCLTeL DphiGS
BHESHET HMETUHTID [BLL.
Friendship hastens help in mishaps /88
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Like hands picking up dress that slips.

789. pLUh® fhBhdms wreldailey G1&mLNer)
QEUIDAUT LI a@TMID [HEN6V.

Friendship is enthroned on the strength /89
That always helps with utmost warmth.

790. @marwi @eaeITnd@ E@TRTDWTD eTarm)
Lem&@TUGID L{ev6levedTed [BLL.

"Such we are and such they are!" 7?90
Evh this boast will friendship mar.

2.3.7 BLUTTTIS6)
2.3.7 TESTING FRIENDSHIP

791, BTLIG BULND GHigeuaney BL L L6

aflgeu eV [BLUMET L ().

Than testless friendship nought is worse 791
For contacts formed will scarcely cease.

792. SHUBSHTUSHG CISTETETTHTET CHEv D &L (LPEnD
STAIEFTD GIUTD H(HD.

Friendship made without freguent test 792
Shall end in grief and death at last.

793. @D GQEOUD GHDMPD GHETD T
SaID SMHIWTEHS BLL.

Temper, descent, defects and kins /93
Trace well and take companions.

794. GRUINMbHG HeTH@T LIIHT O cUTEmETS:
QST (hHGID C1&TaTeL Geuaon(hd [BLL.

Take as good friend at any price /94
The nobly born who shun disgrace.

795. SipFeIEFTeVE) Sievevgl B9HI PSS
QUGVGVITITELL| SBUIBGl CISHTETEY.

Who make you weep and chide wrong trends 795
And lead you right are worthy friends.

796. Calyeab 2 @ICLTT 2Mmid &lamereheni
BLg SemiuCHTT G&meu.
Is there a test like misfortune 796
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A rod to measure out kinsmen?

797, 2aglud eT@TUgl QheUM@L GLENGWITIT
Craanid " & ellLov.

Keep of f contacts with fools; that is 797
The greatest gain so say the wise.

798. 2.deMh& 2 6lend FMiEer C1&TeTeTHS

SIVEVM &0 HHOMMILILITTT [BLL.

Off with thoughts that depress the heart 788
Off with friends that in woe depart.

799. CIFH(HRIGTMEVSH MHM(HeUMT CH@IEMID Di(hhlHIT @6V
o aTeflgId  6iTemeh F(hlD.

Friends who betray at ruin's brink /99

Burn our mind ev'n at death to think.

800. ID([HeY& WTFHOTT CHamenDeET 0T HIb

Q(HeYS QUL [BLY.

The blameless ones as friends embarace; 800
Give something and give up the base.

2.3.8 Umpeno
2.3.8 INTIMACY

801. LD eT@TLILI(heuGl WTE1HenfleT WT Gid
Slp@moamd & PHSILT BLUL.

That friendship is good amity 801
Which restrains not one's liberty.

802. BN GMILILS 6&WDSMEMD HMSNG

o LUTHeV FTaT1COTT SHL6T.

Friendship's heart is freedom close; 802
Wise men's duty is such to please.

803. LIPS BLEII6UHT G1FUILH 618D HMESHEMLID
CIEFWSTRIEG SInDWTE SHel .

Of long friendship what is the use 8063
Righteous freedom if men refuse?

804. slleampemaswrar Gouemg G HULIT 615D HMSWITH
Gaemmgl BLLMT G\FUNeT.
Things done unasked by loving friends 804
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Please the wise as familiar trends!

805. GUAMGEMID QETEMIT CWI(HRISIDENLD 6TETNIEwIT &
CBTHSHS BLLMT GlFUNET.

Of fence of friends feel it easy 805

As folloy or close intimacy.

806. eTeveneud Han BTN GIMeUTT C1&Taevell&Gid
GBI VENEVS HET BT CIGHTLITL.

They forsake not but continue 8406

In friendship's bounds though loss ensue.

807. alaubhd C\FUUNGD SIBTUMTIT DiedTLT 60T
aufleub & GaamomemiD Wer.

Comrades established in firm love 807
Though ruin comes waive not their vow.

808. C&a(&SD CHETTE C1&H(DFHMSBMID CUEVCVITT S
Brefl(p&&SD BULTT Q\FUNGT.

Fast friends who list not tales of ill 808
Though wronged they say "that day is well".

809. Q&LTSI auflaubhd Cameaumanow 68eenio
elLmait allanpuld 2 & .

To love such friends the world desires 809
Whose friendship has unbroken ties.

810. ellenwm el emPWL Li(hL LIGRLDWITIT & 60T

Lo et &eneuliimwum &t .

Even foes love for better ends 810

Those who leave not long-standing friends.

239 & By
2.3.9 BAD FRIENDSHIP

811. Uh@euri GuTeSlgd Lieileur G&emrento
G ST GH@TML G@fgl.

Swallowing love of soulless men 811
Had better wane than wax anon.

812. o MaTbL(h SiMeTeehe D UGV G e emin
QUeId SLINGID 6T60T.
Who fawn in wealth and fail in dearth 812
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Gain or lose; such friends have no worth.

813. e meugl &Fgné@b BUUD GLmeLg)
C\&BMETaUM(HD &HeTeu(HDd GBI .

Cunning friends who calculate 813
Are like thieves and whores wicked.

814. SIDT&SHG MHDOMISEGD SHEVGVITIDT SHGHTETITIT
ST HeTlenld Henev.

Better be alone than trust in those 814
That throw in field like faithless horse.

815. QFUBHDEh FMyTTd Smilweur Lest Gsaomento

6T 601607 ETUGTENLD [HET).

Friends low and mean that give no help- 815
Leave them is better than to keep.

816. Guang CLHRESW & BT SirfleyenLwir
gFlarand Gy = mib.

Million times the wise man's hate 816
Is better than a fool intimate.

817. &MWL TTHSIL BLLNGT LIEDS6LUT 6T

LS HbHS CaTlg 2 mIb.

Ten-fold crore you gain from foes 817
Than from friends who are vain laughers.

818. @QeQID SH(HLL 2L MHI) LeuTGHeuento
lFTev LT GFmT eilLe6v.

Without a word those friends eschew 818
Who spoil deeds which they can do.

819. sarellenld @ eTenmgl TGt 6llenerGeoum)
eIFmeL@eum UL GGTLITL.

Even in dreams the tie is bad 819

With those whose deed is far from word.

820. Mm@ GHNIGHHEV DL DMATEHCSY &)
LDGTMl6Y LUV GVSBITLITL.

Keep aloof from those that smile 8208
At home and in public revile.

2.3.10 gmLmpLL
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2.3.10 FALSE FRIENDSHIP

821. 1AL smanller aMSHGL ULl
GHTT BITh&euT BLL.

The friendship by an enemy shown 821
Is anvil in time, to strike you douwn.

822. @abBuTeT) G@TeveurT Gaheand &ef T

T GUTeY Geumy LihiD.

Who pretend kinship but are not 822

Their friendship's fickle like woman's heart.

823. LUBeUeY SHME SHMLEG! DT [HEVVIT
& GeV DTS ST

They may be vast in good studies 823
But heartfelt-love is hard for foes.

824. (P&HHPT @a@NW HEHTH DI&SHE 66T

UEhFM] DlehFLI LiHLD.

Fear foes whose face has winning smiles 824
Whose heart is full of cunning guiles.

825. DATHS 6T SIENIDWT HeUenT] 6TenaTdhe) ST 6@TmiLD
QIFmeveSlaTTey GHMMUTMHDI SiTH).

Do not trust in what they tell 825
Whose mind with your mind goes ill.

826. BLLMTGUTEY Hevevenel GIFTEVENGID GLLITTEIFTEY
QEVENEY 2 LI Li(hiD.

The words of foes is quickly seen 826
Though they speak like friends in fine.

827. CIFTCURLEUISHD QETDTITHEN CISTETETHSH 6lleV6N 6w
HhG GSMISHSHMD WITET.

Trust not the humble words of foes 827

Danger darts from bending bows.

828. CEM(OEMS WeTEhHD LIHLGWT(HRIGLD eQETETTIT
S GSHE & (D S METHFGI.

Adoring hands of foes hide arms 828
Their sobbing tears have lurking harms.

829. 0155615115 HLDEIDETEH QUTE] h&HF6lFUG
BLUEIET SFTLLGYeH UMM
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In open who praise, at heart despise 829
Cajole and crush them in friendly guise.

830. LASHLUTD STV eU(HRISTEY (LPSHDBL (h

SIFBL e & ellLev.

When foes, in time, play friendship's part 830
Feign love on face but not in heart.

2.311 GUuanganip
2.3.11 FOLLY

831. CUMGEMID CTATLEIHTOTN WTEHENET 6] Hhl6)SITaw(h
oagWD GUTS 6ilLev.

This is folly's prominent vein 831

To favour loss and forego gain.

832. CUMGEWET IV CLENGEID &HIT HETENLD
DBV HETHL 6IFW6V.

Folly of follies is to lead 832

A lewd and lawless life so bad.

833. BITEOTEnD [BITLTEND BTG WTE\STETMID
Cuemimenld CLEMG CIH M6V
Shameless, aimless, callous, listless 833
Such are the marks of foolishness.

834. @& 2 @i hgID LNDITEHGMTHIID ST MG
Cuang et CUMSHWITT G 6v.

No fool equals the fool who learns 834
Knows, teaches, but sel f-control spurns.

835. @@hd GlFweTHOID LM 6T (LD MWD
TS S(WDHIID Siemm.

The fool suffers seven fold hells 835
In single birth of hellish ills.

836. GUTUILIhD QeTEMT LieneTLemib aSwpiwrL]
Cuang el maT@DM C&merle.

A know-nothing fool daring a deed 836
Not only fails but feels fettered.

837. gl &H7& Hwiudliurt CLamng
GL(hehelFevald © MHM& SHanL .
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Strangers feast and kinsmen fast 837
When fools mishandle fortunes vast.

838. alDWeL (HeNeT &HeflSHSHMTEL CLIMSHSHET
MSEWITEHTN) 2 LMD GILINIGT.

Fools possessing something on hand 838
Like dazed and drunken stupids stand.

839. cumfglefg Cuamawr GHeneanto Lilifeler & e
fenlp ShHeuCISTET Miley.

Friendship with fools is highly sweet 839
For without a groan we part.

840. aagprrgasasrrsu LI61T6TﬂU.|61T M6USH SHHMTEL FTerGmirT
GUTaIHIL CUMG LHov.

Entrance of fools where Savants meet 840
Looks like couch trod by unclean feet.

2.3.12 LoueurIleur eoremnto
2312 PETTY CONCEIT

841. amlellaTenD £ 66T GeTentd LT &lerenio
SATE@LWT MEULT FIVS .

Waont of wisdom is want of wants 841

Want of aught else the world nev'r counts.

842. sipleileurar ebehdaubgl FF&He UIPISLmgID
By CILIMIEUTET HellD.

When fool bestows with glee a gift 842
It comes but by getter's merit.

843. amleievr gLl Fifl&@Gn LFanlp
CQIEMIUTTSGD CFUGH iG]

The self-torments of fools exceed 843
Evn tortures of their foes indeed.

844. Gleuauienld ET@TLILI(heUG WT61HeTIeT e enlo
© MLWDWITD 6T C1F(Hh&E.

Stupidity is vanity 844

That cries "We have sagacity"

845. &HeeuTE GMHEIETEN CLT(DHN SFLM
QUGVGUGID LD HUID G(HD.
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Feigning knowledge that one has not 845
Leads to doubt ev'n that he has got.

846. aiHmbd LM HCNT Levevrley &Lbeuliler
GMOLD DEOWT UL

Fools their nakedness conceal 846
And yet their glaring faults reveal.

847. aimwan G&m(HD Simlellev e &L
QUMD STCHT HATHS .

The fool that slights sacred counsels 847
Upon himself great harm entails.

848. geueld G\FWSHETET HTeTEHMITET el eYUrT
GuTed &iemeyGomr GBTLI.

He listens not nor himself knows 848
Plague is his life until it goes.

840. aarretsmrrg;rrm 85I'I'I_Qb6).ll'l'60'[ SITGTSIT GUOTTET ST G0N HIT 60T
SEOILITETTD HITETSHE0L. 6UT D).

Sans Self-sight in vain one opens Sight 849
To the blind who bet their sight as right.

850. 2 VSHHMT 2 ICILOTLG £eV6IVETLIT 6T eneULdF)
SIVMSHWT me6USHSL Li(HLD.

To people's "Yes" who proffer "No" 8506
Deemed as ghouls on earth they go.

2313 @&60
2.3.13 HATRED

851. &&61v6TL 6TeVeUT 2 THGD LS6IeVaTENID
LeorNeiTemto UMMI& @D GBIl

Hatred is a plague that divides 851
And rouses illwill on all sides.

852. U&S&HSI UDHMT CFUIEID & HV&[HS)
SATDTTEF WITELD HEn6U.

Rouse not hatred and confusion 852
Though foes provoke disunion.

853. 561D cTelelCHTU [H& ST &Heuedleveumd
srelley ellendsD H(hHD.



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddha.. Page 108 of 167

Shun the plague of enmity 853
And win everlasting glory.

854. @&TLUSHZIT GeTUD LWSHEGD & &610aTaLD
GIOTLHZI6T GIGOTLIR Gl &I 6T .

Hate-the woe of woes destroy; 854

Then joy of joys you can enjouy.

855. @&6lV&IT SFTUHESTDS eueveTan] WTEIT
IB&QISGD SHTEnD Wer.

Who can overcome them in glory 855
That are free from enmity?

856. @560 W15V \G] 6TETLIEUET 6T DS
HUQID C1SLQID [HewilHG).

His fall and ruin are quite near 856
Who holds enmity sweet and dear.

857. 151&B6IGY GUDULIGILIT (HelT ST & H6VELo6I
SararT Sipled) areur.

They cannot see the supreme Truth 857

Who hate and injure without ruth.

858. @&D@ CIHTFTUHN HHHD DIGMET
IDSQIS PHAT 2arSHGWMD CH(h.

To turn from enmity is gain 858
Fomenting it brings fast ruin.

859. @&VSTEITEHT ShdHHD CUHRSTE) DHEHE 6T
B&VSTEID C&Hh FHTNG .

Fortune favours when hate recedes 859
Hatred exceeding ruin breeds.

860. Q&AM @GS 6TeVeVITLD [H&HEVTETITLD
BATOTUD CTRTEID 61&F(H&(S .

All evils come from enmity 860

All goodness flow from amity.

2.3.14 Uansml &
2.3.14 NOBLE HOSTILITY

861. auelWTi&@ LTEMMME L& GLDLIT
QWM GGV GO& Lians.
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Turn from strife with foes too strong 861
With the feeble for battle long.

862. DIDTLNCVET SHETM GENEONUNCVEDT GHT 6T Hl6U6UT 6T
eraruiyd eyglevmedt G

Loveless, aidless, powerless king 862
Can he withstand an enemy strong?

863. SiEh&ID DIMIUT T SIEDLDGGVET F&HEVITET
HEhFD erefal LS.

Unskilled, timid, miser, misfit 863
He is easy for foes to hit.

864. HRISTET 6leUG6f BlaMUNGVET 6TehehTeTmID
WTTRIGEID W @S 616flg).

The wrathful restive man is prey 864
To any, anywhere any day.

865. aUGHTSSTET eUMUILILET 61FUIWTET LY GBIT &&Teot
LeorLileuedT LIMMTTEE &eflgl.
Crooked, cruel, tactless and base 865

Any foe can fell him with ease.

866. sTaTd FlTHSHTET SHWPIEILHE HITDSHST T
GuemtTend GUEwILI LihHLD.

Blind in rage and mad in lust 866

To have his hatred is but just.

867. C&M(hHGID C1&TemeL Gouenn(hlD DTN Bih& S HHI
DTG GIFUIGUT 6T LIGhd.

Pay and buy his enmity 867

Who muddles chance with oddituy.

868. @aua@levalTld @GMHMLD LeveuTulleT WTMHMITTEE
SaTaf D ¢l Ll &g

With no virtue but full of vice 868

He loses friends and delights foes.

869. QFNQUMT&@&GHF CFeamilHeaur GeTUD Sirjlaler
Sieh&HD Liangeurtll GILleor.

The joy of heroes knows no bounds 868
When timid fools are opponents.

870. HEVVTAT 6l6UE&@DHD FIMIGIIT(HET 6TEheh TOTmID
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QOVGVITENET GEVGVIT GIHTEIT.
Glory's light he will not gain 870
Who fails to fight a fool and win.

2.3.15 UM&HSIMHEISHT IS0
2.3.15 APPRAISING ENEMIES

871. LANSETGTEID LG cUEHENET 6(heNeT
Ban&GWUD Geuen (HUTMHI) ST

Let not one even as a sport 871
The ill-natured enmity court.

872. allevGeurt 2 1peuTT LN&SEISTENGID G1&TET6TD &
QFTVGIT 2 Ipeurt Lians.

Incur the hate of bow-ploughers 872

But not the hate of word-ploughers.

873. g meuflenid eenlp HLolweT Tl
LIGUGUTTT LIGN&HGIHTET LIGUGHT .

Forlorn, who rouses many foes 873
The worst insanity betrays.

874. LM&SBLUTE CISHT@IGILIT(DEGWD Lol WITETest
SMEMDE ST FHhS MM 2 UG .

This world goes safely in his grace 874
Whose heart makes friends even of foes.

875. SHATHMmen GeTMTeL LenUNTEoLIT6 ST (I eUeT
BOTGMEUTE Gl STETHEUDIOT 6T

Alone, if two foes you oppose 875

Make one of them your ally close.

876. CxMlad CHMM aligenib Sible 6T e
CHMTET LSHTHDT ell6v.

Trust or distrust; during distress 876
Keep aloof; don't mix with foes.

877. GBTaUDS C\BTHHG MW@ G

GIDGTENLD LIN&H6UT D&bHG.

To those who khow not, tell not your pain 877
Nor your weakness to foes explain.

878. aumsWmhgl SMHEFUG HNHSTLIL T
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Len &HeUT&Hen L L Ql&F(Hd(& .
Know how and act and defend well 878
The pride of enemies shall fall.

879. @METHTS (IPEIDTLD 61&HTeVE &6 BT
MESEEHTOQID STPSHSH LS.

Cut off thorn-trees when young they are; 879
Grown hard, they cut your hands beware.

880. 2 i o areveuri 6T G1&FUNT LT
GIFIDIDY FlNGSHHET SHITIT.

To breathe on earth they are not fit 880
Defying foes who don't defeat.

2.3.16 2 LLan&
2.3.16 SECRET FOE

881. BIpeVH (hD @TRTEH ST SHLIONH (Hb
ST@TeUTD ST CIFUNET.

Traitorous kinsmen will make you sad 881
As water and shade do harm when bad.

882. auTeTGUT6L LINeLEUED] DighFNSH Dighdd
CHeT@UTEL Lian&eUT GISHITLITL.

You need not sword-like kinsmen fear 882
Fear foes who feign as kinsmen dear.

883. 2 L& SihFHEMN HTHS 2 mevell &g

DL UEn&UNGDT IDTamd GlSHmID .

The secret foe in days evil 883

Will cut you, beware, like potters' steel.

884. W@NDLTET 2 LLend CHTET6T &eTLDIDT 6T
gHD Leveyd &H(hiD.

The evil-ninded foe within 884

Foments trouble, spoils kinsmen!

885. 2 meu(p@PWTar 2 LLlamd CHmarmler &mev(LpeEnmu 6T
gSD Leveyd H(HD.

A traitor among kinsmen will 885
Bring life-endangering evil.

886. QNI T SHEILIQET 6leheh T @TmID
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QUITRTMTEND QETMY BAfIG).
Discord in kings' circle entails 886
Life-destroying deadly evils.

887. Q\FLINeT Lewi FHCUTEY Snigend Sl M6S
o LUn& 2 HM GLq.

A house hiding hostiles in core 887
Just seems on like the lid in jar.

888. SIMDEILT(HS EWTETCUTVE CHUD 2 TDEIT(HI
o L& 2 HMm @q.

By secret spite the house wears out 888
Like gold crumbling by file's contact.

889. 6L euaial FNaindCs Spullenid
o LLeng 2 6MeT SR Coh(h.

Ruin lurks in enmity 889

As slit in sesame though it be.

890. 2 L DUT(H LeTHeUT UTDSMS (&L hS(HeT
uTbeUT (h 2 Lenienmb SHHhml.

Dwell with traitors that hate in heart 890
Is dwelling with snake in sel fsame hut.

2.3.17 oumurengll Nenpwreno
2.3.17 OFFEND NOT THE GREAT

891. ShhmeuTi ShHmOev @ &WPTend GUmhmieuT
GUITMMEVIET ETEVEIITLD HENEV.

Not to spite the mighty ones 891
Safest safeguard to living brings.

892. eumwmenyll CUemITgl 6(LSSID LI WM TV
Gurm @ hbemll H(HD.

To walk unmindful of the great 892
Shall great troubles ceaseless create.

893. 6L VGeaQeT GHeTG 61&FUISE DIl 6vE6U6HIQ 6T
SHMHMI LeUTHE S (DS, .

Heed not and do, if ruin you want 8393

Of fence against the mighty great.

894. &hOSMGS asWrey allefdHMHMTeL SpHMIUTIT &E
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SHOMT ST GTETT GIFUICL.
The weak who insult men of might 894
Death with their own hands invite.

895. WTEW(hd 61&FTM) WTEI(hD 2 6MT&TIT GleuhGIILIIG0T
Geubgl Q&MU Leur.

Where can they go and thrive where 8395
Pursued by powerful monarch's ire?

896. emflwmey &LUUQENID o WeyaorLmd o W
el LNenpdHe1ST(LO& GUITTT.

One can escape in fire caught 896
The great who of fends escapes not.

897. QUAMGLOM @I UL MSHWD UT@TEM(HEHD 6TGTETTLD
SIMSHDTGIL HSHSBMT GIF60T.

If holy mighty sages frown 8397

Stately gifts and stores who can own?

898. G&METITIT GHETD WEHIWINGT &HQelT
BTG DTeNT BHlevdhg).

When hill-like sages are held small 898
The firm on earth lose home and all.

899. ghHlL CSTTMSHWTT &Flar &mL(pibhg)
CaubsemdD Ceubgl Gl&(hHb.

Before the holy sage's rage 839

Ev'n Indra's empire meets damage.

900. @MbFHMDbHS SFTTymLWT pUlgyd o Wt
SDBSMDbHE ST & rlar.

Even mighty aided men shall quail 9@0
If the enraged holy seers will.

2.3.18 Gluaneudd GFmey
2.3.18 BEING LED BY WOMEN

901. WaneTellaIeUIT LOTEOTLIWGT T 6l en el Lo T
GeuarL Il QWM (H@EhHD Dig).

Who dote on wives lose mighty gain 901

That lust, dynamic men disdain.

902. Guanimgl GWenell anipelTe! D LS
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BTETS HTE0ISH & (HD.
Who dotes, unmanly, on his dame 902
His wealth to him and all is shame.

903. @VEVTETHEN HTINHS GWEVLIICTENID 6T EhEh TeTmID
BEVRTHET BTES &(Hb.

Who's servile to his wife always 963

Shy he feels before the wise.

904. LLM@TUTMET SiehdD LOMIENLOUT GUITETET
slleanaruTeend 6f DS eeTm).

Fearing his wife salvationless 904
The weaklings' action has no grace.

905. @ VEVTEET DlEhF6UTEHT Dleh&HDM GIMNEhEh TOTMID
BOVGUITIT & (& [HeVGV GI&FLIY .

Who fears his wife fears always 905

Good to do to the good and wise.

906. @mwuwrfer eumPlenid Lmgev@T &6VeumeT
SINDWTTCHTET Dieh&: LIGUIT.

Who fear douce arms of their wives 906
Look petty even with god-like lives.

987. CLICamIeIY C1FUEIST (DG b eorenlouiledT [T unienL Ll
GlLiGor Gemr GILIHEND 2 ML&F).

Esteemed more is women bashful 987

Than man servile unto her will.

988. BLLTT @G@DPIQUITT [BETMITHOTT [HeTEnIS V6T
QULLIRIG 6(ID& Leur.
By fair-browed wives who are governed 908

Help no friends nor goodness tend.

909. spallmaryb SpaTm CLMHEbD Lnelameruyb
CILIGOT T 6LV GFUIGUITIT HEvoT £)6V.

No virtue riches nor joy is seen 909

In those who submit to women.

910. cIanGShE CIbehFdH LML @ 6TEhehTa@IMID
e GFTHGHTD CUMGEID E)e6v.

Thinkers strong and broad of heart 910

By folly on fair sex do not dote.
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2.3.19 auangelerio e
2.3.19 WANTON WOMEN

911. sierier allenpwri WUMHeTellenUD SHUICISHTIQUITT
BATCEFTY B(D&HGS FH(HD.

For gold, not love their tongue cajoles 911
Men are ruined by bangled belles.

912. LWETGISSI Leorenydh@n Leoriler o&ei
BUGTGTS & [BETETT 6L 6.

Avoid ill-natured whores who feign 912
Love only for their selfish gain.

913. eum@hLelUeIQl QUTUDMD (PwdHsDd &HLLammuiled
golev Neanbs' & o).

The false embrace of whores is like 913

That of a damned corpse in the dark.

914. QUTHLEMHETTI LeTarevh CHTWTT SiHLEWT(HET
Shujd Similell eveur .

The wise who seek the wealth of grace 914
Look not for harlots' low embrace.

915. QUTGBNSSTT LeTareuld GHTWTT D&Hevd &t
IomeorL Sipdledl evteurt.

The lofty wise will never covet 915

The open charms of a vile harlot.

916. ghpeud UMMOUTT CHTWITT HEN&61F (Hhd &Ll
Hedtereuld ummliur Gme.

Those who guard their worthy fame 916
Shun the wanton's vaunting charm.

917. PledmEBeh&FD Geveveur GHmileuri LNMEIHeh&D
GLiGuoiII LjauorT e GGHe.

Hollow hearts alone desire 917

The arms of whores with hearts elsewere.

918. Spub SilellaTT DIGVEVITIT &(& 6wl hI61%H6TL
OTW W&ENT (PWHE .

Senseless fools are lured away 918

By arms of sirens who lead astray.
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919. auenelleur DTewllenWITT GIDGTESHTET LjenTullevLl

W WTSHET Sh(pd SieTm).

The soft jewelled arms of whores are hell 919
Into which the degraded fall.

920 @B QB HETEHD SHeUMID

S BB SSI LLLTT Q\HTLITY.

Double-minded whores, wine and dice 920
Are lures of those whom fortune flies.

2.3.20 S0 (Gl 60T G GmLD
2.3.206 NOT DRINKING LIQUOR

921. o 'l uLTaIT QefUNpLILTTT 6Teheh TeTmID
SLSTH) C1&IT G061 IT(LD(EGHENTIT .

Foes fear not who for toddy craze 921
The addicts daily their glory lose.

922. 2 @D HTENET 2 6ofle0 2 coTd & 6T GMITTTedT
eTaoTamTLl UL GeuaiorLm Gt .

Drink not liquor; but let them drink 922
Whom with esteem the wise won't think.

923. RAOTET (PSHHEHUD GET@TSHTV ClaTDMHMIF
srerCorr (P&HgS SHa.

The drunkard's joy pains ev'n mother's face 923
How vile must it look for the wise?

924. BTEuCOTEID [HEVGVITET LDMHIGIST(hH@EHD SH6T616meT b
GuanTll QUHRIGDME SHTTHG .

Good shame turns back from him ashamed 924
Who is guilty of wine condemned.

925. aswp) wrend 2@l &85 CLMBETEST (hdH
GIOWILNS) WITENLD GISTETEY .

To pay and drink and lose the sense 925
Is nothing but rank ignorance.

926. glehFl@m Q\FSHSHMTeT GeunevevrT 6T @heh TETMID
(b@h&GUOTLITIT &eiT@rheor LIeUrT .

They take poison who take toddy 926

And doze ev'n like a dead boduy.
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927. 2.6Te\enTMHI) 2 6eah T BHLILIh6UT 6T @hehTeTmID
SeTEGTTMHING Seor&TUl Lieur.

The secret drunkards' senses off 927
Make the prying public laugh.

928. &afl&H6WeT oTaTLG m&6ll(hd 6lbehFSHI
Q&SGR b HhHGs GLD.

Don't say "I'm not a drunkard hard" 928
The hidden fraud is known abroad.

929. SaflGHTM@TS ST ST (HGe & DB
@S gsTmard &'63e by

Can torch search one in water sunk? 929
Can reason reach the raving drunk?

930. SeT@EhaueTl CUTDHIN SHeflSHSHTEETS: SITEIRIST 6V
2 GETTATEIHTEY 2 GHIL a1 G&FTIT6.

The sober seeing the drunkard's plight 930

On selves can't they feel same effect?

2321 &gl
2.3.21 GAMBLING

931. GaaTLH& CeUMTMIQEID (&GPMeT GleUSTMGTD LD
grraong e 5 erell(pmhid Sihm).

Avoid gambling, albeit you win 931

Gulping bait-hook what does fish gain?

932. Qa16IMUL HIMINEGD &GS TEHGD 2 G@oLTRIEIST 6V
BATEDUS) cUTDeUCHITTT b1

Can gamblers in life good obtain 932

Who lose a hundred one to gain?

933. 2 (HeTMWD QeUTG GnleT GILIT(HGITTWLD
GuTeUI MG LiHD.

If kings indulge in casting dice 933
All their fortune will flow to foes.

934. Apend Lev6l&ilgl FrS@LD (& St

AMINID & (HEUCISTETN) &)6V.

Nothing will make you poor like game 934
Which adds to woes and ruins fame.
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935. &aMID SWW&(PD MSWD &([Hd 5]

Sapur @eveor s Wi,

The game, game-hall and gambler's art 935
Who sought with glee have come to nought.

936. SGLMTTIT SieVeved 2 ILILIM(E, 61&H6TELD
(LPSHQUITeT elpLlu” L.

Men swallowed by the ogress, dice 936
Suffer grief and want by that vice.

937. LIPS C1FVRU(IPD LIGTLD 6l1H(hH@SLD
SP&HEGIS HTEE L|&6T .

If men their time in game-den spend 937/
Ancestral wealth and virtues end.

938. QUT(HeT 61&(h&gIL MUGLMH &l & BiHeT6lSH(hdgl
SV 2 PUNEGD GGl

Game ruins wealth and spoils grace 938

Leads to lies and wretched woes.

939. 2 ML 6IFeVeUD Daeieell| SHevalleledlm) WIHGID
SIMLWTGUTD Wkl 61 merfler.

Dress, weal th, food, fame, learning-these five 939
In gambler's hand will never thrive.

940. @V&HE\STMR D STHASGWD & BCHOUT GleTLLD
o IPEFHTMR b STHHOHM = Wlf.

Love for game grows with every loss 940
As love for life with sorrows grouws.

2.3.22 mhgl
2.3.22 MEDICINE

941. O\S@Id Gepuenid GBTUEIFWWD BHréeu
aue(LpHeu 6TeuoremilLl ¢LPGTD)! .

Wind, bile and phlegm three cause disease 941
So doctors deem it more or less.

942. D(HHEIGHET GouaITLITEUTD WTHMBSEG Di(HhS WS
SiHmg GUTH) 2 amfle .

After digestion one who feeds 942

His body no medicine needs.
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943. ng)rrsu gmw@rg)gj O GG DG DL
QUDDTET CNBIYGUISGSD M) .

Eat food to digestive measure 943
Life in body lasts with pleasure.

944. ng)gj SMbG SLUNGHG IDTNHELEY
gliss gyl UG g

Khow digestion; with keen appetite 944
Eat what is suitable and right.

945. DTMIUT(H &eV6eVTd 2 qoTg LDM)IGGev cof 6T
amIM(h &eVeney 2 U & .

With fasting adjusted food right 945
Cures ills of life and makes you bright

946. Gamhg 2 @ILITET&HeN GaTUDGLIT BIM@ED
SPI6UIT & mTwmeTdeno GBITU.

Who eats with clean stomach gets heal th 946
With greedy glutton abides ill-health.

947. Fwer euedrndd egumar eWrgameanflen
Gemwer efaTmIl LichD.

who glut beyond the hunger's fire 947
Suffer from untold diseases here.

948. (Sgrrwmrrlg @LF;I'I’UJ(_L,DQ’;G\) BT SiGid e d@LD
QUTUIBTIG eUTUWLILE CIFWeY.

Test disease, its cause and cure 948
And apply remedy that is sure.

949. 2 MHMTET SieTeyd L ewilueTeyd SHTeu(Lpd
SOMTET SHSHE C1FUe.

Let the skilful doctor note 949

The sickmen, sickness, season and treat.

950. 2 Hmeuet & MIUTET (HHHIMIDE 61&F6velT 61eTeT D)
STV BTH dhHEM HHG.

Patient, doctor, medicine and nurse 950
Are four-fold codes of treating course.

Sugelley (PHXIMHm)
2.4 QN6

Page 119 of 167
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MISCELLANEOUS]

241 @Qamb
2.4.1 NOBILITY

951. @DOUIMBSHTT HTDIeVeVG L)L) G WEVLITHE
Q&L BETERID 6(HHRIG.

Right-sense and bashfulness adorn 951

By nature only the noble-born.

952. Q&SP auMUiEUD HTE@ID GO (LP@TMID
SWsen GQUimb S,

The noble-born lack not these three: 852
Good conduct, truth and modesty.

953. FMEAMSH GHTCIFTEL @ HPTELD [HTET(EHD
AMSHEIWETL UTUIENIDS (HIQHS).

Smile, gift, sweet words and courtesy 9353
These four mark true nobility.

954. sipSslw CHTY UMIED @&QULIMbH ST
GaTmeN C1FUGH0N Geut.

Even for crores, the noble mood 954
Cannot bend to degrading deed.

955. auphiGer gleTelDbed Samamd LIPhIGLQ
Lesoried SHemevINM&ey Gedtm.

The means of gift may dwindle; yet 955
Ancient homes guard their noble trait.

956. FoubUMMF Fmevlilev GIFIWMITOM FMHM
@@L eUTDGID eTeT LI .

Who guard their family prestige pure 956
Stoop not to acts of cunning lure.

957. GQUIDBSTT SHenellemmi@D &M eNgDIN6T
ID&\E Saon DML CUTEY 2 WiT[hG).

The faults of nobly-born are seen 957
Like on the sky the spots of moon.

958. Bevd SleTsen BT IaTand CHTeTnIlaT Sieuamerd
&6V HledT Sl BUILT LihlD .

If manners of the good are rude 958
People deem their pedigree crude.
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959. BlE SV SLHEHMID STSTL(HD &SITL(HD
GG Slev LNMHSTTEUTIE C1&FTeV.

Soil's nature is seen in sprout 9359

The worth of birth from words flow out.

960. Heub GeuaigaT HTEIML ML Geuai(hlD @GH6ud @6u6uTq 6T
Geuain(ha WM &@Wb Lawiley.

All gain good name by modesty 960

Nobility by humility.

2.4.2 DTEID
2.4.2 HONOUR

961. &M Simbwrd FIPLNeT Spulenid

G&TMD b ellLev.

Though needed for your life in main, 961
From mean degrading acts refrain.

962. FMgld Frevev FULTCT FOWTT(hH
GuyT@eno GeuewsT(h LG .

Who seek honour and manly fame 962
Don't do mean deeds even for name.

963. CLhSSGHG Geuan(hd LenldHey Fmilw
&(hd 555G Couaui(hd o Wiiey.

Be humble in prosperity 963

In decline uphold dignituy.

964. smeullet @WIha WUl lenearwrm Wb
Bleaneuulet @WVIH&es SanL .

Like hair fallen from head are those 964
Who fall down from their high status.

965. @TT SIMGTWIT(HLD (GH6OTMIeUT (GH@TmI6)
GETN) DDA 6 FUIET.

Even hill-like men will sink to nought 965
With abrus-grain-like small default.

966. UsDEETMTey LHEHETHTL (h 2 WWTSHTEV 6TeTDMm)
S&DUTTIT 1F@TM) [Hlen6v.

Why fawn on men that scorn you here 966

It yields no fame, heaven's bliss neither.
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967. QULTTLIGT 61FTEDIT(HeeT 6UMDHENGT ifbhlenevu
QELLITET ¢I@TLILI(hSE [BETN).

Better it is to die forlorn 967

Than live as slaves of those who scorn.

968. LD@LB(Sg,rrLDp@J 2aE@TLID GUTDE M GILI(HHHMSENLD
TLfw abs Q53

Is nursing body nectar sweet 968

Even when one's honour is lost?

969. WUNFHLINET eUTPTd: SHeuflDm DiesTest T
o WfEH UuT OTeTD 6urfledT .

Honour lost, the noble expire 969
Like a yak that loses its hair.

970. @efleuer GuUTTS LOMEID 2 LTI
RENOST(OG JHFID 26U .

Their light the world adores and hails 970
Who will not live when honour fails.

2.4.3 6IL(HEmLD
2.4.3 GREATNESS

971. @@Tﬂ@@wm@ 2 6Tell Glandmss GeMeheuh&
SIGIMHG GUTDZID 6TETe.

A heart of courage lives in light 971
Devoid of that one's life is night.

972. NPUETSGLD eTeveum 2 T @D MU meleuT
QFLSTHG Gouhmienid WTET.

All beings are the same in birth 972

But work decides their varied worth.

973. GeN(HbGID GweueveurT Geueveur & WI(HHGID
& IDGVGVITTT & 1D6V GUGIT.

Ignoble high not high they are 973

The noble low not low they fare.

974. e W&EN G GUTeul GlLUHE@LOWLD
SHTNDTHSTET G1STEOGILITINSIGT 2 600T(h .
Greathess like woman's chastity 974
Is guarded by self-varacity.
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975. GBI WenLweurm SpHOmIeuT SpHIest
S(HMD 2 LW CIFW6Y.

Great souls when their will is active 975
Do mighty deeds rare to achieve.

976. APwrt o aoniFFlwer @eveney GIflmenyLl
Buemld 1&meT Goub eTTED GHIT&HG.

The petty-natured ones have not 9/6

The mind to seek and befriend the great.

977. @Mty yihg STHMHMTD HMLILHSTET
FIT6V QUeUITSHE0 LIg6T.

The base with power and opulence 977
Wax with deeds of insolence.

978. LeWDMD elemId GIL(H N FMemLo
Si WD HeTenest ellb.

Greatness bends with modesty 978
Meanness vaunts with vanity.

979. GHMD CLHLIGHD et Fnen
QUBWIGD 2alihgl elLev.

Greatness is free from insolence 979
Littleness swells with that of fence.

980. @M LMMEHGD CILHED &M EDSTET
GDHMED dnm) ell(hlD.

Weakness of others greatness screens 980
Smallness defects alone proclaims.

2.4.4 STIDITEN LD
244 SUBLIMITY

981. &L ET6TETL [HEVGVEMEY GIGVRVITD &L TN B
SFTOIDTETEnD COHEISTET LT &G .

All goodness is duty to them 981

Who are dutiful and sublime.

982. @ampheud &TTCMTT HevGer LMBeud
CIHEEVGHG 2 GTETGID D DT .

Good in the great is character 982
Than that there is nothing better.
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983. DIDTLHTE0 QUILIT6Y &Hevot GeuurTL LD 6T UIemLOGILIT (4
OBGIFTEV LTI G 6o .

Love, truth, regard, modesty, grace 983
These five are virtue's resting place.

984. BTV Hovd &g CEmeTand LDIig en
CIFTCUGVIT [HEVHBHGl FTeuL.

Not to kill is penance pure 984

Not to slander virtue sure.

985. SHHmeuTT HMHMeL LienlldHev SIGIFTerGmimrt
LOTOMIT eI} OTHMID LienL .

Humility is valour's strength 985

A force that averts foes at length.

986. smeliM@&S SLL6T Wre\daileyv CHTevall
Sl QUUGVGUTTT SHETEID GISHITETEV .

To bear repulse e'en from the mean 986
Is the touch-stone of worthy men.

987. @AITEFL ST &HGD S eflwCe C\FUWTSHTV
eTETaT LWSSEHT &Teu.

Of perfection what is the gain 987

If it returns not joy for pain?

988. @D Q(HeM@ @6MeueTml FTeV6ILITELD
Slaranid o 6ol LTS 6.

No shame there is in poverty 988

To one strong in good quality.

989. oalfl GWWMEID STDEWIWTTIT ST e 6N G
IO T GUITIT.

Aeons may change but not the seer 989

Who is a sea of virtue pure.

990. &TEIeT FTEIDTETEND &I & (HBIeVH ST 6T
STHSTG &TCMT CIITemD.

The world will not more bear its weight 990
If from high virtue fall the great.

2.4.5 UewenL D
2.4.5 COURTESY
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991. GI@ILSHEBT 6IUG6Y 6TeNE1HETL WITTT DML (b
LIGI0TL{GML eLD GTGTENID GUDS ().

To the polite free of access 991
Easily comes courteousness.

992. ST ML P& GQLINMNESHe0 & euellyao(hb
LIGWTL{GNL GDLD CT@TEDID 6UDNS ).

Humaonity and noble birth 992

Develop courtesy and moral worth.

993. 2 MIIEWTES D&SHEIETTLL STV 6leNIHHHS
LS0TeILIT $&H60 GULSTLD 6Ll

Likeness in limbs is not likeness 993

It's likeness in kind courteousness.

994. pweleTm( Bt Uflihe LwgyemL Wi

LT um Jri(hld 2.6u&.

The world applauds those helpful men 994
Whose actions are just and benign.

935. pMSUETEHLD QTOTT H&HDSF & LasLeT@hld
LeoTL{el LIMLMleurr DML (h.

The courteous don't even foes detest 995
For contempt of fends even in jest.

996. UeuLemLWITTL UL (Hel(h 2 uslD ig1E)eT6Mmey
LDETLI (& DMUEUG) DG .

The world rests with the mannered best 996
Or it crumbles and falls to dust.

997. ayblumeud .mww Cred FDHGLITeveT

D& S LGOI &0V &Heur.

The mannerless though sharp like file 997
Are like wooden blocks indocile.

998. BEUTHOMTT &) HULSIY CIFWeUTTT &L
LU T ShdHev SHenl.

Discourtesy is mean indeed 9398

E'en to a base unfriendly breed.

99Q. [B&HEVEUCVGUIT SIGVGUTITE@ OTUI(H @hITeUD
L&SIDUMD UL L&Tm &Hel .
To those bereft of smiling light 999
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Even in day the earth is night.

1600. uanlileureT 61UMM 6IL(Heh6)FeV6UD [HETUTCY
&SeUb& D WrevdIflh SHHm.

The wealth heaped by the churlish base 1000
Is pure milk soured by impure vase.

2.4.6 pemuNeveElFeveULd
246 FUTILE WEALTH

1001. @euSHSTETEUTL FTETD GIIHLDCI TG i< G)em 6T eiT
CEHFHTET C\FWSSILHSG 6.

Dead is he with wealth in pile 1001
Unenjoyed, it is futile.

1002. GWUT(HETTETTD 6TEVUTEIDMTN) FWTS &eumid
LO(HGTTESTITLD oM eworTLl LmLL.

The niggard miser thinks wealth is all 1002
He hoards, gives not is born devil.

1603. LD Geun) & mIFGeueTLT L6l
CHTMHM Hlevd@L ClLTmMD.

A burden he is to earth indeed 1603
Who hoards without a worthy deed.

1004. T&FFEUDEDTN) 6T60T 6T GIHTVGGUIT 69 (THEUIIT 6V
BESF LTS H6l6T.

What legacy con he leave behind 1064

Who is for approach too unkind.

1005. Q&M (hlugme b GUIILGTD 1D G6VeVTTEE Si(hd &I
GaHmQuen LTUenId &)6v.

What is the good of crores they hoard 1065
To give and enjoy whose heart is hard.

1006. gob 6CLHEh61FVRID HITCTGI6U6UT 6T ST TEHE ST
FHV WGV HITeT.

Great wealth unused for oneself nor 1006

To worthy men is but a slur.

1007. SIDPTISHESTOIN SHHOMOTEHTET 61F6veUDd LOSHHEUD

QLDOTET SSWeTcps SH.
Who loaths to help have-nots, his gold 1607
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Is like a spinsterbelle grown old.

1008. BFFL LLTHEUST 61&F6VaUD [H(heLh(Hel
b&& LIDLUWDS SHDO.

The idle wealth of unsought men 1068
Is poison-fruit-tree amidst a touwn.

1009. gmmurrn“’(@g) gm@&m@ SIDCHTEHSTG FLQU
QEUTGILIT (helT G1&MeTeu T LI

Others usurp the shining gold 1869

In loveless, stingy, vicious hold.

1018. FmaLd clFeve Fmigie
AUDHISTH SMATWG 2 MGG .

The brief want of the rich benign 10106
Is like rainclouds growing thin.

2.4.7 BT L amiD
2.4 SENSITIVENESS TO SHAME

1811. &BDSHT BTERIFN BT@Ib S(HEISED
[beVevellT BTl L1M.

To shrink from evil deed is shame 1011
The rest is blush of fair-faced dame.

1012. sagmianl 6T&&FD 2 Wi H61HeeuTD Geumnevey
BTEOIENL GO DM HET FIMLIL.

Food, dress and such are one for all 1012
Modesty marks the higher soul.

1013. samard GUIES 2 UEITeVeVITLD [HIT 60l6T &TeniD
BT GSDEHHZ FToLL.

All lives have their lodge in flesh 1013
Perfection has its home in blush.

1014. S |SI@TCOT Bremanl @D FTETCDMTHE BisdlarGmey
NeoNaiar@mm LF(h HemL .

Shame is the jewel of dignity 1014

Shameless swagger is vanity.

1015. mg)rruLﬁquLo SOUOWD [BIT OIGUTTT [BIT IS
2 MPUG! GTOTEID D 6V .
In them resides the sense of shame 1015
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Who blush for their and other's blame.

1016. BrenGeued) O\&TeTeTTg) 06T GeTT 6WETEhTeuD
Guemreurt GeVT Weurt.

The great refuse the wonder-world 1016
Without modesty's hedge and shield.

1017, pramme 2 ilayé GpOumT o TLeLT bl LT

(BT GOTGIMGU TIT [BITEWNT 6T Li6urT .

For shame their life the shame-sensed give 1617
Loss of shame they won't outlive.

1018. mg)rrrrr)rmmg; 5553 g;rremgrrmrr eorT ulledr
QJ[DDLF)WGGNQT) g,aaaagj gcml_g;g,]

Virtue is much ashamed of him 1018
Who shameless does what others shame.

1018. @EGHEFHD C1STTenNd LImPULNGT Heveh&(hD
(BTl leTenlD BTN HenL .

Lapse in manners injures the race 1019
Want of shame harms every good grace.

1020. Bpransisd &leveuri @d &b DFLUT el
BTewTey o WITDHLIG WD .

Movements of the shameless in heart 1620
Are string-led puppet show in fact.

2.4.8 @96 FWGIMSH
2.4.8 PROMOTING FAMILY WELFARE

1021. &[HDOD CIFWeYHeUT M&HGTCeUGT 6T6TENID
QUH LWIET L (handLWwgl £)6v.

No greatness is grander like 1021
Saying "I shall work without slack".

1022. Speallanarid HaTm Sindleyd 67 6T &7 evniq 6ot
b QTN @ETWTEN B @HD B\

These two exalt a noble home 1022
Ardent effort and ripe wisdom.

1023. @LQ_G]&FLLIG).IGU GTGDT@ILD QRHUDGS 61&HUleud
DYEDONIS STATUPH SIDId.

When one resolves to raise his race 1023
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Loin girt up God leads his ways.

1024. GPmoe STCET (LPIQeIUIGID DG QMU

TG 2 MMl Leuid@.

Who raise their races with ceaseless pain 1024
No need for plan; their ends will gain.

1025. @DHDD eaTTid GHQeIFUG eUTDT M
&OODTE &HHOID 26U .

Who keeps his house without a blame 1825
People around, his kinship claim.

1026. BT ¢IBTLG Q(HeDGS HTOTLIMbHS
LNNTATMD &S C1HTET6.

Who raise their race which gave them birth 1826
Are deemed as men of manly worth.

1027. oI07s5g auaisaian i CLTed HIOT&HSHGID
Spmmieurt GHEM T .

Like dauntless heroes in battle field 1827
The home-burden rests on the bold.

1028. GQOFURTT S Hlveney LHeUd DIQe\FUIg)

D@ &(h&Hd 61&(hD.

No season have they who raise their race 1028
Sloth and pride will honour efface.

1829. @HLMUEESH CIETETSHD C1STVCNT @ (HDUS MBS
&ML WDE@MULTET 2 LLIDL.

Is not his frame a vase for woes 1029

Who from mishaps shields his house?

1830. H&sa&Mey ClSTAIMIL 6f (LD BihSHITOTMID
BEVRUITET VTS B9

A house will fall by a mishap 1830

With no good man to prop it up.

2439 2 1p6)
2.49 FARMING

1031. &WarmIbe il NTOTH 2 U&HLD SIGHETIT 6V
o IPhHGID 2 1pBey FHenev.
Farming though hard is foremost trade 1631
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Men ply at will but ploughmen lead.

1832. 2 (par 2 W&ESTTEEG halSis STHOTG
GT(LDGUTENI] GTEVGUITLD GIITMISHG).

Tillers are linchpin of mankind 1832
Bearing the rest who cannot tend.

1033. 2 (1pgleni(h euTLDeN T GUTLDEUTITOM EINEVEVITLD
QBT (LGlewT(h LleTel&Fey Liert.

They live who live to plough and eat 1833
The rest behind them bow and eat.

1034. Lu@®L b LPID FHhIGDMLSS DS STaot
SIV@GML B0 Gueur.

Who have the shade of cornful crest 1034
Under their umbra umbrellas rest.

1035. @reumt @TLUTTSHESTOIM) Feulf SHTeUTg)
MEHCIFUWGNG0T LOTEEV Wl .

Who till and eat, beg not; nought hide 1035
But give to those who are in need.

1036. 2 pall@TTi SDIDL ISR V6L PGS LD
Al GLIbeTaT LIMT&H@LD Hlanev.

Should ploughmen sit folding their hands 1636
Desire-free monks too suffer wants.

1837. QFTRUS) &&IT 2 aidhsler LgdelsmaDd
GeuaurLirgl &mTeull Li(hLD.

Moulds dried to quarter-dust ensure 1637
Rich crops without handful manure.

1638. giflgib BHTDTey 6T(hell(h&Hev SHL L LNeT

B MeId HATMSHET HTLL.

Better manure than plough; then weed; 10838
Than irrigating, better guard.

1038. Q\FCULTAT &IpeueT & (HLILNGT [BleubLeUbHE)
S oveurafler oamg ell(hbd.

If landsmen sit sans moving about 1839
The field like wife will sulk and pout.

1040. 66N DMFL, S HULTTH T e
BIOVGIDGTEID VGV ET [HEHLD.
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Fair good earth will laugh to see 1040
Idlers pleading poverty.

2.4.18 BVGT6Y

1041. @aTenbuleT GETarTTHG WTEIHE 6T &) 60T enlouller
ST SETIT HF.

What gives more pain than scarcity? 1041

No pain pinches like poverty.

1042. @aTD CI@TEU (IR LTall DmiE@LLLD
Samub @61 eU(hLD .

The sinner Want is enemy dire 1042
Of joys of earth and heaven there.

1043. gTevaurab CHTID 61&HHEGD C1EHTMSWITS
BUGT6Y CTOTEID HnS.

The craving itch of poverty 1043

Kills graceful words and ancestruy.

1644. @DUIMBETT SenGauuybd et & erfleubs
QEmHUM&EGD &6y (.

Want makes even good familymen 1644
Utter words that are low and mean.

1045. BOGT6Y e & (hDMLLET LIGVGHMmTH
GIRTUMISET C1FTM) LihD.

The pest of wanton poverty 1045
Brings a train of misery.

1046. BHEM[HET [HeT@IMhE C1&FTVeSIEID [HEVdn TH M
QIETMHEIIT (HelT G&FTIT6Y LihLD.

The poor men's words are thrown away 1046
Though from heart good things they sauy.

1047. SIDEhSFTIT HeV@GT6Y FOTDHT WITELD
meTGLmey GBIT &L Li(hLD.

Even the mother looks as stranger 1647
The poor devoid of character.

1048. @aTmId aU(Heugl G1&MEVEEUT GIB(HHEYID
QBTG CUTEID HITLIL.
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The killing Want of yesterday 1048
Will it pester me even to-day?

1049. QBHUIIET FiehFQID @G0 BHIFLILNanieT
WTESTTMID SHeorLim(h Mg

One may sleep in the midst of fire 1049
In want a wink of sleep is rare.

1850. gliury elleveurrt gleuTd SIMeUTemiD

o NNH@WD SMTYSHESD dmbdm).

Renounce their lives the poor must 1850
Or salt and gruel go to waste.

2411 @rey
2411 ASKING

1851. @65 @THEHE&MTE SHTenler SyLiller
Siaurufl HOUY SiET).

Demand from those who can supply 1651
Default is theirs when they deny.

1052. &b YHADG &TEHSN IboHme
GleTLD 2 M &1 eurfleor.

Even demand becomes a joy 1052

When the things comes without annoy.

1053. &yUlleT G\hehFlaT SLETMIGUTIT (LPETHleTm)
SriyGor Gret 2 mL&g.

Request has charm form open hearts 1053
Who know the duty on their part.

1854. §TH5QID FHCM CUTQID HTdHHev
Sarelld CHHOHMT ST DML (h.

Like giving even asking seems 1854
From those who hide not even in dreams.

1855. SrUieuTT el 2 coenLDWT6Y &6l 6n! 6T m)
Srluet GMEISTET 6ug).

The needy demand for help because 1855
The world has men who don't refuse.

1056. &rillpbent Weveumamrd STeaofler BITLIIHDmU
GTEVGUITLD (KM G1&(hLD.
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The pain of poverty shall die 1056
Before the free who don't deny.

1857. @&DHE\SHETETTZ FeUTamyd: HTEn 6T LD&SIDHIICTEND
2 GTEhHeT 2 aUilLg 2 ML

When givers without scorn impart 1057

A thrill of delight fills the heart.

1058. @TUUTen] &6VeVTUNGT FITTRIGEIDM @hIT VD

OTLIUTERT C\F@TmIeUh SMHM).

This grand cool world shall move to and fro 1058
Sans Askers like a puppet shouw.

1859. meurr &eol ereTeienLmd CHTHMLD &ThgCHTeT
Cuauri QTSId: HaL .

Where stands the glory of givers 1659
Without obligation seekers?

1060. @riUTeT GeU@GeTTenld Geuen(hd BITLILI(HbenL

STCaTuD FTId &If.

The needy should not scowl at "No" 1860

His need another's need must show.

* Saint valluvar talks of two kinds of Asking:-

(1) Asking help for public causes or enterprises.

(2) Begging when one is able to work and this is condemned.

2412 @red &b
2.4.12 DREAD OF BEGGARY

1061. STeTg 2 aUb& WD &eveIeTeT T &eaoeuib
Srauran Ga&mg o mubd.

Not to beg is billions worth 1661

E'en from eye-like friends who give with mirth.

1062. @rhgib o WifeumpsHey Geuenqer LIThHI)
01&(h& 2 &SIWMT) WTET.

Let World-Maker loiter and rot 1062
If "beg and live" be human fate.

1063. @aTand @HhhamL @ThSIS T aUTEILTELD
GG ENLOUIIGT GUATLITLIL. &l6v .

Nothing is hard like hard saying 1663
"We end poverty by begging".
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1064. @L6IDMMD C\STETENTS HMm&HHEH GLDeveurTd
STQID STC16UTCVTF FTeL.

All space is small before the great 1064
Who beg not e'en in want acute.

1065. eganal T SibUhme SpUabd SHTTEHHSHS
2 ehorem|6SleT 2amhiglaiiw &lov.

Though gruel thin, nothing is sweet 1665
Like the food earned by labour's sweat.

1066. ellh@ beTam STilaid BTeihE
Srellar Gefleubd &Hlev.

It may be water for the cow 1066
Begging tongue is mean anyhow.

1067. @riueT @rUUTe] 6TeVeurd @ rliiler
STUUTT & TeUaTOT 6TaT) .

If beg they must I beg beggers 1667/
Not to beg from shrinking misers.

1068. @r6leuaTad eJomLitley e &HyeleuaTenD
UTTESTSS LU&E all(hlD.

The hapless bark of beggary splits 1068
On the rock of refusing hits.

1069. @TeY6TeT 2 6TeMD 2 (H@GW &I eY6TerT

o eTenge b @&ld 61&(hHLD.

The heart at thought of beggars melts; 1668
It dies at repulsing insults.

1070. sTlUafé@ WMmesTaflda@d &TauCem & rlileurt
Q\FmeveuTLL GUTed = i,

The word "No" kills the begger's life 1070
Where can the niggard's life be safe?

2413 sWmD
2.4.13 MEANNESS.

1871, D&SHGT GUTCUGUT SHWeT SI6MT 60T 60T
QUM WTTRISE@ITL. &lev.

The mean seem men only in form 16871
We have never seen such a sham.
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1872. petmm aurmh SWeur &b eyenLwrt
6Ibeh&FHG Sieuculd G eurt.

The base seem richer than the good 1072
For no care enters their heart or head.

1873. Cxaul SimeTwi SHWelm SieUhHETLD

GLoeIET CIFUC\ST(LDS GUITET.

The base are like gods; for they too 1873
As prompted by their desire do.

1074. 9&lU'Q QhaUTaTd ST laT Dol 6T
IS\SUILL (h& C\FDIDTEH@GD S 1D.

When the base meets a rake so vile 1874
Him he will exceed, exult and smile.

1075. iFFCL HPHTG SIFMTD IFFD
SiaUmeyenCLey 2 aorLmd Frilg).

Fear forms the conduct of the low 1875
Craving avails a bit below.

1876. SmpUmD DTN SHWeurHTd Gl L
OEPUIDT @ 2 IHG TS GOTET.

The base are like the beaten drum 1076
Since other's secrets they proclaim.

1877, mWithiend eN&ITTT SHweurm C&TIQMImL&@GLD

Fn T EMSHUT DIEVCUT H6UT & .

The base their damp hand will not shake 1877
But for fists clenched their jaws to break.

1078. Q\FTeveul! LIWGTL(heUIT SFTTCMITT &(HLOLELIT6Y
CIHT VGV LIWETLHD &1D.

The good by soft words profits yield 1078
The cane-like base when crushed and killed.

1079. 2 hhugme b o auLgre b Srenilar NI eoey
QUGS ST DTG & 1D.

Faults in others the mean will guess 1879
On seeing how they eat and dress.

1680. amBD &M SWweCTTaTD 2 MHM&SHT 6V
Mm@ o fwr eenrhg.
The base hasten to sell themselves 1080
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From doom to flit and nothing else.

gUiilue (pHribp)
QUITBLLT6Y (LpHOMMHD)

3. SMDGHZILILITEY
3. Nature of Love

3.1 SeTeilwey
3.1 ON SECRET MARRIAGE

3.1.1 HMSWEIRIEGDISH6V
3.1.1 Beauty's Dart

1081. SIETRIGEIHTV UIDUNGY GIHTEVEEIT HETHIEGHELD
IDTHITEISTEY LDTEYID 6T6dT GNBEhSr.

Is it an angel? A fair peacock 1681

Or jewelled belle? To my mind a shock!

1082. CEpT&SlaTTer CHTHCSHST CHTHGHN SHTHSHMIMIG
STOATEHESHT T L6TeT GleanL&Hgl.

The counter glances of this belle 1882

Are armied dart of the Love-Angel.

1083. uearLm6wer dnHelneT LSHamer & efluriih6gHer
CTLe SHWTET GUTDTS &L (h.

Not khown before - I spy Demise 1083

In woman's guise with battling eyes.

1084. saiLmi o hananbd CHTMMESHTCV GG L]
LB &G DIDITHSHDT 600 .

This artless dame has darting eyes 1084
That drink the life of men who gaze.

1885. &OMET SHeauCem L1ea@mGWT DL6UTey
CBTSHSIOID (LpTMID 2 L &HF.

Is it death, eye or doe? All three 1085
In winsome woman's look I see.

1086. Q&M (hDLbHeUD CHTLT WedMULNGT [B(hhi&SEhT
C\FUILEL LDGT &) 6U6T .
If cruel brows unbent, would screen 1086
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Her eyes won't cause me trembling pain.

1087. sLroE SefhmlaCn SLULTD DTS

LTS (PameuBoey Gl dlev.

Vest on the buxom breast of her 1087/

Looks like rutting tusker's eye-cover.

1088. anansD CsTe 2 mLbHCH @hHT LT
BTG (HD 2 L' G606 L (h.

Ah these fair brows shatter my might 16088
Feared by foemen yet to meet.

1089. UmenCur DLEBTHGSWL BTamb 2 LWl (@
SianfeWeuGatT cIHlev b

Which jewel can add to her beauty 1089
With fawn-like looks and modesty?

1090. 2 QLTSI SIeVeVG Bi(hBMTS SHTODELIT6Y
SEULITT 1D&IDE\F IS SeT).

To the drunk alone is wine delight 1090©
Nothing delights like love at sight.

3.1.2 @MILUMI&6y
3.1.2 Signs Speak the Heart

1091. @mOETHE L eUEhHIHmN 2 6TeTgl e(HGETEHE
GBMUCHT &H6\&met MbBGBTU D(HbHS.

Her painted eyes, two glances dart 1691
One hurts; the other heals my heart.

1092. san&ene)] C\&TeTEhD FMCBHTESD SHTIDSHE L
QFUTSD ST G1UMgG.

Her furtive lightning glance is more 1092
Than enjoyment of sexual lore.

1093. GrréSlarmer CHTEHS & MMeEhd T 6T iseBHeUel
wrlillgier &1 igu B

She looked; looking bowed her head 1693
And loveplant was with water fed.

1094. wraTET&HGD STamey HIVATCHETHGL CHIT SHSHTHHTCV
STATCHTHS GIDEVeY [HGLD.
I look; she droops to earth awhile 1894
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I turn; she looks with gentle smile.

1095. GM&EE\&Ta(h CBTHSTMD DIGVEVTEV 69 (ThS 0N
NSNS HT6T CLTeL B@GLD.

No direct gaze; a side-long glance 10385
She darts at me and smiles askance.

1896. 2 MTSl HauiGUTEY G1FTAIGID CIFDTHTEIFTEY
QEVENEY 2 @UNTLI LihLD.

Their words at first seem an of fence 1096
But quick we feel them friendly ones.

1897. QEpreal HNE\FTeQID CFHMTTEUT6 GBI &@Hb
o MTSITCUTET o MMM GmILL.

Harsh little words; of fended looks, 1897

Are feignhed consenting love-lorn tricks.

1098. simailuh@ 2 oL Teu@LT 6TeliwTer GBTdHhaL]
Len UleTelT el [B@&HL.

What a grace the slim maid has! 10398

As T look she slightly smiles.

1899. ggleumt Gumeull CIITZGCHTSG GBS 60
SITHETT & 6o Genr o 61T

Between lovers we do discern 1099

A stranger's look of unconcern.

1100. senGaum &He&man CBHTHEISTSSNT aUTWF C1&FTHSET
GTRTET LWEID &)6v.

The words of mouth are of no use 1160

When eye to eye agrees the gaze.

3.1.3 yanT&FIDSIDS 6y
3.1.3 Embrace-Bliss

1101. sanhCsl(h 2 a@nhillisHg 2 MmOD DbLeveID
RECIHTIQ 60T Gemr 2 6.

In this bangled beauty dwell 1161

The joys of sight sound touch taste smell.

1102. Oenld@ W@khI NMDeT Sienflulanip
SOTCHTUSGHS STCT O(HHY.
The cure for ailment is somewhere 1102



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddha.. Page 139 of 167

For fair maid's ill she is the cure.

1103. gmbafpeurt Wt @smeT FulleNar &efgie1H ey
STDMTEH ST 2 UG .

Is lotus-eyed lord's heaven so sweet 1103
As sleep in lover's arms so soft?

1104. BRSET SN2 D GMIGHISTE) G666 id
Gumaom bl eWHOTET & 6UeT.

Away it burns and cools anear 1104
Wherefrom did she get this fire?

1105. Gau’L UMl Siemeuenel GG
CoriLmt sgiifarmer GHme.

The arms of my flower-tressed maid 1105
Whatever I wish that that accord.

1106. 2 pBsTM 2 WlTeeNTiuLg, &eamLere CUmEHsE
SIOPGT ST CHTe.

My simple maid has nectar arms 1106

Each embrace brings life-thrilling charms.

1107. by @HhG SOGLUTES 2 @ HMTey
ST Sifleney (PWHS .

Ah the embrace of this fair dame 1107
Is like sharing one's food at home.

1108. af (b @@@n&@ Ba6s euarflull L
Gumipll LTS (IPWSHS.

Joy is the fast embrace that doth 1168
Not admit e'en air between both.

1189. 2al 6V gmrrgga) eI &Hel &) emeUSSTIDLD
SnlQWITT QWMDM LIWET.

Sulking, feeling and clasping fast 1169
These three are sweets of lover's tryst.

1110. 9MCHTM SIPIWTELD SHILHDTEY SHTLOD
QEMICHTMID Caullanly DT (h.

As knowledge reveals past ignorance 11106
So is the belle as love gets close.

3.1.4 BeuDLMETHIIMTHSHe0
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3.1.4 Beauty Extolled

1111. petef ey ey Sield&G bleeflgid
CWDGTE el Wrballp LeueT.

Soft blessed anicha flower, hail 1111
On whom I dote is softer still.

1112. IDGUIT&IT 6w 6ot emmwrrg@l 6behCSF & 6U6T Heun
LeuIT ST LL6I6UTSH@SWD 6T6Tm).

You can't 1liken flowers by maony eyed, 1112
To her bright eyes, O mind dismayed.

1113, wpmiCwafl (Pp&HSD (Pmierey Gleum BTHMLD

Couuicigennr CeullEHCSHT 6mel’ (&, .

The bamboo-shouldered has pearl-like smiles 1113
Fragrant breath and lance-like eyes.

1114. srenilar @GeuaneT Selphgl BHlevaTGHT & @D
DT &m0 lanLD & 60076 T el Geuld  6TedTm) .

Lily droops down to ground and says 1114
I can't equal the jewelled-one's eyes.

1115, s@ll§alysd STOSMETUTET GLUISTET HFINNG
BeVeL LILTSI LienD.

Anicha flower with stem she wears 1115

To her breaking waist sad-drum-blares!

1116. LD WDLEMS (PSHEID SirilwuT

UG WIGT &HeuhidIw LS 6.

Stars are confused to know which is 1116
The moon and which is woman's face.

1117, oipleumil planpbs Sl foglEG0 GLT6
LOMIEYGOTGLIT DTS (PSS

Are there spots on the lady's face 1117
Just as in moon that changes phase?

1118. bI&T (PSHDOLTEY Gefell cuehamevGliey
STEHMe aUMPl D).

Like my lady's face if you shine 1118
All my love to you; hail O moon!

1119. IDEUTETET &E0IGmIT 6T (LP&HGUDTH) Wruier
LeurT srand CHTeTmey D).



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddha.. Page 141 of 167

Like the face of my flower-eyed one 1119
If you look, then shine alone O moon!

1120. s@&Fplb S@arddlear grewbd DreT

195G GIB(HehdI LIpb.

The soft flower and the swan's down are 1120
Like nettles to the feet of the fair.

3.1.5 &remhdFImiLmysSHe)
3.1.5 Love's Excellence

He

1121, uTeeuT(hH CH&THH HMHEM LiemeUDTLHl
Tl 2apilw B

Like milk and honey the dew is sweet 1121
From her white teeth whose word is soft.

1122. o LbeWm o Wiflenl ClaTenom merer
DL [hen&GEWT(h eIDLSIEmL [BLL.

Love between me and this lady 1122
Is like bond between soul and body.

1123. g@beaiDh uremip Curgmwmd af (b
FBESHS SO GLb.

Depart image in my pupil 1123

Giving room to my fair-browed belle!

1124. ampsHey o Uidsarare Spulenlp FTHev
BIGMSETQTET [BRGD QLG

Life with my jewel is existence 1124
Death it is her severance.

1125. o cl(@heued OGTWTeT MU ML) Gt
QGO & GHEHT GG (& GILD.

Can I forget? I recall always 1125

The charms of her bright battling eyes.

She

1126. sanayereflar GuTaT & U6 LdhHeumr
BT WTEID &HITE GUalIT.

So subtle is my lover's form 1126

Ever in my eyes winking, no harm.
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1127, S@0ECT6TTT SHTH VelTTHS SHaoyid
(B STULTSG DMNHG.

My lover in my eyes abides 1127

I paint them not lest he hides.

1128. CbEhEFSSTT STSH GUEUTTEH 6l6ULIGI60mL 6V
Sieh&HGID Caurd SMIHG).

My lover abides in my heart 1128

I fear hot food lest he feels hot.

1129. @wlifeT &TUUTSE ipleley SenardhshHEs
gHlevr eTaTenId &6l Q.

My eyes wink not lest he should hide 1129
And him as cruel the townsmen chide.

1130. 2 abgepeur 2 6TeThgle cIamId & SHbglanmert
gHlevrT eTATEID @6l QM.

He abides happy in my heart 1130

But people mistake he is apart.

316 BTE@mSgIme|aSae
3.1.6 Decorum Defied

He

1131. &M 2 1PhHG QUBESHOTTEG 6D

DL QUGG E60a6L 616V

Pangs of passion find no recourse 1131
Except riding * palmyra horse'.

* Palmyra horse or Madal' is a torture expressive of
the burning passion of the lover to the beloved.

The lover's body is laid on a rough pricking palmyra
bed and he is carried along the street with songs of
love pangs. The parents of the lovers first reproach
them and then consent to their marriage.

1132. Gprerm o Lbyb o (kb L Gemid

Brewl et B BmIHg .
Pining body and mind lose shame 1132
And take to riding of the palm.

1133. BTG (H [HEVeVIT G0N Lich(henL Gt & e6rm)enL Guiet
STPHOMTT MID DL 6V.
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Once I was modest and manly 1133
My love has now Madal only.

1134. &Mb& SHHbU@TEL 2 @G0 BT 616w (h
[BOVGVTGUOTENLD 6TETEOILD L|Eweu.

Rushing flood of love sweeps away 1134
The raft of shame and firmness, aye!

1135. QBTLMS GMIBEISHTQ HHSHT6T DL EIGVT(H
LDTENEY 2 PSS GIWI.

Palm+ide and pangs of eventide 1135
Are gifts of wreath-like bracelet maid.

1136. LGV WTDSHGID 2 6iTerh Coudt DeTD
LIL6V6eVeVIT BLIGNGHEH61860T & 60T

Madal I ride at midnight for 1136

My eyes sleep not seeing this fair.

1137. SLevaTar &b 2 PhgId L Geun Ll
GlLer enfladT EW(HBESSHS &Hlev.

Her sea-like lust seeks not Madal! 1137
Serene is woman's self control.

She

1138. planpurflwr wearaieflw ererarTgl STl
LOEOUNMHE! DTN LihD.

Lust betrays itself in haste 1138
Though women are highly soft and chaste.

1139. ami&leori ereueum(hd 6TeT8MeTar &b
LDMISIGT LOMIEGHLD LO([HE0T(h.

My perplexed love roves public street 1139
Believing that none knows its secret.

1140. wmb&enen!er &ran HE&U Dimlelleveurt
WrbU'L STDULT S

Fools laugh at me before my eyes 1140
For they feel not my pangs and sighs.

3.1.7 sieuymleymidh &6
3.1.7 Public Clamour

He
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1141, SivelTp SHUNT BIHGD SIGaiL

LT UT&SIWE ST 6.

Rumour sustains my existence 1141
Good luck! many khow not its sense.

1142. IDEVEITETET HETeITeT Si(HemD AMWTG
SIVEITIDSE AHSHS6 QU

Rumour gives me the flower-like belle 1142
People know not what rare angel.

1143. 2 MTSICHT 2aMIhd ClH6TN6 DIHEN Il
CQLUDTSIG CLDMETET BT &g

I profit by this public rumour 1143
Having not, I feel, I have her.

1144. SeuemaulTey SHelellgl SO SiglellerGmev
Hel6leUTEID ST SDHG).

Rumour inflames the love I seek 1144
Or else it becomes bleak and weak.

1145. &afllGesTmId Se@Eha 6 GauLMMTey &b
Qeuafliuh CaTmId @ eflg).

Drink delights as liquor flows 1145

Love delights as rumour grouws.

She

1146. Sl gl DATEID 6(HBT6T DIGVITOGTEILD
ShiGE e LITIDLEIST 60 LM

One lasting day we met alone 1146
Lasting rumours eclipse our moon.

1147, sajell 61&HETM6) CT(HeUTSH DIGTMETCIFTEY
Frs EEnb@h CpT.

Scandal manures; mother's refrain 1147
Waters the growth of this love-pain.

1148. QBUWITEY 6MMBIGIGUD CTTMMMTE) 61&6TENEILITEY
SMOD HIGIGLD 6TaTev .

To quench the lust by rumour free 1148

Is to quench fire by pouring ghee.

1149. SupETen eueuCHT BiehF8eUITLDL 6TGTDITIT
LT BT [hdhdhd SHeal.
Who said "fear not" flared up rumour 1149
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Why then should I blush this clamour?

1156. HTbCauaig e Hev@eum &HTHeurT WTDGeE(HD
CIHETENEY GT(H&GHID L 61 QLT

Town raising this cry, I desire 1150
Consent is easy from my sire.

sermellwey (PpHMIHD)

3.2 shUlwey
3.2 CHASTE WEDDED LOVE

3.2.1 Urfleummhmmrento
3.2.1 Pangs of Separation

1151. QFeuTenlD 2 @TGLGY CIaTd:@Gal] LOMMIHeT
QUEVAIT6Y GUTLDRUMTITS (FHEWI] .

Tell me if you but do not leave, 1151
Your quick return to those who live.

1152. @ar&en 2 amLdgeut Umiered LN leuehad
LT SH60 2 DL HTV LT 6Y.

His sight itself was pleasing, near 1152
Embrace pains now by partings fear.

1153. amM&eym CaHmD SiMIeyanLWTIT &eeud
LN 1Geur 1ML &GIewm eniD WTET.

On whom shall I lay my trust hence 1153
While parting lurks in knowing ones?

1154. seldaehaev crameurt [BLUNET 61&6N%H61ST 6y
CaxMWMT &@ 2 b SHeuml.

He parts whose love told me - fear not 1154
Is my trust in him at default?

1155. gbUler SienwbSTi ENflGeuTDLeY oHmerT
B RISIT SITSTEV Ljewie.

Stop his parting - my life to save 1155
Meeting is rare if he would leave.

1156. UMeyamyéh@bd eueT SHenen puiler SirfHeurt
BUG6UT CTRATELD [FENS .
His hardness says, "I leave you now" 1156
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Is there hope of his renewed love?

1157, GanmeueT GIMbH&MD FNHMEIHTEL (LPETend
SN BTN 6UmET.

Will not my gliding bangles' cry 1157
The parting of my lord betray?

1158. @aTQITg Ga@T6T@ev2all aUTDSHN DideaTeid
Satarmgl @elwryl Wfley.

Bitter is life in friendless place; 1158
Worse is parting love's embrace!

1159. Q&TRMH&HQHT Sievevgl SHTDOEBHTW GUTev
allgM&L e SpHmICDT & .

Can fire that burns by touch burn like 1159
Parting of the hearts love-sick?

1160. afgThr Sieveuev 8Bl B &\ WMleumhL
L\60T & (H[bGl GUMLDGUTTT LIGUIT.

Many survive pangs of parting 1160

Not I this sore so distressing.

3.2.2 ULTEWDeNH&TRIS6
3.2.2 Wailing of Pining Love

1161. wenmUGUETDEHT W8T CHTmW & ammLUiLelT&@
oaMMIBT CUTE VGLWD.

It swells out like baled out spring 1161

How to bear this pain so writhing?

1162. &7&s5Ib HHEMET@H CHTEMmWEHT C\FUSTT &S
2 DTSSQID FTENs SHiD.

I can't conceal this nor complain 1162

For shame to him who caused this pain.

1163. &M BT 2 WT&HTeUTS GThGLD6T6T
GpTarT 2 LT &G

In life - poles of this wearied frame 1163
Are poised the weights of lust and shame.

1164. &MDS SLendTenld 2 6L SIGIH HIID
gL LenenTDeTeld &6v.
My lust is a sea; I do not see 1164
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A raft to go across safely.

1165. GIINGT 6TeueTTeUT LDETEISTCY GWITeNT 6y

BU gl Sphm Ueurt.

What wilt they prove when they are foes 1165
Who in friendship bring me woes!

1166. &@UD SLVDMHMIS SHTOD DG (HRISTeV
gleTLd Siga@fih g

The pleasure in love is oceanful 1166
But its pangs are more painful.

1167. &Mbd SHILT [BH&h HeniTSHTEammer
Wrndgid wrGer o Germer .

Wild waves of love I swim shoreless 1167
Pining alone in midnight hush.

1168. wargui ereveumd GUIHM! Siefd &y
CTRTGTEVEVG] £V GIEEN.

Night's mercy lulls all souls to sleep 1168
Keeping but me for companionship.

1169. Q&TIQUITTT & (HenloUleT STDESTIQU GHBTeT
QBIQW S G

Crueller than that cruel he 1169

Are midnight hours gliding slowly.

1170. 2 drembBuretn) 2 eTeufld G1Fv&IDUET GleueTerH T
[B1h&Hev LDGT GETTETE &6l

Like heart, if my sight reaches him 1179

It won't in floods of tears swim!

3.2.3 sauellglLgl Hev
3.2.3 Wasteful Look for Wistful Love

1171, S@ETD SHQIPal C1HeUETEIHT GV HevL GBI
STOSM L WITDSHEIL G

The eye pointed him to me; why then 1171
They weep with malady and pine?

1172. Qgmbgenm CErésSlu o aonseo Lfbg ey
MUSH) 2 IPUILIG)| 6T6)6HT ?
Why should these dyed eyes grieve now sans 1172
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Regrets for their thoughtless glance?

1173. &glolard sMbeHTHESG STED SHe(pb
BIBsS 565 FML 5.

Eyes darted eager glance that day 1173
It's funny that they weep today.

1174, QUUETDHDT [ (HeVbd D& 2 WV DI
2 WelleVGBITUI eTeT&Ha HINISHGI .

These eyes left me to endless grief 1174
Crying adry without relief.

1175, LLQTDODT MUSHN 2 1DSHGD SHLEVTHDT S
SMOGHTU G1FUISHET0T a0

My eyes causing lust more than sea 1175
Suffer that torture sleeplessluy.

1176. 9@ SaiC% cI&SIHGBTU 615 UI% 5

STSID &M LU LG

Lo! eyes that wrought this love-sickness 1176
Are victims of the same themselves.

1177, 2 phgioh geTpT omis ellaiphlaipbg
Couainy SiGUMTHEHE0L a0 .

Let tears dry up pining pining 1177
In eyes that eyed him longing longing.

1178. Guemimgl WL 2 emileT@MmIT DMHM6UTS
STETG DIV &6 .

Ther's he whose lips loved, not his heart 1178
Yet my eyes pine seeing him not.

1179, amyTéHaSTe GlehdT euflargliehFm pullenL
SPTEhT 2 DMET S

He comes; no sleep; he goes; no sleep 1179
This is the fate of eyes that weep.

1180. edMELNE 2alfMi&h@ SMHETMTEL TGV
SN OLMD SHETGITT DibHG .

Like drum beats eyes declare my heart; 1180
From people who could hide his secret?

3.2.4 USIUMILIHeTeV
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3.2.4 Wailing over Pallor

1181. pUbHSHeUTHEG HeuSTand CHIHEHMT L& he 666
Lerilwmié@ 2 amysHeasm Um.

My lover's parting, I allowed 1181

Whom to complain my hue pallid?

1182. SQUTHHSTT cTOTEID HMSBWTEL & 6UTHH6)HeT
Goa@NGwey Da(hHb LIFLIL.

Claiming it is begot through him 1182
Pallor creeps and rides over my frame.

1183. STweud HTEMID SGUTE\ST@ILTT 0 SHDDTMIT
GHTUYD LFmeUD HbHE.

He seized my beauty and modesty 1183
Leaving pangs and Pallor to me.

1184. 2 cil@heeT LOGTWITET 2 mFLILG Si6uT&IMLOT ey
&eierd LM Geurm LFLL.

He is my thought, his praise my theme 1184
Yet this pallor steals over my frame.

1185. 2 aubSTEelD SHTHeVT CIFVRTIT & 6ld: &IT e el 6T
Guoal LFLT eug.

My lover departed me there 1185

And pallor usurped my body here.

1186. @fﬂmasaammm LIITITcSS@LD S HBaTGLITCY 61&TE00m&a0T
WPWHSHOD UMTSHEGD LY.

Just as darkness waits for light-off 1186
Pallor looks for lover's arms-off.

1187. Levalld SILBEHET Lenl e ThEHE Slelcuerailey
SieTef&SE\STeT euhEM LFLL.

From his embrace I turned a nonce 1187/
This pallor swallowed me at once.

1188. LFHSHTeT EEUCTETTLG HIGVVTE &)6Un6Td
SIDHSTT SieUTerarmT &ev.

On my pallor they cast a slur 1188

But none says "lo he parted her".

1189. LUF&SD6T L LMRE&HET Gl BWNg S
[bedTesf) eneui peurt 6Teof 16T .
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Let all my body become pale 1189
If he who took my leave fares well.

1190. uglelua GUTEILNIGN HaTCM BULILNG ST
BVSITENLD G 6T el 160T.

Let people call me all pallid 1190

But my lover let them not deride.

326 salluLTIdG )
3.2.6 Pining Alone

1191. grbefpeurt &bafipll Glummeurt UMM EF
SMDEGIS STPY SHefl.

Stoneless fruit of love they have 1191
Who are beloved by those they love.

1192. auripeut&@ euTard LWhSHHmTey af Doyt @
T paurr Siefldb@d Sier.

The lover-and-beloved's self-givings 1192
Are like rains to living beings.

1183. af omi af il LheuTidh@ Sienweo
QUT(LPIBLD GTRTED C1F(HES .

The pride of living is for those 1193
Whose love is returned by love so close.

1194. afipll upauri Q&I Gulleur Hrbef peur
oflpl ULToIT eTafler.

Whose love is void of love in turn 1164
Are luckless with all esteems they earn.

1195. BTD&THEOD G1ST@ILTIT [BLO&61H6UT 6l&ILIGeuT
STDSTHN CIHTETETTS SHeml .

What can our lover do us now 1185

If he does not requite our love?

1196. Q(h&MEUUTET GETNT S SHTIDDSTL GUT 6y
SmHesmen WTaib @ eflg).

One sided pains; love in both souls 11396
Poises well like shoulder poles.

1197, LuhauTQId @USEID SITEITET6E1STEY SITLDET
Q(HeUTHE BIDTEIDT (LD CUT .
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This cupid aims at me alone; 1197
Knows he not my pallor and pain?

1198. efpeurmial Q&T161FTN LUNTG 2 V&HHF
QUIT PG IGT GUGT SETIT &6V.

None is so firm as she who loves 1198
Without kind words from whom she dotes.

1199. pen& QW HeV&TIT 6Teflgd SieurTLoML (h
Smaubd @l Fald@.

The lover accords not my desires 1199
And yet his words sweeten my ears.

1200. 2 pTaiiés@ 2 NICHTI 2 @yliuTl SLeneud
QEMTAI TP 6IBEhS:.

You tell your grief to listless he 1200
Bless my heart! rather fill up sead!

3.2.7 Blemeb&ert LeuldLIGY
3.2.7 Sad Memories

1201. o celad &I CLUBHLSID C1FUILHEIT 6V
sereflgnid &b & eflg).

Love is sweeter than wine; for vast 1201
Is its delight at very thought.

1202. amardasraim el CHamean SMoDSTD 6f et
BTl 6l(HeueWB TN &)6V.

Pains are off at the lover's thought 1202

In all aspects this love is sweet.

1203. pleerliueum GUTETN) HIENETWTTEST 6V GIDD6V
Fmariiugl GUTETm 1&(hHb.

To sheeze I tried hence but could not 1203
Me he tried to think but did not.

1204. wr(pld 2 GaThe\sTey SIUTEhehFHGl 6IhH6IHehFHI)
6 2 6MGT Sieur.

Have I a place within his heart? 1204

Ah from mine he will never depart.

1205. &D6\HehTFHG DD SHIQEISTEOLITIT BTN T6)HT6
TDGIBEhEFHGI QEUT GUTGY.
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Shame! My heart often he enters 12065
Banning me entry into his.

1206. wHmuwmer erere) Gemet 0T GaTT SIeUGNTT (h GWITET
o MMBTET 2 6Tem 2 Germer.

Beyond the thought of life with him 1266
What else of life can I presume?

1287. OUINGT 6TeuaTTeu6T DMHEWSTEY OMLILITI G
o cTeflgID 2 66D Gi(HLb.

What will happen if I forget 1207

When his memory burns my heart?

1208. amardgl HaeTlNe)ld STWTT Sienetd e GmiT
STHEM QFUWD FImriy.

I bring him to ceaseless memory 1208

He chides not; and thus honours me.

12089. elleflyewer Gerenilit Geumneveuld eTeTLIMTT
Siefularentd SHHM Hlen@ThG).

Dear life ebbs away by thought 1209
Of him who said we are one heart.

1210. LTIl Q1FOTDTmTd: &60ewn1eImey SHITewiLl
LLTSIE) aumipl D).

Hail moon! Set not so that I find 1210
Him who left me but not my mind.

3.2.8 &Sa16hla@eull ]S SHe
3.2.8 Dream Visions

She

1211, &THT GME&T(H aUbd SHaTallenidh@
WTGe\Fl Couarelsmey el\(hHbg .

How shall I feast this dream-vision 1211
That brings the beloved's love-mission?

1212, suangen Wralfils Slehdh HeubaITT &G
2 Weyleorentd FHm) GeuaT e .

I beg these fish-like dark eyes sleep 1212
To tell my lover how life I keep.

1213. paTell@Nmey BVST Heuen]d HeTellenTey
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FSTEOTLST © @releT o U .
In wakeful hours who sees me not 1213
I meet in dreams and linger yet.

1214. sarellermel 2 LT (@LW SHTDD [HeoTedl6T e
BT BTYdH STDG .

In dreams I enjoy his love-bliss 1214
Who in wakeful hours I miss.

1215. parallenmey Sl D PhiCsH SHeaTeybaIT 6
saoL T @ afgl.

Dream-sight of him delights at once 1215
Awake- What of seeing him -hence.

1216. parelaar garlome Ul Sarellane
STHUIT [b hGEVIT DG .

If wakeful hours come to nought 1216
My lov'r in dreams would nev'r depart.

1217. BOTEN@TTEV VST GISHTIQUITTT & ETEUDT T 60T
erarerbanols Lol Lig)?

Awake he throws my overtures 1217/
Adream, ah cruel! he tortures!

1218. Fleh&FMmismey CHTETELT &) APl EHhISIT 6V
CIBEhFSHST peurt el ahgi.

Asleep he embraces me fast; 1218

Awake he enters quick my heart.

1219. parell@Tmey HeoSTamy GHBTeuT &HeaTelleT oy
STHEVTE ST HoUr .

In dreams who don't discern lovers 1219
Rue their missing in wakeful hours.

1220. gm@ﬂmrm Emﬁgg)rrrr GTRTLIT  HET6l Ty
STETTTEIHTEV &6Ua), eI,

The townsmen say he left me thus 1220.
In dreams failing to see him close.

3.2.9 GUM(DGIS@0NIQTTh&6V
3.29 Eventide Sigh

She
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1221, DT eGWT Siven ey LD [HAMIT 2 Uil(Th o@D
Gouemeus eIl GILIM(LDG).

Bless you! you are not eventide 1221
But killing dart to wedded bride!

1222. UdTsaiamen UMYl ID(hHETDTee 6TbEHeTEUIMey
6UGHT Senorannl CHITHIET G emenot ?

Hail sad eventide dim and grim 1222

Has your mate like mine, cruel whim!

1223. valobbUll mLUSEU6ISTET DTy GlellihLNG
GIGTLLD 6UEITTT GU(HLD.

Wet eve came pale and trembling then 1223
Now it makes bold with growing pain.

1224. srgei @eveufl DT C1&HTa6vs:&HTHI)
gdlevr GUTeL GU(BHLD.

Lover away, comes eventide 1224

Like slayer to field of homicide.

1225. &STaev&@&E 61 FUSBETMICTET6E1STEV? 616U6HT6)SITEU TET
OTMVSGHEF C1F UG L ?

What good have I done to morning 1225

And what evil to this evening?

1226. OTmeUGHTU 61F IS OEMHSTIT SI&HETSH
ST SIMHE &Guer.

Evening pangs I have not known 1226
When my lord nev'r left me alone.

1227, sreney S(HOUL L&6lveveuTd GUITHT S
LOTEm 6V LOEV(HDEH GBI

Budding at dawn burgeoning all day 1227
This disease blooms in evening gay.

1228. SiIpevGUTID DTMVSGHSH SNSBTEH W
G CLTQID G1HTEVQID LiGnL .

A deadly arm, this shepherd's flute 1228
Hails flaming eve and slays my heart.

1229. USDHE(Hh MUS 2 PSS DSIDIHE0I(H
IDTE6V LILMT&HD GUTLDG).

Deluding eve if it prolongs 1229

The whole town will suffer love-pangs.
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1230. QUTHETDTMmeY WTETem] 2 66l Lo(hHETOTEm6ey
LOTUD6TET omwm o Wi,

Thinking of him whose quest is wealth 1230
My life outlives the twilight stealth.

3.2.10 2 mlibevaifld ey
3.2.10 Limbs Languish

Maid Tells Her

1231. Sipenid BOSESTPOWE CFLOFOIDTT 2 cirerf]
[BIILDGVIT [BIT W07 IG0T & G0or .

To lift from want he left me afar 1231

His thought makes my eyes blush the flower.

1232. pub&elm HVSTED CIFTevelel GUTID
L&hGl LafleuT(hLD &eoor.

My pale tearful eyes betray 1232
The hardness of my husband, away.

1233. ganbeTand &Frev Simleliu Gurab
LOG@IHSBT 6T el il GHei.

These arms that swelled on nuptial day 1233
Now shrunk proclaim "He is away".

1234. uamenp RS @UbelSTg C&T(HD Fameamb mhidksh
QB TeL&6ET eumigu GHITe.

Bracelets slip off the arms that have 1234
Lost old beauty for He took leave.

1235. Q&TQUITTT CI&T(HenD 2 aJHGD CIHTIQEIT (h
B TeL&H6ET eumigw GHITe.

Bereft of bracelets and old beauty 1235
Arms tell the cruel's cruelty.

She

1236. Q&TQ6WTH CHTETEHSL GHTeUcy Sielend
QBTIQUIT TS EnM6Y 6B HI

Arms thin, armlets loose make you call 1236
My sire cruel; that pains my soul.

1237, uThelLmISGUT C\BehGF CISHITIQUITT &618 60T
QT (HBHM 1L, T 2 MTHF.
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Go and tell the cruel, O mind 1237
Bruit ov'r my arms and glory find.

He

1238. (PWhHSIW M&ESMET 2adsll LFHSHG
@UBESTQL CUMmG [HIGov.

The front of this fair one O paled 1238
As my clasping arms loosed their hold.

1239. (pudslad saumeuerl GUMTPL L&FILMHD

CLMG GILIHOENNS S

Cool breeze crept between our embrace 1239
Her large rain-cloud-eyes paled at once.

1240. seneniler LFIGUT LiheuTey 6lder Gn
RATESHV C1FUIHT| SHEN(h.

Pale eyes pained seeing the pallor 1240
Of the bright forehead of this fair.

3.2.11 QBEHEIFT(HSTE FHev
3.2.11 Soliloquy

1241. plavardHe\STarm 1FTeueorur cbehCs cIanardeHmeTmib
eTeleUBHTU &G O(HHS.

Think of, O heart, some remedy 1241

To cure this chronic malady.

1242. srgev el HEH CHTeug)
UMD EUMPICWIET 6HEhS: .

Bless O mind! you pine in vain 1242
For me he has no love serene.

1243. @mhglerefl eremufaey 6lbehGF L ibgieTerey
MUSHCBHTU C\FUSTIT S0 &60.

0 mind, why pine and sit moody? 1243

Who made you so pale lacks pity.

1244. sanab 6\&STeEFCFN) hehCs & Mmeu6ILaTameTd
FlaTed Dol SSTewey 2 H.

Take these eyes and meet him, O heart 1244
Or their hunger will eat me out.

1245. QFhOT cardams ellcve @rGLT 6behGFWTLD
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2 MMTEL 2 MTS Her.
He spurns our love and yet, O mind, 1245
Can we desert him as unkind?

1246. SeubGTHIID SHTHM S SHTLITH LeVHG el Ul
CIIMS STUI6Y STUILHCTET 6IBEh: .

Wrath is false, O heart, face-to face. 1246
Sans huff, you rush to his sweet embrace.

1247. &M ell(heatCOT BT el [HeiT6leTehC&F
wrGetm QT GMeT @6l GMTe0N(h .

Off with love O mind, or shame 1247

I cannot endure both of them.

1248. umfib&euT BOSTETEIm) eI Wb &eurt
L6161 Fe0eUll BLENS 6T 6l[BEhd: .

Without pity he would depart! 1248

You sigh and seek his favour, poor heart!

1249. 2 dTeOMESTT SHTH ValfTs 2 66l
Wr(hempd CHFMICILIOT 6)Behs: .

The lover lives in Self you know; 1249
Whom you think, mind to whom you go?

1250. gatarimd DHSTDm] 6IhehFHg 2 anl Gunm
SaTa@Ib SWSHFID SHeiler.

Without a thought he deserted us 1250
To think of him will make us worse.

3.2.12 BlenmuidHev
3.2.12 Reserve Lost!

She

1251. &M0& San lFH) 2 MLEGD bHlanmeILETELD
BranssTD efDss &S5e).

Passion's axe shall break the door 1251
Of reserve bolted with my honour.

1252. &Mold 6IaT6leuT@T@MIT 60 e aT6NET 6lheh& Hend,
WTDGGID @D 1STPl6V.

The thing called lust is a heartless power 1252
It sways my mind at midnight hour.
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1253. oannLGUETOET &TIDSad WGt @GmIiiaryds
GIbeVEUTeY GHmeirl all(hHibd.

How to hide this lust which shows 12353
Itself while I sheeze unawares!

1254. planpujenL Gwest 6TerGLETOET WITGaTTeTar &ITLOWD
edPUIMbHG DM LithD.

I was proud of my sex-reserve 1254

Lo lust betrays what I preserve.

1255. Q&MMMTLIeT 61FeTL GILHbHMEHMID STOGHT U
o MM SMUCH TN SIESTD)I.

Dignity seeks not a deserter 1255

But Lovesick is its innovator.

1256. e&mmeurt Uleat@Fmey Geouetorig Sierfldha Gym
TIHEMETENET 2 MM G

0 Grief, my deserter you seek 1256

Of your caprice what shall I speak!

1257. prelemer earémT SIMed &HTDSHSHTeY
Guamhwmt QL G1FuNeT.

When lover's love does what it desires 1257
We forget all shame unawares.

1258. LGTDMWE &H6TeUedT LIGwi6IDTL)) SieTGMMBLD

GG ENID 2 L (@D LianL.

The cheater of many wily arts 1258

His tempting words break through women's hearts.

1259. yeuliLey erard6lgarCmer LeveSIGemeT Glheh&Ld
HVH S 2 MGG HE(h.

In huff I went and felt at ease 1259
Heat to heart in sweet embrace.

1260. planbd Wy S LETRT 6\hehd 1@ 2 e CLT
L ThGg BIMHGLD eTare.

To feignh dislike is it not rare 1260

For mates who melt like fat in fire?

3.2.13 seurmeuuilarelgibLiey
3.2.13 Mutual Yearning
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She

1261. amerhmil YHESHTD SH@mid SieuT6)FeTm
BEreermMms CHUbS ellfey.

My eyes are dim lustre-bereft 1261

Worn fingers count days since he left.

1262. @evraslori ea@rm wmUllarerer Gameréoey
SURSOD STTmS b &g

Beauty pales and my bracelets slide; 1262
Why not forget him now, bright maid?

1263. 2 JOHMF L 2 66D GMmaUTesd 61&F@TMITT
QUTCUHMIF S, D TEID 2 Geme.

Will as guide he went to win 1263

Yet I live-to see him again.

1264. giqu &mob NifhamT euyeyererld
CHM(HE\&M(h JMICIDGT GI[BEhE: .

My heart in rapture heaves to see 1264
His retun with love to embrace me.

1265. ST HDET 61HT@IHMETd: HaE@IETTd: HaL L6
B RIGLD6TET GDaT GHTer LigLiL.

Let me but gaze and gaze my spouse 1265
sallow on my soft shoulders files.

1266. eUHSIDET 61&HT600 H6T eQHBT 6T Li(H(E6U6T
MUGEVCHITU 6TeUEVTD GI&L .

Let my spouse return just a day 1266
Joy-drink shall drive my pain away.

1267. YeolBUATEIHTeL Ljeve IGeuaT 61HTeVEeT HEVIGLETEISHT 6V
SHaniaTar CHefm cuyet?

If my egye-like lord returneth 1267

Shall I sulk or clasp or do both?

He

1268. ellenar&euhgl 6leuarS & Gaub&Her DM &Heubg)
LOTEMEY SIS el(HHG -

May the king fight and win and give 1268
And with my wife I will feast this eve!

1269. QHBTET 6I(BTeTCLTEY G1FeveId GF 6o 61& 1M
QU(HBTETMEUSHG GJhiG LUTdHE.
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One day seems as seven to those 1269
Who yearn return of distant spouse.

1270. QuUDlTer@rDTD GIUMME ST TTa@NTD 2 19616 eTMITLD
2 GTeND 2 ML[HGSSS SIT6V.

When her heart is broken, what is 1270

The good of meeting and love-embrace?

3.2.14 GUIUM IS SHev
3.2.14 Feeling Surmised

He to Her

1271. aaquu‘\@rm Gmasuﬁ]aa[f, G]g)rr@@rrgﬁsm D 6007 & 6001
2 MISHN D MIGUCIHTET MIG0T(h.

You hide; but your painted eyes 1271
Restraint off, report your surmise.

1272. sananlanDbhd SMTansd STDCLTEHTL CLaSSHGL]
Glua BlenMbS B end eLmg).

With seemly grace and stem-like arms 1272

The simple she has ample charms.

1273. wenlullev &)&p& [ HIevBUT6Y DL B

Sicn ey & SHDEUCIHTET) D 600T(h.

Something shines through her jewelled charm 1273
Like thread shining through wreathed gem.

1274. (p&EIDTS@G6T 2 6Tengl BrHmDELTey CUmS
BEN&GIDT SG6T 2 6TETEIHTET Wi (h.

Like scent in bud secrets conceal 1274

In the bosom of her half smile.

1275. QEMIeIETe \FUHIMHS SHeTerd o MGt

S&@GD DHHESTON 2 LS.

The close-bangled belle's hidden thought 1275
Has a cure for my troubled heart.

She to Her Maid

1276. eufigmhrll QUILS Sad Hev SIMGThS
SIGHTIIOTEND (G De FlnL S

His overkind close embrace sooths; 1276
But makes me feel, loveless, he parts.
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1277, senenh SlaDeNaT SHenlhHenD BLOWIGnID
(LPETQTD 2 Gl [hd CUEHE.

Quick, my bracelets read before 1277
The mind of my lord of cool shore.

1278. QBHEODIE CIFQATDTTEID STHeVT W (LD
eT(WBT D Gaf L&hG.

My lover parted but yesterday; 1278
With sallowness it is seventh day.

The Maid Tells Him

1279. Q&TQEETES CITCHTEHD CHTHS DigQCHTSS
SIS T LeUeTEF U H.

She views her armlets, her tender arms 1279
And then her feet; these are her norms.

1280. GlLicw e @Tmeh GLETEnD 2 L &e1HETLI & 6006wl T TeY
SMDGBHTU CIFTeved) &6y

To express love-pangs by eyes and pray 1280

Is womanhood's womanly way.

3.2.15 Yol &FlallgibLiey
3.2.15 Longing for Reunion

She

1281. 2 diend SeflSHHID ST DSIDHID
&ETEH&ESIY SHTDGHSHID G (h.

Rapture at thought and joy when seen 1281
Belong to love and not to wine.

1282. lanardglaneauld 2al Tenld Gauati(hD LneTd Flanam b
SO Blewmuwl 6urfleor.

When passion grows palmyra-tall 1282

Sulking is wrong though millet-small.

1283. Gueanimgl Gl LG G\FWUWIEID C1&IT 6% emed
SITEONT HELOWG) &0

Though slighting me he acts his will 1283
My restless eyes would see him still.

1284. gal H&ea 61&FaT1CMeToaT CHTIH SIGIOMbHS
Gl [D&HE0 C1FOTMNG| 66T 6160 Ehr.
Huff I would, maid, but I forget; 1284
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And leap to embrace him direct.

1285. eI(PGIRSTeY CHTVSHTEITS &euor@aurGLIT6L 61860l &eT
L& Gamredt Saorl LS.

When close I see not lord's blemish 1285

Like eyes that see not painter's brush.

1286. STE@HISTEY STCEIET &eUDTU SITGITEHSIT6V
STGIET HEUNEL GUENGY.

When he's with me I see not fault 1286
And nought but fault when he is not.

1287. 2 WHHe SMbG Leareoumil LeuCréUmey
CUIMISHL SIMBEIGHET Lievbhgl?

To leap in stream which carries off 1287
When lord is close to feignh a huff.

1288. @a5555 @ataT FUEGID SHeld ST
&6TeMMGM SeiTeubIaT DIITL.

Like wine to addicts that does disgrace 1288
Your breast, O thief, is for my embrace!

He

1289. weuflgid 6ID6VeSIGl ST &FlevrT Big 6T
G1Feuell HeneuliLich GUITIT.

Flower-soft is love; a few alone 1289
Know its delicacy so fine.

1290. seneniler GiafldhCh &Hovh SlTTeT Lieve)id ey
erereilgd Srerallgil LhmI.

She feigned dislike awhile but flew 1290
Faster for embrace than 1 do.

3.2.16 GBEH61FT(HLEVSH &6V
3.2.16 Chiding the Heart

She

1291. SIUMTEIHehE SeUTEHBTHD SHau(hD cT6UeT6)HEhEF
b 6ID&EG HET HGI7?

You see, his heart is his alone; 12901

Why not my heart be all my own?

1292. 2 DTS ST SHSEIL SEEYILD DieUen(T &
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QEFMTBICTTE CHFICILET 6C1HEh .
0 heart, you see how he slights me 1292
Yet you clasp him as if friendly.

1293. Q&LLMT&@ BULT @6 TaLCHT CbehCSHD
L LITHRIEG SieUTLI@T 61F6u6 ?

You follow him at will. Is it 12G3

"The fallen have no friends" my heart?

1294. @aflDiTar BHITETT(H (@6 TTWTT 6behCF
gl FUIg FleveumiiSmen DM .

You won't sulk first and then submit 1294
Who will then consult you, my heart?

1295. QuUpTaID Siehdd GMeT ey Dieh&ld
SNTS @ HDMLEH6IHET 61HEhS:.

Frets to gain and fears loss in gain 1295
0 my heart suffers ceaseless pain.

1296. saflCu QbBHI HIMTHEHSHTE 66T N6
Slaflu §bbHOSET behs:.

My itching mind eats me anon 1296

As T muse on him all alone.

1297. Bremid WMHEHET SieUTDME &H6V6eV el 6T
LDITENTT LOLGheh&D LI (h.

I forget shame but not his thought 1297
In mean foolish mind I'm caught.

1298. crereflar @afleumberain) eraomenl SieuidlmLD
2 GT@EHD 2 UNTEHSHTH CIHEhS:.

My heart living in love of him 1298
Hails his glory ignoring blame.

He

1299. G@TuSSIMH@ WG Gien e eUT T SHiT(LPenL L
CIbEhFh Gl ey eulf).

Who support a man in grief 1299

If lover's heart denies relief?

1300. HehFD STV &M ST(LPenL U

GIbEh&LD STV Gl

Why wonder if strangers disown 1300
When one's own heart is not his own?



thirukuRalL with English Translation of Yogi Suddha.. Page 164 of 167

3.2.17 yevall
3.2.17 Bouderie

The Maid to the Mistress

1301. yeveom Tl Levdand Sl 2 mib
SiVeVECEITU SHTensD FIIg).

Feign sulk; embrace him not so that 1301
We can see his distress a bit.

1302. 2 buamoh SMHMTey Levall SigFrlg)
181 SDHOMEV [B6m 6l ov.

Sulking is the salt of love; but 1362
Too much of it spoils the taste.

Wife Addresses Husband

1303. SHSHT] BieVeVeVCETL CFISHMTE HDIDL]
Lo Ten] Ljeveul 6L 6v.

To leave the sulker unembraced 1303

Is to grieve the one sorely grieved.

1304. 2ag WeI] 2 Gl TEND GUITIQW

avefrefl (PHVTH SHOWI-

To comfort not lady in pout 1364
Is to cut the fading plant at root.

He within Himself

1305. B GHMd HeveVelTEH@ 6l LeUhHMm
L, IGTET SHEOGITIT Di&HHG].

Pouting of flower-eyed has 1365

To pure good mates a lovely grace.

1306. gi@wb yevellwyd £6v6vmulledT &ITLOL
S@NUD SHSSTUD SIDD).

Love devoid of frowns and pets 1306
Misses its ripe and unripe fruits.

1307. 2ual 0T 2 oL MhRGSHTIT FIETLD Lewielg)

B (hel SHTM CIHTEL 6TET).

"Will union take place soon or late?" 1307
In lover's pout this leaves a doubt.

1308. GBTHE eTeuadDOm BT HSTETEIM D&MD
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STHET VeV GUll.
What's the good of grieving lament 1368
When concious lover is not present?

1309. KB bipeg afl6s Levellub

af BT SaomGean & eflg).

Water delights in a shady grove 1369
And sulking in souls of psychic love.

1310. 2al 6V 2 @IMhi& 6ll(HeUTGNTT(H 6TETE)HEh&LD
Gn(hBeUD GTRTLG Si6UT.

My heart athirst would still unite 1310
With her who me in sulking left!

3.2.18 Levall Hlemmd LD
3.2.18 Feigned Anger

1311, GlWewor qwofWeVITTT GTGUEVIT(THLD & @00 6w 60T GILIT e evorLrt
o GemnedT L& Hledr LOITTL.

I shrink to clasp you bosom lewd 1311

To the gaze of all ladies exposed.

1312. 2alg ©HHEHTE FIDWOITT WITLDSHDENLD

B (heUMD C\&S@TLITS SDHG.

He sneezed while we went on sulking 1312
Expecting me to say "live long".

He

1313. &MU W& GQa@Id STUD Qhd SHlamid
SMTLQUW GlQel T 6Tt

"For which lady?" she widely cries 1313
While I adorn myself with flowers.

1314. wrfgd SHTHeoD eTeTCMETT g et meiT
wrlgd wrmlenid eTermy).

"T love you more than all" I said 1314
"Than whom, than whom?" she sulked and chid.

1315. @l Upidley Nfweuld 6161 @mestd
SEOBHIMD [B T 61HTE0 L 6oTeT.

"In this life we won't part" I told 1315
Her eyes at once with tears were filled.
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1316. 2 cierfl@ereo am(ﬁmmmm CIETOMHS T 6T6T 61N 6T eI
LoVEUT 6T LjoudhHd: HeuTel .

I said "T thought of you". She left 1316

Her embrace crying "Oft you forget'.

1317. eup&Hlarme GIOIOICHTHT s DI &(LDHT6T
wrheend gibdlaf i erarml.

I sneezed; she blessed; then changed and wept 1317
"You sneezed now at which lady's thought?"

1318. GIb(pF G1FMIIL SI(PSHTET [HIOIT 2 6T6T6y
TGN LDEMHS G eTeTm).

I repressed sneeze; she wept crying 1318
"Your thoughts from me you are hiding".

1319. saTamar 2 @if&HSl@Id STub LNOT&@&b
QBT T aeny.

I try to coax her and she remarks 1319
"Your coaxing others thus this marks".

1320. pmard S\ bhgl CHTESSIEID SHTUD S enarhGIbp It
wrheref GBTH&lel T eTarm).

I think and gaze at her; she chides: 1320

"On whom your thought just now abides?"

3.2.19 2al QedeNd
3.2.19 Sulking Charm

She

1321. @evaney SeUei @ SUNEID Da(h 6V
aleveLGl SieuT ierfld@ M.

He is flawless; but I do pout. 1321
So that his loving ways show out.

1322. oal ¢fler GHTEIMID FMigieil Hevever)

QUTIQEILD LIM(H GWMILD.

Fading first, love blooms and outlives 1322
The petty pricks that pouting gives.

1323. um@@@ﬂm ug)(Sg)mrrF,rr(b 2 @IBLT BlevHEBIT(h
b Flenwh ST DibdHG.

Is there a heaven like sulk beneath 1323
Of hearts that join like water and earth?
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1324. yoved) ellLmeil LevelluelT GHTeTmIeLoeT
©_GTeMD © L @D LanL .

In long pout after embrace sweet 1324
A weapon is up to break my heart.

He

1325. galeor puilgnid i Dall e GUDGT @rmair

SISHMEOT PRCIHTET DL HF).

Though free form faults, one feels the charms 1325
Of feighed release from lover's arms.

1326. 2 anedllgnd 2 il gl SNV @ eflg ST
Lewor 1T SeVle0r 2arl_cv &afgl.

Sweeter than meal is digestion 1326
And sulk in love than union.

1327. gal eflev GHTHMeUT CleUSTDITT DIGIDET LD
G 60D Smewill Li(hLD.

The yielder wins in lover's pout 1327
Reunited joy brings it out.

1328. 2agll LUMIG6UD C1&TVEET [HIHeVEIGUL TLILIS
Gl 60l Gapmerpilw o L.

Shall not our pouting again give 1328
The dew-browed joy of joint love?

1329. 2a(h& WTCaTT eerflulenty wWmdliyliu

B (h& LTI @IT.

Sulk on O belle of shining jewels! 1329
Prolong O night! our delight swells!

1330. 2a(pgev SMDEHS NG S&TUD DIFHHSTLID
Gnlg (LPWRISL GILIM)leoT.

Bouderie is lovers' delight 1330

Its delight grows when they unite.

SHUwe (WhrH
SMDSZIILTE (PHIIHD)

The Holy Kural Ends.




